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De opbrengst van dit boek gaat volledig naar Artsen zonder Grenzen 

 
 

Voorwoord 
 
Een naam kiezen voor je kind dat doe je niet zo een, twee, drie. Het liefst wil je zo veel 
mogelijk namen en betekenissen daarvan zien. Leuk, maar soms ook erg lastig. Je kind zal 
namelijk zijn hele leven de naam dragen die jij hem of haar geeft. 
 
Vijftig jaar geleden was een naamskeuze niet zo ingewikkeld als tegenwoordig. Kinderen 
werden vernoemd naar ouders of grootouders, dus hoefden ouders niet lang na te denken. 
Ook bleef men meer binnen de landsgrenzen waardoor namen veelal Germaans of Christelijk 
waren.  
 
Het vernoemen naar ouders of grootouders is tegenwoordig niet meer vanzelfsprekend. 
Jouw kind zal een meer internationale leefomgeving hebben dan kinderen van eerdere 
generaties. Daarbij komt dat er tegenwoordig veel meer namen bestaan door vervormingen 
van traditionele namen, het bedenken van heel nieuwe namen en de invoer van namen. 
Ouders vinden het tegenwoordig belangrijker dat hun kind een unieke naam krijgt. Door al 
deze veranderingen beschikken we over veel meer namen. Kortom, er is enorm veel te 
kiezen. Uit al die namen moet jij een keuze maken voor je kind. Welke naam kies jij? Hoe ga 
je hem of haar noemen?  
 
Dit boek “Een naam voor je kind, een grenzeloze naam” kan je helpen het met kiezen van 
een naam voor je kind. Je helpt daarmee ook “Artsen zonder Grenzen.”. De opbrengst van 
de verkoop van dit boek gaat volledig naar “Artsen zonder Grenzen.”. 
 
 
 
 
 

Over de auteur 
 

Theo van Remundt is echtgenoot, vader en opa. Hij heeft een ruime ervaring in het werken 
met en voor kinderen en voor jongvolwassenen. 
Studeerde bouwkunde, orthopedagogiek en theologie. 
 
Op zijn website www.ikhelpmijnkind.nl leest u meer over zijn opvoed- en namenboeken. 
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De opbrengst van dit boek gaat volledig naar Artsen zonder Grenzen 
 

 

Waar ‘Artsen zonder Grenzen’ voor staat! 
 
Iedereen heeft recht op levensreddende medische zorg. Dat geldt ook voor mensen in 
oorlogs- en conflictgebieden of mensen in gebieden die getroffen zijn door epidemieën of 
natuurrampen. Maar in veel van deze gebieden zijn honderdduizenden mensen verstoken 
van elke vorm van medische zorg.  
Artsen zonder Grenzen is een onafhankelijke, medische noodhulporganisatie die wereldwijd 
mensen helpt. We streven ernaar de meest kwetsbare en geïsoleerde slachtoffers van 
oorlogen, conflicten, natuurrampen en epidemieën te bereiken. Wij bepalen zelf waar, aan 
wie en hoe wij onze hulp verlenen, los van welk politiek, religieus of economisch belang dan 
ook. De uitgangspunten van het internationale netwerk Médecins Sans Frontières, waar 
Artsen zonder Grenzen deel van uitmaakt, zijn vastgelegd in een Handvest. 
 

Handvest Artsen zonder Grenzen 
 

Artsen zonder Grenzen is een particuliere, internationale organisatie. Hierbij zijn 

voornamelijk artsen, verpleegkundigen en paramedici aangesloten, alsmede die 

beroepsgroepen die van nut zijn voor de taak die de organisatie zich heeft gesteld. 

 

Zij onderschrijven de volgende principes: 

 

• Artsen zonder Grenzen verleent hulp aan bevolkingsgroepen in nood, aan slachtoffers 

van natuurrampen, van rampen door de mens veroorzaakt en van oorlogen en 

burgeroorlogen. Zij doet dit zonder onderscheid te maken naar ras, religie, 

levensbeschouwing of politieke opvatting. 

• Artsen zonder Grenzen is volstrekt neutraal en onpartijdig. Op grond van algemeen 

erkende medische ethiek en het recht op humanitaire hulp eist Artsen zonder Grenzen 

algehele vrijheid in de uitoefening van haar taak. 

• De medewerkers van Artsen zonder Grenzen respecteren de medische gedragscode en 

bewaren te allen tijde hun onafhankelijkheid ten opzichte van welke politieke, 

religieuze of economische macht dan ook. 

• De medewerkers van Artsen zonder Grenzen beslissen uit eigen vrije wil of zij de gevaren en 

risico’s van het werk accepteren en eisen voor zichzelf of rechthebbenden geen enkele 
vergoeding, behalve die welke de organisatie hun kan verschaffen.  



 

4 
 

Een naam geven is een wens uitspreken 
 
 
‘Nomen est omen’ zeiden de oude Romeinen. Dit betekent: De naam is een voorteken. 
De Romeinen geloofden dat met de naam een lotsbestemming werd gegeven. Dit gevoel 
vinden we in alle culturen op de een of andere manier terug. Een naam is meer dan zomaar 
een woord. Een naam moet iets hebben, een naam moet mooi klinken, er moet iets vanuit 
gaan, je moet er een goed gevoel bij hebben, een naam staat ergens voor.  
Met een naam doe je een leven lang en ook daarna wordt jouw naam genoemd. 
 
Met het geven van een naam vullen we een werkelijkheid in. Alles om ons heen noemen en 
benoemen we. Voor het liefste wat ons is, onze kinderen, onze ouders, onze broers en zussen, 
onze geliefden hebben we speciale namen, voor ons zijn ze bijzonder. 
 
Een naam is altijd een metafoor. Met een naam is nooit alles gezegd. Een naam zegt meer dan 
we in woorden kunnen uitdrukken. Een naam helpt ons een beeld te scheppen en dat beeld 
kunnen we nooit helemaal verwoorden. Als we zeggen: ‘hoop, kracht, vreugde, water, wind, 
regen, zegen, zon’, benoemen we iets, maar de woorden zijn zo rijk dat ze meer bevatten dan 
we kunnen verwoorden. 
 
Met het geven van een naam spreken we een wens uit, een naam staat ergens voor! Een naam 
heeft inhoud. 
 
Het zoeken van een naam voor je kind en het duiden van namen is een leuke bezigheid. Het 
geven van een naam is het uitspreken van een wens. Dit boek “Een naam voor je kind, een 
grenzeloze naam” kan hierbij helpen. 
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Over namen 
 
 
De keuze is reuze en in beginsel vrij. Een naam mag niet in strijd zijn met de geldende 
normen en het mag geen spottende naam zijn. Een voornaam mag geen achternaam zijn. 
Deze laatste regel is moeilijk te toetsen. Er zijn nogal eens voornamen die als achternaam 
worden gebruikt en andersom. Van de regel dat een voornaam geen achternaam mag zijn, 
mag van de wetgever worden afgeweken als de achternaam al een gebruikelijke voornaam is 
en omdat voor- en achternamen nu eenmaal door elkaar lopen, is dat in heel veel situaties 
op de een of andere manier het geval. 
 
We vernoemen onze kinderen naar mensen, planten, dieren en dingen. Bij iedere groep is 
een uitgebreide onderverdeling mogelijk. We noemen onze kinderen ook naar wat 
buitenaards is, naar wat we als groter, sterker en of mooier zien. Denk hier aan goden en 
halfgoden, hemelse wezens zoals engelen en feeën. Denk ook aan het aardse en 
bovenaardse, natuurelementen, zon, sterren, maan, zonnestraal, bliksemflits, regenbui of 
iets heel kleins zoals regendruppel, sneeuwvlok of ijskristal. 
 
Namen kunnen we ook indelen naar herkomst. We kennen veel Germaanse namen. Deze 
zijn vaak voorlopers van wat we nu onder andere Duitse, Franse, Nederlandse, Engelse en 
vaak ook Spaanse, Italiaanse of Scandinavische namen noemen.  
Namen worden ook ingedeeld naar gebied, land of streek waar ze vandaan komen en 
worden gebruikt. We zien indelingen naar werelddeel en specifiek naar land of 
cultuurgebied. Zo kennen we onder andere: Afrikaanse, Europese, Chinese, Aziatische en 
Russische namen. 
Namen worden ook ingedeeld als horende bij een specifieke godsdienst, geestelijke 
stroming of denkrichting. Denk hierbij aan: Christelijk, Islamitisch, Joods, Boeddhistisch. 
 
Een naam is altijd een metafoor, het gaat om beeldspraak. De zonnestraal is meer dan een 
straaltje, ze komt van een gloed vol warmte en licht, verlicht en heelt ons, maakt ons blij. 
Kortom  wat een naam betekent en inhoudt, is onuitputtelijk. Onze fantasie bij wat een 
naam allemaal betekent, mogen we eindeloos haar gang laten gaan. 
 
De mannen- en vrouwennamen staan in dit boek door elkaar. Er zijn twee groepen namen 
die ik alvast wil aankondigen omdat zij grote groepen vormen. Er zijn heel veel namen die 
geduid kunnen worden als ‘vrolijk – blij’, deze vind je onder Joyce. Namen die geduid kunnen 
worden als ‘kind van god’ vind je onder Theodorus. 
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Hoe dit boek te gebruiken 
 
In dit boek staan erg veel namen, ruim 50.000 namen, daarom was het noodzakelijk om 
compact te werken. Je treft vaak meerdere varianten van een naam direct na elkaar. 
Hoe dit boek te gebruiken wordt nu puntsgewijs uitgelegd. Ik gebruik hiervoor de namen 
Hendrik, Hendrikus en Darja. 
  
Hendrik. (m) Hendrika. Hendrike. Hendrikje. Hendriksje. Hendriktje. Hendrina. Henderine. 
(v) Oud Germaans. "Machtigste van zijn woonplaats.". – "Heer(ser) van het huis. ".  // 
'haima' = woning, woonplaats. 'hin of hen' = huis. 'rik' = machtig. 
  

- Dik gedrukt tref je in alfabetische volgorde de namen aan. Vaak zie je  verschillende 
varianten van een naam direct na elkaar. 

- Achter een naam staat of het mannelijk of vrouwelijk is. (m) = man of jongen, en (v) = 
vrouw of meisje. 

- Daarna staat vaak de taal. Bijvoorbeeld: Arabisch, Engels, Fries, Germaans, Keltisch, 
Portugees, Russisch.  

- Hierna tref je een of meer duidingen, zoals bij Hendrik: "Machtigste van zijn 
woonplaats.". – “Heer(ser) van het huis.”. 
Een duiding is een interpretatie, er zijn bijna altijd meer interpretaties mogelijk. 

- Tussen enkele markeringstekens staan de woorden in de eerder genoemde taal. In 
dit geval 'haina'. Haina is een Germaans woord. 

- Na ‘haina’ treft je hier vertalingen, zoals je die in een Germaans – Nederlands 
woordenboek zou kunnen vinden. 

- Bij een aantal namen wordt meer informatie gegeven, bijvoorbeeld dat de naam 
oorspronkelijk een plaatsnaam was, later een familienaam en nog later ook als 
voornaam gebruikt ging worden.  

- Omdat veel verschillende informatie direct na elkaar wordt gegeven, zijn tussen 
verschillende delen twee schuine streepjes geplaatst. // 

 
Bij namen die beschouwd worden als afgeleid van een andere naam, zoals hierna Hendrikus, 
wordt beperkt informatie gegeven. Als je meer informatie wenst, dan moet je kijken bij de 
naam waarvan is afgeleid. Bij Hendrikus is dat bij Hendrik. 
 
Hendrikus. (m) Latinisering van Hendrik. "Machtigste van zijn woonplaats.". 
 
Korte namen zijn vaak afgeleid van verschillende langere namen. Zo kan de naam Hen gezien 
worden als een korte vorm van iedere naam die met Hen begint. 
 
Bij Darja hieronder, zijn na de cijfers verschillende vormen van de naam weergegeven. Darja 
is een vorm van Darius en een vorm van Dara. Vervolgens worden verschillende duidingen 
van de vorm genoemd, bij de letters. Als je meer wilt weten dan kan je bij de betreffende 
naam kijken. In dit voorbeeld dus Darius en Dara. 
 
Darja. (m) 1) Russische vorm van Darius. "Bezitter. - Rijke. – Koning.". 2) Variant van Dara. a) 
“Meevoelende. – Parel. - Wijsheid.”. b) “Eik.”. c) “Ster.”. d) “Rijk. – Vermogend. – Machtig.”. 
e) “Vruchtbaar.”. f) “Aureool.”.        
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Theo van Remundt schreef nog meer! 

 
Actuele informatie en informatie over zijn opvoed- en namenboeken vindt u 
op zijn website www.ikhelpmijnkind.nl 
 
 

De opbrengst van zijn boeken is volledig voor Artsen zonder Grenzen 
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Aach. Aacht. Aachje. Aag. Aagje. Aachd. Aachte. Aachtje. Aachtsje. Aachiën. Aachiëna. (v) Vormen van Agaath. 
Agatha. "Die goed is.". // Grieks. 'agathos' = goed.  
Aad. // Aat. (m) 1) Latijn. Vorm van (H)Adrianus. "Akkerman. - Landbouwer.". // ‘hadria’ = akker. 2) “Edele.”. 
Vorm van Germaanse namen met ‘adel’ = adel, edel. 
Aaf. (m - v) Aaf. Aafien. Aafje. Aafke. Aafkeline. Afina. Afke. (v) 1) Fries. "Bovennatuurlijk wezen.". // ‘ave of alf’ 
= bovenaards wezen, elf. 2) Germaans. "Wijze. - Eeuwen oude.". // 'aiva' = eeuw. 3) Latijn. "Afrikaan. - 
Afrikaanse.". // 'Afer' = Afrikaans. 4) Vormen van Eva. "Leven gevende.". - "Levende.". - "De ademende.".  // 
"Vrouw.". - "Moeder.". - "Leven gevende.". - "Stammoeder.". - "Draagster van zachtheid en liefde.". - "Vlees van 
mijn vlees.". 
Aafko. (m - v) Groningse vorm van Aaf. 
Aafra. Afrina. (v) Varianten van Aafred (Alfred). 
Aafred. (m) Vorm van Alfred. a) "Die raad krijgt van alven.". b) “Edel en vredelievend.”. 
Aaftien. (v) Vorm van Aaf. 
Aagt. Aagte. (m – v) Aag. Aagie. Aagje. Aagke. Aagtje. (v) Ago. (m) Korte vormen van Agatha. "Die goed is.". // 
Van het Griekse 'agathos' = goed. 
Aagtelinde. (v) Dubbelnaam van Aagte, “Die goed is.”, en Linde. "Zoete. - Zachte. – Zachtaardig.". // Voor een 
uitgebreidere duiding, kijk bij Linde (Linda). 
Aai. (m) Aaije. (m – v) Aaike. Aaikje. Aya. (v) Korte namen kunnen vaak verklaard worden als afleidingen van 
verschillende langere namen, zo ook hier. 1) Vormen van Friese (Germaanse) namen afgeleid van 'agi' = 
“(Snijdend) zwaard.”. 2) Vormen van Adriaan. "Akkerman. - Landbouwer.". 
Aaielt. (m) Fries. Korte vorm van tweestammige Germaanse namen die met een vorm van adel beginnen en het 
tweede deel begint een d, w of v, zoals: Aaldert. “Edele sterke.”. Adelwald. "Edele heerser.". Adelwijn. a) "Edele 
vriend.". b) “Elf. – Bovenaards wezen.”. // Kijk ook bij Aalt. 
Aaidert. (m) Vorm van Adelhard. "Edele sterke.". 
Aailt. Aaiolt. (m) Fries. Vormen van Aaielt. 
Aakje. (v) // Ake. (m - v) Fries. Vorm van Age. Snijdend zwaard.". 
Aal. Aalse. Aalsje. Aaltje. Aaltsje. (v) 1) “Edele.”. // Korte vormen van Germaanse namen met het woord edel. 
// ‘adel’ = adel, edel. ‘athal’ = edel, vaderlijk erfdeel. 2) Vorm van Alida(h). a) "Van edele afkomst.". - "Adel door 
moed.". b) "Zij die gevaren overwint.". 3) Vorm van Aali (Aliyah). "Die zich verheft.". 
Aalbert. (m) Aalberta. Aalbertje. (v) Vormen van (Albert) Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 
Aalbert(h)us. (m) Latinisering van Aalbert. 
Aalbrecht. (m) Aalbrechtje. (v) Vormen van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Aalderd. // Aaldert. (m) Aaldertje. Aaldertsje. (v) Vormen van Adelhard. "Edele sterke.". 
Aalderik.  Aalderk. (m) Aalderika. Aalderikje. Aalderkje. (v) Vormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". – “Machtige 
edele.”. 
Aaldert. // Aalderd. (m) Aalderdina. Aaldertje. Aaldertsje. (v) Vormen van Adelhard. "Edele sterke.". 
Aaldrik. (m) Aalderika. Aalderikje. Aaldrikje. (v) Friers. Vormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. 
Aaldricus. Aaldrikus. (m) Latinisering van Aaldrik. 
Aalf. (m) Aalfina. Aalfje. (v) Korte vormen van Adolf. "Edele wolf.". 
Aali. (m) Aaliyah. (v) Hebreeuws. Arabisch. Vormen van Aliyah. "Die zich verheft.". 
Aalia. (v) Arabisch. “Van grote allure. – Prachtig. – Erg goed.”. 
Aalk.  Aalker. (m) Aalke. (v) Vormen van Aalderik. "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. 
Aalmoed. Aalmoet. // Adelmoed. Aelmoed. (v) Tweestammige Germaanse naam. "Edele geest.". - "Goed 
gemoed.". // 'adel' = adel of edel. 'moed (moths)' = sterk - (ge)-moed, begeren - toorn. 
Aalrik. (m) Aalrika. (v) Fries. Varianten van Aalderik (Adelrik). "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. 
Aalsen. Aalse. (m) Germaans. Fries. “Edele.”. // ‘athal – adal’ = edel. 
Aalt. (m) Aaltine. Aaltje. Aaltjen. (v) Korte vorm van tweestammige Germaanse namen die met een vorm van 
adel beginnen en het tweede deel begint een d, w of v, zoals: Aaldert. “Edele sterke.”. Adelheid. "Van edele 
afkomst.". - "Van een edel soort.". Adelwald. "Edele heerser.". Adelwijn. a) "Edele vriend.". b) “Elf. – Bovenaards 
wezen.”. Agiwalt. "Heerser in het woud.". Althalbalt. "Door dapperheid adel.". // Vergelijk met Aaielt.  
Aaltien. (v) Verfraaiing van Aalt. 
Aaltienus. Aaltinus. (m) Latiniseringen van Aalt. 
Aaltjo. (m) Vorm van Aalt. 
Aalwijn. (m) Aalwijna. (v) Varianten van Adelwijn. a) "Edele vriend.". b) “Elf. – Bovenaards wezen.”. 
Aalzen. (m) Vorm van Aal. 
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Aam. Aama. (m) Aamke. Aamkje. (v) Vormen van Amel. "Mededinger.". // Meer duidingen onder Amel. 
Aamir. (m) Arabisch. “Welvarend. – Vol levenslust.”. 
Aamling. (m) Variant van Amel. Amele. a) “Arbeid - Inspanning (in de strijd). - Macht (van de adelaar).”. 
"Onvermoeibare. - Bedrijvige. - Wakkere. – Arbeidzame.". b) "Zachte. Verstandige.". -  "Inspanning in de strijd.". 
- "Onvermoeibare. - Bedrijvige. -  Wakkere.". 
Aamrik. (m) Aamrika. Aamrike. Aamrikje. (v) Varianten van Amalric. “Rijk door arbeid.”.  
Aan. (m) Aanke. (m – v) Aantje. Aankje. (v) Korte vormen van Germaanse namen met 'agi' = (snijdend) zwaard. 
// Vergelijk ook met Ene. 
Aandert. (m) Aandertje. Aandertke. (v) Varianten van Aanhard. “Sterk met het zwaard.”. // ‘agi' = (snijdend) 
zwaard. ‘hard’ = ferm, flink, krachtig, sterk. 
Aandrik. (m) Aandrika. Aandrikje. (v) Germaans. Varianten van Nandrik. “Rijk aan moed.”.  
Aanhard. Aanhart. (m) Aanhar(d)tje. Aanhar(d)ke. (v) Varianten van Aanhard. “Sterk met het zwaard.”. // ‘agi' 
= (snijdend) zwaard. ‘hard’ = ferm, flink, krachtig, sterk. 
Aanish. (m) Aanisha. (v) Varianten van Anish. a) “Hoogste. – Continu.”. b) “Genadig. – Lieflijk.”. c)“Reine. – Kuise. 
– Heilige.”. 
Aanse. (m) Aans. (v) Korte vormen van Anselmus. "Door God (of Goden) beschermd.". 
Aant. (m) Aantje. Aantsje. (v) 1) Korte vormen van Anthelmus (Anselmus). "Door God (of Goden) beschermd.". 
2) Friese vorm van Anne. a) "God is genadig.". b) *) "Arend.". **) "Snijdend zwaard.". ***) Vorm van namen die 
met ‘Ane’ beginnen. 
Aard. Aart. (m) Aardine. Aardje. Aartje. Aardlina. Aartline. (v) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Aarde. // Earth. (m - v) Nederlands. Engels. “Aarde. – Wereld.”. 
Aardewijn. (m) Aardewijna. Aardewina. (v) Germaans. Varianten van Hardewijn. “Dappere (Sterke) vriend.”.  
Aardewinus. // Herlinus. (m) Latiniseringen van Aardewijn en Hardewijn. “Dappere (Sterke) vriend.”. 
Aardina. Aardine. (v) Varianten van Arend(ina). a) "Adelaar. - Arend.". b) Vorm van namen met ‘Arn’ = arend, 
zoals: Arnhold en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.". 
Aardnoud. Aartnout. (m) Aardnoudje. Aartnoutje. (v) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Aaren. (m – v) Vorm van Aäron. "Verlichte.". // “{Chef, beschermer; verdediger.}". 
Aarland. Aarlant. (m) Aarlanda. Aarlande. Aarlante. Aarlandje. Aarlan(d)je. (v) Germaans. “Land met aren.”. // 
Namen worden ook gezien als vormen van Adelberth. “Door adel schitterend.”. 
Aarn. (m) Aarntje. (v) Korte vormen van Arnold (Arnoud). "Die heerst als een adelaar.". 
Aarnoud. (m) Aarnoudina. Aarnoudje. (v) Varianten van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Aarnt. (m) Aarntdina. Aarntje. Aarntke. (v) Varianten van Arend. a) "Adelaar. - Arend.". b) Vormen van namen 
met ‘Arn’ = arend, zoals: Arnhold en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.".) 
Aäron. (m) Aäronda. (v) Hebreeuws. "Verlichte.". // “Chef, beschermer; verdediger.". 
Aart. (m) Aartina. Aartje. Aartie. Aartlina. Aartline. Aartsje. (v) 1) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een 
adelaar.". 2) Vormen van Arend. a) "Adelaar. - Arend.". b) Vormen van namen met ‘Arn’ = arend, zoals: Arnhold 
en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.". 
Aashild. Aashilda. (v) Noors. “Asenstrijdster. – Godenstrijdster.”. // ‘Ase(n)’ = goden, godheid, ziel, geest. ‘hild’ 
= strijd(er), oorlog, oorlog, held.  
Aasim. (m) Aasima. (v) Arabisch. “Beschermer. - Bewaker.”. 
Aasje. (v) Vorm van Haas(je). a) "Stevige. - Krachtige. – Strijdster.". b) "God is genadig.". 
Aasmund. Aasmundus. (m) Aasmunda. Aasmunde. (v) Noors. Germaans. “Asenbescherming. – 
Godenbescherming.”. // ‘Ase(n)’ = goden, godheid, ziel, geest. ‘mund’ = beschermer, bewaker. 
Aat. (m) Aatje. Aatke. Aatske. (v) 1) Vorm van Aad (Adrianus). "Akkerman. - Landbouwer.". // 2) Vorm van Ade. 
"Edele.". 3) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert en Adelhard. 4) "Vader (van velen).". // Als vorm 
van Abraham 
Aatif. (m) Arabisch. “Meelevend.”. 
Aaye. (m - v) Variant van Haye (Haje). “Gebied. – Erf. – Omheinde ruimte.”. // Voor meer duidingen, kijk bij Aai. 
Ab. Ook Ap. Appie. (m) Korte vormen van Abraham. "Vader van velen. - Vader van veel kinderen.". 
Abad. (m) Abada. (v) 1) Arabisch. “Eeuwig. – Eeuwig durend.”. 2) Variant van Abbott. “Abt. – Vader. – Priester.”. 
// Spaans. ‘abad’ = abt. ‘abate’ = geestelijke. 
Abaddon. Abadon. // Apollyon. (m) Hebreeuws. "Verderver. - Vernietiger.". // Naam van de engel uit de afgrond, 
de koning van de sprinkhanen uit de diepte. (Openbaringen 9:11.) //  ‘abaddon’ = verderver. 
Abal. (v) Arabisch. “Wilde roos.”. 
Abald. (m) Abalda. Abalde. (v) Varianten van Abold (Albbold). “Dappere elf.”. 
Aban. (m) Arabisch. “Helder. - Duidelijk.”. 
Abbad. (m) Arabisch. “Grote vereerder. – Grote bidder.”. 
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Abban. (m) Iers. “Kleine abt.”. // ‘abb’ – abt, en ‘an’ is een verklein achtervoegsel. 
Abbas.(m) Abbassa. (v) Arabisch. "Strenge. - Sobere. – Eerlijke.". 2) Latijn. “Abt.”. // ‘abbas’ = abt. 
Abbe. (m) Abke. (m – v) 1) Fries. Korte vorm van namen met het woord “Edel.”. 2) “Man.”. // ‘aba’ = man. 
Abbey. (v) Vorm van Abigail. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.”. 
Abbi. Abbie. Abby. (v) Vormen van Abigail. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.”. 
Abbigaël. Abbigail. Abbigaili. (v) Hebreeuws. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde.". // 'ab' 
= vader.  'gil' = blijdschap. // Kijk bij Abigail. // De naam Abbigaël wordt ook wel aan jongens gegeven. 
Abbo. (m) Gronings. Variant van Abbe. 
Abbott. (m) Oudengels. “Abt. – Vader. – Priester.”. // Een abbott is het hoofd van een kloostergemeenschap van 
mannen. 
Abbud. (m) Arabisch. “Aanbidder. - Bidder. – Toegewijde.”. 
Abbudin. (m) Arabisch. “Aanbidder. – Bidder. – Toegewijde.”. 
Abby. (m - v) Engelse vleivorm van Abigail (Abigaël). “Vreugde van de vader.”. // Abbey is een naam die vooral 
aan meisjes wordt gegeven. 
Abd. (m) Arabisch. "Dienaar.". // 'abd' = knecht, dienaar. 
Abd-al-aziz. (m) Arabisch. "Dienaar van de Machtige. (= Allah.).". // 'abd-al' = dienaar van.  'azza' = machtig of 
bemind. 
Abdalkader. Abdelkader. (m) Arabisch. “Dienaar van de kundige.”. // ‘abd-al’= dienaar van. ‘kader’ = bekwaam, 
capabel, kundig. 
Abd-al-karim. (m) Arabisch. "Dienaar van de Goedgeefse.". // 'abd-al' = dienaar van. 'karim' = gul; genereus; 
edelmoedig; mild. 
Abd-allah. Abdala. Abdalla. Abdoellah. // Abdullah. (m) Arabisch. "Knecht (Dienaar) van Allah.". 
De vader van de profeet Mohammed, die al voor Mohammeds geboorte overleed, heette Abdullah. // 'abd' = 
dienaar van. 
Abdallatif. (m) Arabisch. "Dienaar van de Lieflijke.". // 'abd' = dienaar van. 'latif' = zacht; zoet; lieflijk; van goede 
geboorte; voornaam. 
Abd-al-malik. (m) Arabisch. "Dienaar van de koning. (= Allah).". // 'abd-al' = dienaar van. 'malik' = koning. 
Abdalmoeqiet. Abdoelmoeqiet. // Abdulmuqiet. (m) Arabisch. "Dienaar van Hij die alles in stand houdt.". 
Abd-al-qadir. (m) Arabisch. "Dienaar van de kunnende (machtige).". // 'abd-al' = dienaar van. 'qadir' = bekwaam; 
knap; kunnend; machtig. 
Abd-al-rahman. (m) Arabisch. "Dienaar van de barmhartige.". // 'abd-al' = dienaar van. 'rahman' = barmhartig; 
genadig. 
Abdeël. Abdeel. // Abdiël. (m) Hebreeuws. “Dienaar van God.”. // 'abd' = dienaar. ‘El’ = God, Allah. 
Abdel. Abdella. Abdellah. (m) Arabisch. “Dienaar van Allah.”. // 'abd' = dienaar. ‘El of Allah’ = Allah. 
Abdelkader. (m) Arabisch. “Dienaar van de Machtige.”. // 'abd-al' = dienaar van. ‘abdul of abdel’ = dienaar. ‘qadir’ 
= machtig, bekwaam; knap, kunnend. 
Abderus. (m) Grieks. “Vriend van Hercules.”. 
Abdi. (m) Hebreeuws. Korte vorm van Abdias. "Godsknecht. - Dienaar van Jahweh.". 
Abdias. Griekse vorm van het Hebreeuwse Obadja, ook Abja. "Godsknecht. - Dienaar van Jahweh.". //Abdias is 
de naam van een van de zogenoemde kleine profeten. // De naam heeft overeenkomst met de Arabische naam 
Abdoellah: "Knecht - Dienaar van Allah.". 
Abdiël. // Abdeël. Abdeel. (m) Hebreeuws. “Dienaar van God.”. // 'abd' = dienaar. ‘El’ = God, Allah. 
Abdilbaki. Abdilbaku. Abdilbaky. Abdilbaqy. (m) Arabisch. “Dienaar (knecht) van Baku.”. // Baku (ook: Baky, 
Baqy.) is de grootste havenstad van Azerbaijan.  
Abdin. (m) Variant van Abidin. “Dienaar. - Aanbidder.”. 
Abdoel. (m) Abdoela. (v) Varianten van Abdul. "Dienaar - Knecht (specifiek van Allah).". // Korte vorm namen die 
beginnen met Abdul. 
Abdoellah. Abdulla. (m) Vormen van Abdullah. "Knecht van Allah.". 
Abdon. (m) Hebreeuws. “Dienaar.”. - “Richter van Israël.”.  
Abdul. (m) Arabisch. "Dienaar - Knecht (specifiek van Allah).". // Korte vorm namen die beginnen met Abdul. // 
'abd' = dienaar. ‘El of Allah’ = Allah. 
Abdul-Ahad. (m) Arabisch. “Dienaar van de Enige.”. 
Abdul-Aziz. (m) Arabisch. Vorm van Abdalazziz. "Dienaar van de Machtige (Allah.).". 
Abdulbarie. // Abdalbarie. Abdulbari. (m) Arabisch. "Dienaar (Knecht) van de Maker." 
Abdul-Jaleel. (m) Arabisch. “Dienaar van de Belangrijkste. - Dienaar van de hoogst verhevene.”. 
Abdullah. Abdulla. (m) Arabisch. Vorm van Abd-allah. "Knecht (Dienaar) van Allah.". // 'abd' = dienaar. ‘El of 
Allah’ = Allah. 
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Abdullah. // Abdallah. Abdoellah. (m) Arabisch. "Knecht (Dienaar) van Allah.". 
De vader van de profeet Mohammed, die al voor Mohammeds geboorte overleed heette Abdullah. 

Abdulmuqiet. // Abdalmoeqiet. Abdoelmoeqiet. (m) Arabisch. "Dienaar van de hem die alles in stand houdt.". 
Abdul-Rahman. (m) Arabisch. Vorm van Abd-al-rahman. "Dienaar van de Barmhartige.". 
Abdul-Salaam. (m) Arabisch. “Dienaar van Salaam.”. // Salaam is een Afrikaanse jongensnaam en betekent 
‘perzik’. // Salaam is ook een Arabisch tussenwerpsel en woord dat gebruikt wordt als begroeting, we kunnen 
het vertalen door: ‘heil – alle goeds – vrede’. 
Abdul-Samad. (m) Arabisch. “Dienaar van de Eeuwige.”. 
Abe. (m) Abeke. Abigje. (v) 1) Korte vormen van Adelbertus. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 2) Germaans. “Everzwijn.”. // Vormen van namen met 'ever' = everzwijn. Het everzwijn staat 
symbool voor kracht en onverschrokkenheid. 3) Korte vormen van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van 
veel kinderen.". - "Vader is verheven.". 4) Vormen van Abigaël. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.". 
5) Varianten van Abbe. a) Vorm van namen met het woord “Edel.”. // ‘adel’ = adel, edel. b) “Man.”. 5) Varianten 
van Eb. a) "Door het zwaard schitterend.". - "Door het zwaard beroemd.". b) "Zo dapper als een everzwijn.". c) 
“Ever(zwijn).”. 
Abednego. (m) "Dienaar van Nedo.". – “Dienaar van het licht.”. // Nebo is de Babylonische god van de wijsheid. 
// Vergelijk met Azarja. 
Abeedja. Aabeeja. (v) Hebreeuws. Vormen van Abijah. "Mijn vader is Jahweh.".  
Abeel. (m) Abeeltje. (v) Vormen van Abel. 
Abeer. (v) Arabisch. Vorm van Abir. "Geurig. - Aromatisch. - Aangenaam geurend.”. 
Abeesha. (v) Hebreeuws. Vorm van Abijah. "Mijn vader is Jahweh.".  
Abegail. (v) Spaans. Vorm van Abigaël. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht. (- is vreugde.).". 
Abel. Abele. (Habel). (m) Abela. Abeldina. Abele. Abelia. Abelina. Abelone. Abeltje. Abeltsje. (v) 1) Hebreeuws. 
"Beemd of beek.". // Een beemd is een waterrijk land of een weiland, dus een vruchtbare strook grond. De naam 
Abel sluit voorspoed en rijkdom in. 2) Een andere Hebreeuwse naamduiding is: "Damp. – Adem.". Hier slaat de 
naam Abel zowel op vergankelijkheid als op leven. // Van het Hebreeuwse 'hevel of havel' = adem. 3) Hebreeuws. 
“IJdelheid. - Vergankelijkheid.”. // 'habôl' = 'ijdel zijn', in deze verklaring sluit de naam Abel vergankelijkheid in 
zich. 4) Korte vorm van Adelbert(h). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 4) 
Germaans. “Edele.”. // ‘adal’ = edel. 5) Assyrisch. “Zoon.”. // ‘aplu’ = zoon. // Abel is de tweede zoon van Adam 
en Eva. 
Abelard. (m) Abelarda. (v) Germaans. “Nobele. – Edele.”. // ‘adal’ = edel. 
Abele. (m) Fries. "Bekoorlijk. – Lief. – Bijdehand.". 
Adelgonda. Adelgonde. (v) Germaans. “Edele strijdster.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘gond of gund’ = strijd. 
Abelin. Abelino. (m) Abelia. Abelina. Abeline. (v) 1) Vormen van Abe. a) "Door adel schitterend. - Schitterend 
door adellijke afstamming.". b) “Everzwijn.”. // Vormen van namen met 'ever' = everzwijn. c) "Vader van velen.”. 
– “Vader van veel kinderen.". - "Vader is verheven.". d) "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.". e) 
“Edele.”.  2) Vormen van Abel. 
Abelis. (m) Latinisering van Abel. 
Abellona. (v) Variant van Abelin. 
Abelon. Abelona. Abelone. (v) Scandinavisch. Vormen van Apollonia. a) "Aan Apollo behorend.". b) "God van het 
licht. - Zonnegod. – Verwoester.". 
Abeltje. Abeltsje. (v) Vormen van Abel. a) "Beemd of beek.". b) "Damp. – Adem.". c) “IJdelheid. - 
Vergankelijkheid.”. d) "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". e) “Zoon.”.  
Abena. (v) Ghana. Taal: Akan. "Op dinsdag geboren.". // Akan is een Afrikaanse taal die gesproken wordt door 
vier miljoen mensen in het Zuidwesten van Ghana en Ivoorkust. 
Abeni. (v) Nigeria. Taal: Yoruba. "We vroegen (beden) om haar, en ziehier is ze." // Yoruba in een Afrikaanse taal 
die door ongeveer tien miljoen mensen in het Zuidwesten van Nigeria en Bénin wordt gesproken. 
Abeona. Abeone. (v) Latijn. “Beschermster van vertrekkende.”. // Naam van de godin die de kinderen beschermt 
als ze het ouderlijk huis verlaten. Beschermster van burchten en steden. // ‘äbëo’ = weggaan. 
Adeona is de Romeinse godin van de in Rome aangekomenen.  
Aberdina. Aberdine. (v) Verfraaiingen van Abel. 
Abgar. (m) Abgara. (v) 1) Hebreeuws. “Vader van de inwoners.”. // ‘ab’ = vader. 2) Germaans. “Elvenspeer.”. // 
‘alb’ = elf. ‘gar of ger’ = speer. 
Abha. (v) Indisch - Sanskriet. "Glans. – Glanzende. - Schittering. – Schoonheid.". 
Abhay. (m) Abhaya. (v) Indisch. Hindoestaans. "Dapper. - Zonder angst.". 
Abhijat. (m) India. Hindoestaans. “Van en edel geslacht. – Edel. – Verstandig.”. 
Abhijit. (m) India. Hindoestaans. “Die overwint. – Die zegeviert.”. 
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Abhilasha. (v) Hindoestaans. “Gewenste.”. 
Abhinav. (m) India. Hindoestaans. “Bijzonder nieuw. – Nieuw.”. 
Adhira. (v) Sanskriet. “Bliksem.”. 
Abhishek. (m) India. Hindoestaans. “Does van melk (water) over een.”. – “Offer van muziek.”. 
Abi. (m) Arabisch. “Oudere broer.”. 
Abiah. Abia. (m - v) 1) Hebreeuws. Andere schrijfwijze is Abijah. “Vader van de Heer.”. - "Mijn vader is Jahweh.". 
2) Arabisch. “Groot.”. 
Abiam. (m - v) Variant van Abiah. a) “Vader van de Heer.”. - "Mijn vader is Jahweh.". b) Arabisch. “Groot.”. 
Abichail. (v) Hebreeuws. Variant van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. 
Abichje. (v) Verkleinvorm van Abe. 
Abid. (m) Abida. Abidah. (v) Arabisch. “Dienaar. - Aanbidder.”. 
Abidan. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is rechter.". 
Abidemi.(v) Nigeria. Taal: Yoruba. "Geboren tijdens vaders afwezigheid.". 
Abidin. (m) Arabisch. “Dienaar. - Aanbidder.”. // Vergelijk met Abbud. 
Abiegal. Abiegel. (v) Varianten van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. - "Mijn vader juicht (is vreugde).". 
Abigail. (v) Hebreeuws. Variant van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. 
Abiel. Abiël. (m) Hebreeuws. "God is mijn vader.". 
Abigaël. Abigail. // Abigal. (v) Hebreeuws. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde.". // 'ab' = 
vader. 'gil' = blijdschap, vreugde. 
Abigail. (v) Hebreeuws. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde).". // 'ab' = vader.  'gil' = 
blijdschap. 
Abigal. Abigali. // Abigaël. Abigail. (v) Hebreeuws. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde.". //  
'ab' = vader, en 'gil' = blijdschap. // Kijk bij Abigail. 
Abigayle. (v) Vorm van Abigaël. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht. (is vreugde).". 
Abigje. (v) Verkleinvorm van Abe. a) "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". b) 
“Everzwijn.”. // Vorm van namen met 'ever' = everzwijn. c) "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". - 
"Vader is verheven.". d) "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.". e) “Edele.”. 
Abiguel. (v) Spaans. Vorm van Abigail. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht (is vreugde).". 
Abihaïl. (v) Hebreeuws. Variant van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. 
Abihu. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is Hij.". 
Abijah. // Abisha(h). (m - v) Hebreeuws. "Mijn vader is Jahweh.". 
Abilatie. (v) Latijn. “Die is weggenomen.”. // ‘ablatie’ is een medische term voor het verwijderen van een gezwel. 
// Latijn. ‘abeo’ = weggaan. ‘abigo’ = wegdrijven, verjagen, verstoten. ‘ablatio’ = wegnemen. 
Abilene. (v) Oorspronkelijk de naam van een gebied ten noordwesten van Damascus. Volgens Lucas 3:1 was 
Lysánius hier viervorst tijdens het vijftiende regeringsjaar van keizer Tiberias. De naam Abilene slaat mogelijk op 
de groene grassige streek en zou teruggaande hierop geduid kunnen worden als: "Gras.". // "Groene, - 
vruchtbare (streek).". 
Abimaël. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is God.". 
Abimbola.(m) Nigeria. Taal: Yoruba. "Rijk. - Gefortuneerd geboren.". 
Abimelech. Abimelek. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is koning.". 
Abinadab. (m) Hebreeuws. 1) “Mijn vader is edel. – Mijn vader is gewillig.”. 2) “Mijn broeder is edel. – Mijn 
broeder is gewillig.”. 
Abninum. (m) Variant van Abinoam. “Mijn vader is genoegen. – Mijn vader is geluk.”. 
Abinoam. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is genoegen. – Mijn vader is geluk.”. 
Abioye. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "Geboren voor het koningschap. - Geboren met een koninklijk karakter.". 
Abir Abeer. (m - v) Abira. (v) Hebreeuws. Arabisch. “Geurig. – Aromatisch. - Aangenaam geurend.”. – “Sterk.”. 
Abiram. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is verheven, hoog.". 
Abisai. // Abishai. (m) Hebreeuws. Vorm van Abishai. "Mijn vader’s gift.". – “Mijn vader is Jesse.”. 
Abisalom. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is vrede.”. 
Abisha. Abishah. (m - v) 1) Hebreeuws. “Geschenk van God.”. 2) Vormen van Abijah. "Mijn vader is Jahweh.".  
// Abisha was oorspronkelijk een jongensnaam. // Kijk voor meer namen met de duiding, ‘geschenk van God’, 
kijk onder Theodorus. 
Abishag. (v) Hebreeuws. "Mijn vader zwerft rond.". – “Mijn vader is een zwerver (nomade).”. 
Abishai. // Abisai. (m) Hebreeuws. "Mijn vader’s gift.". 
Abisua. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is redding - (veiligheid).”. – “Mijn vader is overvloed.”. 
Abisur. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is een muur.”. 
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Abital. // Avital. (m - v) Hebreeuws. "Mijn vader is nachtdauw.".  – “Mijn vader is dauw.”. // Met deze naam 
wordt uitgedruk dat God - Jahweh (iedere dag opnieuw) leven geeft.  
Abitub. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is goed.”. – “Mijn vader is goedheid.”. 
Abiud. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is majesteit.”. 
Abjatar. Abjathar. (m) Hebreeuws. "Vader is verheven.". – “Mijn vader is groot (overvloed).”. 
Abke. (m – v) Abkje. (v) 1) Fries. Korte vorm van namen met het woord “Edel.”. 2) “Man.”. // ‘aba’ = man. 
Abla. Ablaa. (m - v) 1) Arabisch. "Complete persoonlijkheid.". – “Mooi persoon (figuur).”. 2) Turks. “Oudere zus.”. 
Able. (m) Abletje. Abletke. (v) Germaans. “Edele. – Nobele.”. // ‘adal’ = edel, nobel. 
Ablebertus. (m) Ablebert(h)a. (v) Germaans. “Prachtige man.”. – “Prachtige Able.”. // ‘aba’ = man. ‘bert(h)’ = 
pracht, glans, schittering. 
Ablemeth. (m) Hebreeuws. “Bedekkend.”. 
Abner. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is licht.”.  – “Mijn vader is een lamp.". 
Abo. (m) Groningse vorm van Abe. 1) Korte vorm van Adelbertus. "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 2) Germaans. “Everzwijn.”. // Vorm van namen met 'ever' = everzwijn. Het everzwijn staat 
symbool voor kracht en onverschrokkenheid. 3) Korte vorm van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel 
kinderen.". - "Vader is verheven.". 4) Vorm van Abigaël. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.". 5) 
Germaans. “Edele.”. // Korte vorm namen met ‘adel’ = adel, edel. 
Abo. (m) Variant van Abe. 
Aboefeda. (m) Variant van Abufeda. “Vader van de bevrijding.”. 
Aboellah. (m) Afgekort als Abdoel. Arabisch. "Knecht, - Dienaar van Allah.". // Kijk ook bij Abdias. 
Abold. (m) Abolda. Abolde. (v) Korte vormen van Albbold. “Dappere elf.”. 
Abondance. (v) Frans. “Overvloed. – Rijkdom.”. // ‘abondance’ = overvloed, rijkdom, menigte. 
Abondantius. (m) Latinisering van Abondance. “Overvloed. – Rijkdom.”. 
Abondius. (m) Variant van Abondantius. “Overvloed. – Rijkdom.”. 
Abra. (v) Hebreeuws. Arabisch. “Moeder (van velen). - Voorbeeld.”. // Abra is een vrouwelijke vorm van 
Abraham.  
Abradina. Abradine. (v) Vormen van Abraham. “Moeder van velen.”. 
Abraham. (m) Hebreeuws. "Vader van velen. - Vader van veel kinderen.". // "Vader is verheven.". – 
“Aartsvader.”. – “Aanvoeder van een menigte.”. // 'ab' =  vader. 'hamôn' = grote menigte, veel. 
Abrahamina. Abrahamine. (v) Vrouwelijke vormen van Abraham. “Moeder van veel kinderen.”.  
Abrahan. (m) Vorm van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". 
Abrajetta.// Abrayetta. (v) Vormen van Abraham. “Moeder van velen.”. 
Abram. Abran. (m) Abrama. Abramina. (v) Vormen van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel 
kinderen.". - "Vader is verheven.". 
Abramo. (m) Italiaans, Spaanse vorm van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". - "Vader is 
verheven.". 
Abramus. (m) Latinisering van Abraham. “Vader van velen.”. 
Abran. (m) Variant van Abrahan (Abraham). "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". 
Abrar. (m - v) Arabisch. “Dienaar. – Aanbidder.”. 
Abrayetta. // Abrajetta. (v) Vormen van Abraham. “Moeder van velen.”. 
Abria. (v) Hebreeuws. Arabisch. “Moeder (van velen). - Voorbeeld.”. // Abra is een vrouwelijke vorm van 
Abraham.  
Absai. (m) Hebreeuws. “Mijn vader is Jesse.”. – “Mijn vader is een gift.”. 
Absalom. (m) Hebreeuws. "Mijn vader is vrede.". - "Vader van de vrede, heil.". // Naam van onder andere de 
derde zoon van David. // 'avishalon' = mijn vader is vrede. ‘ab’ = vader. ‘shalom’ = heil, vrede. 
Absolon. (m) Variant van Absalom. "Mijn vader is vrede.". - "Vader van de vrede, heil.". 
Absyrtus. (m) Grieks. “Broer van Medea.”. // Medea betekent: “Heersend. – Overheersend. – Doortastend.”. 
Abu. (m) Hebreeuws. Arabisch. “Vader.”. 
Abu Bakr. (m) Arabisch. Moslim betekenis: “Metgezel van Mohammed..”. // Abu Bakr is de naam van de eerste 
Kalif van de Islam, en de beste vriend en schoonvader van de profeet, de eerste man die moslim werd. Hij 
regeerde over het Rasjidoen Kalifaat (632 – 634 na Christus) // Abu Bakr is een korte vorm van Abdullah ibn Abi 
Qhuhafah. 
Abufeda. (m) Hebreeuws. Arabisch. “Vader van de bevrijding.”. 
Abundantia. (v) Latijn. “Overvloed. – Rijkdom.”. // ‘abundantia’ = overvloed van, rijkdom, overladenheid. // 
Abundantia is de godin van overvloed en rijkdom. 
Abundantius. (v) Latijn. “Overvloed. – Rijkdom.”. // ‘abundantia’ = overvloed van, rijkdom, overladenheid. 
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Aby. (m) Germaans. Variant van Abe. 1) Korte vorm van Adelbertus. "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 2) Germaans. “Everzwijn.”. // Vorm van namen met 'ever' = everzwijn. Het everzwijn staat 
symbool voor kracht en onverschrokkenheid. 3) Korte vorm van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel 
kinderen.". - "Vader is verheven.". 4) Vorm van Abigaël. "Vreugde van de vader.". - "Mijn vader juicht.". 5) 
Germaans. “Edele.”. // Korte vorm namen met ‘adel’ = adel, edel. 
Acacia. (v) Grieks. Latijn. “Eenvoudige. – Met een zuiver geweten.”. – “Doornige (boom). – Achteloze.”. // ‘ake’ 
= doorn, punt. // De acacia is een boom, in de mythologie is de acacia het zinnebeeld der onschuld. 

Acacia’s zijn heesters en bomen, ze groeien in groepen en dragen kleine bloemen. In Joël 4 wordt de 
acacia genoemd. Hier symboliseert ze onder andere de groeikracht die Jahweh ook in dorre – 
onvruchtbare streken kan geven. 
De acacia groeit in dorre streken, waar andere bomen en struiken niet groeien of sterven. // De acacia 
wordt ook sittimboom genoemd. Het hout van de Acacia is onder andere gebruikt voor de ark van 
Noach, ook ‘ark van het Verbond’ genoemd, het reukofferaltaar, de planken en dwarsbalken van het 
tabernakel (Exodus 25:10; 30:1: 20, 36:20,31). 

Acacius. // Akakius. (m) Grieks. “Niet slecht. – Zonder slechte bedoelingen.”. // Kijk bij Acacia 
Acantha. (m) Gelatiniseerd Grieks. “Prikkel.”. // ‘akantha’ = doorn, stekel. 
Acar. (m) Perzisch. “Helder. – Briljant.  – Schijnend.”. 
Acastus. (m) Grieks. “Argonaut.”. // Een argonaut is: a) Zeiler die met Jason in de Argo op zoek ging naar het 
guldenvlies. b) Iemand die betrokken is (was) bij een gevaarlijke, geslaagde zoektocht. c) Een avonturier. 
Acca. (m - v) 1) Korte vorm van Agatha. "Die goed is.". 2) Germaans. “Zwaard.”. // Vleivorm van namen met 
zwaard.// ‘ag’ = (snijdend) zwaard.  
Acco. (m) Germaans. Vleivorm van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Ace. (v) Engels. “Uitblinker. – Beste.”. // ‘ace’ = één (op dobbelsteen), Figuurlijk: uitstekend, (oorlogs-)vlieger; 
uitblinker. 
Acelin. (m) Variant van Azel. "Terughoudende. - Gereserveerde.". 
Achab. (m) Hebreeuws. (Arabisch) "Broeder van.". = ("Gelijk aan") "Broer van de vader, - oom of overdrachtelijk: 
"Broer van zijn vader, precies zijn vader.".  
Achaeus. (m) Variant van Aggaeus (Aggeüs). “Feesteling.”. 
Achaicus. (m) 1) Gelatiniseerd Grieks. "Iemand uit Achaea.". // Achaea is in de oudheid de naam van twee Griekse 
landschappen; het ene lag in Zuidoost Thessalië (Achaia Phthiotis); het andere aan de Noordkust van de 
Peloponnesos. 2) Vorm van Achaz. "Hij (Jahweh) houdt vast.". 3) Figuurlijk wordt deze naam geduid als: “Trouwe 
gezel.”. 
Achala. (v) Indiaas. “Standvastig.”. 
Achan. (m) Hebreeuws. "Moeilijkheid.". // 'achar' = moeilijkheid. 
Acharius. (m) Latijn. Grieks. “Van de Romeinse provincie Achaia (Achaea).”. // Latijn. ‘Achaïcus’ = van de 
Romeinse provincie Achaia. 
Achas. (m) Vorm van Achaz. "Hij (Jahweh) houdt vast.". 
Achates. Achatus. (m) Grieks. Hebreeuws. Varianten van Achaicus. 
Achatia. Achatie. (v) Grieks. Hebreeuws. Varianten van Achaicus. 
Achatius. Achatiuz. (m) Grieks. Hebreeuws. Varianten van Achaicus. 
Achaz. (m) Hebreeuws. "Hij (Jahweh) houdt vast.". 
Achazja. (m) Hebreeuws. "De Heer heeft (beschermend) gegrepen.". 
Achi. (m) Hebreeuws. “Mijn broeder.”. 
Achia. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn broeder is de heer.". – “Broeder van YHWH.”. 
Achiaäs. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Broeder is toornig.". 
Achiel. (m) Vlaamse vorm van Achilleus. "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Achien. Achiena. (v) Vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Achieng. (v) Afrikaans. Vorm van Ochieng. "Geboren toen de zon scheen.". 
Achiles. (m) Vorm van Achilleus. "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Achill. Achille. Achilleas. Achilles. (m) Vormen van Achilleus. "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Achilleus. // Achilles. Achille. Achillus. (m) Grieks. "Slangenzoon. – Dapperste.". // Over de juiste duiding van 
Achilleus bestaat geen eenduidigheid. // Volgens bepaalde mythologieën veranderde Achilleus moeder, 'Thetis' 
regelmatig in een slang. // De naam Achilleus wordt ook wel verklaard van de rivier de Acheloüs. 

Achilleus is zonder meer een van de bekendste helden van het Oude Griekenland, het is dan ook niet 
verwonderlijk dat hij in veel verhalen uit zijn tijd een hoofdrol speelt. Onlosmakelijk hieraan verbonden 
is het feit dat deze verhalen elkaar kunnen tegenspreken en hiermee tegengestelde informatie over 
Achilleus geven. In Homerus 'Ileas' is Achilleus een zoon van Peleus en een afstammeling van de 
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oppergod Zeus. Achilleus moeder was de zeenimf Thetis. In zijn jeugd werd Achilleus voor de keuze 
gesteld tussen een lang en roemloos leven, of een kort leven waarna eeuwige roem hem ten deel zou 
vallen. Achilleus koos voor het laatste. Phoenix was zijn vriend en leraar in de welsprekendheid en 
krijgskunde. De centaur (soort paardmens) Chiron was zijn leermeester in de geneeskunde en de 
muziek. Als dapperste Griekse held nam hij met zijn Myrmidonen (een volk uit het zuiden van Tessalië), 
deel aan de strijd tegen Troje. Tijdens het beleg van Troje werd hij beledigd door Agamemnon die hem 
het bezit van de slavin Briseis betwistte. Uit wrok hierover trok Achilleus zich tot na de dood van zijn 
vriend Patroclus terug uit de strijd. Hierna wilde hij zich wreken op Hector, Patroclus tegenstander. In 
een door de god Hephaestus gesmede wapenuitrusting nam Achilleus de strijd weer op en doodde 
Hector. Het doodde lichaam van Hector sleurde hij achter zijn strijdwagen rond de muren van Troje.  
Een andere sage vertelt dat Achilleus moeder Thetis hem zalfde met ambrozijn (godenspijs) waardoor 
hij onkwetsbaar werd. Volgens een andere sage dompelde zijn moeder hem, terwijl ze hem aan de 
hielen vasthield in de Styx. (Rivier in de onderwereld.) Doordat de hielen niet in de Styx waren 
ondergedompeld bleven deze kwetsbaar, de zogenoemde Achilleshiel, hieraan werd hij uiteindelijk 
dodelijk gewond. 
Op zeer veel plaatsen in de klassieke oudheid werd Achilleus als god vereerd. Hij werd onder andere 
vereerd als god van de zeevaart en de handel.        

Achim. (m) Achima. (v) 1) Duitse korte vorm van Joachim. "God vervullen.". of "God richtte op.". 2) Hebreeuws. 
"Hij zal vestigen.". - "Hij zal grondvesten.". 3) Korte vorm van Achilleus. "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Achimaäs. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn vader is toornig.". (Onzekere verklaring.) // Vergelijk met Achiaäs. 
Achimelek. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Mijn broeder is koning.". 
Achintya. (m) India. Hindoestaans. “Heer Shiva.”. – “Onbevattelijke. – Die het verstand te boven gaat.”. 
Achior. (m) Hebreeuws. “Broeder van licht.”. 
Achitofel. (m) Hebreeuws. Arabisch. "Broeder van dwaasheid.".  
Achje. (v) 1) Fries. Vleivorm van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 2) Variant van Aagje 
(Agatha). "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Achmed. (m) Arabisch. "Veel geprezen. - Prijzenswaardige.". // Variant is Ahmed. // Kijk ook bij Ahmad.  
Achraf. (m) Arabisch. “Edelste. – Meest nobele. – Meest onderscheiden.”. 
Achsa. Achsah. (v) Hebreeuws. “Enkel.”. 
Achse. Achtsje. Achske. (v) Vleivormen van Agatha. "Die goed is.". 
Achyuta. (m) India. Hindoestaans. “Onvernietigbaar.”. // Een titel van de god Vishnu. // Kijk ook bij Avinash. 
Acim. (m) Acima. (v) Varianten van Achim. a) "God vervullen.". of "God richtte op.". b) "Hij zal vestigen.". - "Hij 
zal grondvesten.". c) "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Ackelien. Ackelyn. // Akkelien. (v) Dubbelnaam van Akke en Lien. // Lien. a) Verkleinvorm van onder andere 
Angelina "Engeltje,". Carolina; “Kereltje.”. Paulina “Bescheiden. – Klein. – Nederig.”. b) Arabisch: "Teder. - 
Zacht.". 
Acronius. (m) Acronia. (v) Grieks. “Tijdloze.”. // ‘a’ = niet, ontkenning. ‘chronos’ = tijd. 
Ad. (m) Adje. (m - v) 1) Korte vormen van (H)Adrianus. "Akkerman. - Landbouwer.". 2) Ad wordt ook geduid als 
korte vorm van een naam die met ‘Ad’ begint. 
Ada. (v) 1) Hebreeuws. "Schoonheid.". // 'adoh' = zich sieren; tooien; versiersel; schoonheid. 2) Variant van 
Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 3) Vorm van namen die met ‘ad(a)’ = adel beginnen. 
Adab. (v) Arabisch. “Hoop. - Verwachting.”. 
Adaeze. (v) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Koningsdochter.". // Igbo is een taal die gesproken wordt in Zuidoost 
Nigeria door ongeveer acht miljoen mensen. 
Adad. (m) In Mesopotamië gebruikte vorm van Hadad. “Storm.”. 
Adagonda. (v) Variant van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Adah. (v) Hebreeuws. "Sieraad. – Schoonheid.". // Vergelijk met Ada. 
Adair. (m) Keltisch. Engels. 1) “Eikenboom. – Vesting.”. 2) Variant van Edgar. “Beschermer van het erfgoed.”. 
Adaja. (m) Hebreeuws. “Door de heer versierd.”. 2) India. “Schoonheid.”. 
Adal. (m) Adala. (v) 1) Germaans. “Edele.”. // ‘ adal, athal’ = edel. 2) Korte vormen van namen die beginnen met 
‘Adal’. 
Adalar. (m) Germaans. Duits. “Edele adelaar.”. // ‘adal’ = edel. ‘arin’ = arend, adelaar. 
Adalard. Adalardus. (m) Adalarda. (v) Vormen van Adelhard. "Edele sterke. – Sterk door adel.". 
Adalbero. (m) Germaans. “Edele beer.”. // ‘adal’ = edel, nobel. ‘ber - bero’ = beer. 
Adalbert. Adalberth. (m) Adalberta. Adalbertha. (v) Varianten van Adelbert(h). "Door adel schitterend.”. // 'adel' 
= adel. 'berth' = glanzend; schitterend; stralend. 
Adalberto. (m) Spaans. Italiaans. Vorm van Adalbert(h). "Door adel schitterend.". 
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Adalbrecht. (m) Adalbrechtje. (v) Duitse vorm van Adelbert. "Door adel schitterend.". // 'adel' = adel. 'berth' = 
glanzend; schitterend; stralend.  
Adaleida. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adalet. (v) Turks. “Gerechtigheid.”. 
Adalfons. (m) Adalfonsa. (v) Germaans. Varianten van Alfons. "Bereid tot de strijd.". – “Edel en bereidwillig.”. // 
‘adal’ = edel. ‘fons’ = strevend naar, bereid tot, ijverig, vrijwillig. 
Adalfonso. (m) Spaanse vorm van Alfons. "Bereid tot de strijd.". – “Edel en bereidwillig.”. 
Adalfuns. (m - v) Adalfunsa. (m - v) Duitse vormen van Alfons. "Bereid tot (de strijd).". – “Edel en bereid.”. 
Adalgar. (m) Germaans. “Edele met de speer.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘ger, gar’ = speer, lans, strijder.  
Adalgarus. (m) Latinisering van Adalgar. “Edele met de speer.”. 
Adalgisil. Adalgisila. (v) Keltisch. Germaans. “Edele met de speer.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘gisil’ = speer, (ook 
strijder).  
Adalhard. (m) Germaans. Duits. “Edele sterke.”. // ‘athal’ = edel. ‘hard’ = krachtig, sterk, duurzaam. 
Adalheid. (v) Variant van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adalia. Adalie. (v) 1) Spaans. Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Hebreeuws. 
"Eerlijk. – Rechtvaardig.”. Figuurlijk: “Yahweh is rechtvaardig.". 
Adalina. (v) Variant van Adelien. "Edele. - Van edele afkomst." 
Adalmar. Adelmar. (m) Germaans. "Door adel beroemd.". // ‘adal’ = edel. ‘mar’ = roem. 
Adalmoed. // Adelmoed. (m) Germaans. "Dappere edele.". // ‘adal’ = edel. ‘moed’ = dapperheid, 
onverschrokkenheid. 
Adalmund. Almund. // Adelmund. Adelmundus. // (m) Adalmunda. Adelmunde. Almunda. Almunde. (v) 
Tweestammige Germaanse naam. Logische betekenis is: "Edele beschermer.". // 'adel = adel of edel. 'mund of 
munt' = bescherming, beschermer. 
Adam. (m) Adama. (m - v) Hebreeuws. "Aarde. - Mens.". - "Man.". – “Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn 
broeders, glorie van zijn volk.". // Volgens het scheppingsverhaal (uit Genesis) is Adam de naam van de eerste 
mens. // 'adamah' = roodbruine aarde waaruit volgens de Bijbel, Adam werd gevormd. // De Hindoestaanse 
tegenhanger van Adam is Manu. // ‘adama’ = aarde. 
// Adam wordt ook wel in verband gebracht met het Hebreeuwse ‘adôm’ = rood verven, rood zijn. “Rode.”. 
Adamieta. Adamina. (v) Vormen van Adam. "Mens.". - "Vrouw.". - "Moeder van alle mensen.". - "Eerste van haar 
zusters, glorie van haar volk.". 
Adamir. (m) Slavisch. “Stralende Adam.”. // ‘mir’ = prachtig, schitterend, ook vrede. 
Adamnanus. (m) Latinisering van Adam. 
Adamo. (m) Italiaans. Spaans. Vorm van Adam. "Mens.". - "Man.". - "Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn 
broeders, glorie van zijn volk.". 
Adamus. (m) Latinisering van Adam. 
Adan. (m) Adana. (v) Vormen van Adam. "Mens.". - "Man.". - "Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn 
broeders, glorie van zijn volk.". – “(tuin van) Eden.”. 
Adanna. Adanne. (v) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Vaders dochter.". 
Adannayya. (v) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Haar vaders dochter.". 
Adar. (m) Hebreeuws. “Nobel. – Edel.”. 
Adara. (v) Arabisch. Variant van Adra. “Maagd.”. 
Adauctus. (m) Adaucta. (v) Latijn. 1) “Wasdom. – Rijkdom. 2) “Toegevoegde.”. // ‘adauctus’ = wasdom. ‘ad’ = 
richting, beweging naar iets toe, (toevoeging) bij. 
Adda. (v) Variant van Ada. 
Adde. (m) Variant van Adda (Ada). 
Addick. (m) Fries. Variant van Addik. 
Addie. // Addy. (v) 1) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Vormen van Ad. a) 
Korte vorm van Adrianus. "Akkerman. - Landbouwer.". b) Ad wordt soms ook gebruikt als korte vorm van een 
naam die met ‘Ad’ begint. 
Addik. (m) Fries. Vleivorm van Ade. a) "Edele.". b) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert en Adelhard. 
c) "Vader.". 
Addison. (m) Engels. 1) “Zoon van Addy.”. 2) “Zoon van Adam.”. 
Addo. (m) 1) Variant van Addik. 2) Korte vorm van Adolf. "Edele wolf.". 
Addoe. // Haddoe. (m) Door de Amorieten gebruikte vorm van Hadad. “Storm.”. 
Addolorata. Addolorate. (v) Italiaanse vormen van Dolores. 
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Addy. // Addie. (v) 1) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Vormen van Ad. a) 
Korte vorm van Adrianus. "Akkerman. - Landbouwer.". b) Ad wordt soms ook gebruikt als korte vorm van een 
naam die met ‘Ad’ begint. 
Ade. (m) Germaans. 1) "Edele.". // 'adel' = edel. 2) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) en 
Adelhard. 3) Germaans. "Vader.". // 'atha' = vader.  
Adear. Adeer. (m) Vormen van Adir. “Majestueus. – Nobel.”. 
Adebowale.(m - v) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Mijn kroon (bekroning) is thuis gekomen.". 
Adegoke. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "De kroon is geweldig.". 
Adeir. (m) Vorm van Adir. “Majestueus. – Nobel.”. 
Adel. (m) Adelken. (m - v) Adelia. Adelke. (v) 1) Germaans. “Edele.”. // Korte vorm van namen met ‘adel’. // 
‘adel’ = adel; edel. 2) Arabisch. Vorm van Adil. "Rechtvaardige.". 
Adèla. // Adèle. (v) 1) Frans. "Edele.". // Van het Germaanse 'adel' = adel; edel. 2) Arabisch. ”Rechtvaardig. – 
Welverdiend.”. 
Adela. // Adly. (v) Engelse vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adelaar. Adelaart. (m) Adelaarke. Adelaartje. (v) Germaans. Fries. “Adelaar.”. – “Edele.”. // 'adel' = adel; edel. 
Adelaert. (m) Variant van Adelaar. 
Adelaida. Adélaïde. // Adeleida. (v) Franse vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adelain. (m) Adelaine. (v) Frans. "Edele. - Van edele afkomst.". // Vergelijk met Adelien. 
Adelar. Adelard. (m) Frans. Varianten van Adelaar. // Vergelijk met Aquiles. "Adelaar. - Arend.". 
Adelardus. (m) Latinisering van Adelard. 
Adelarius. (m) Latinisering van Adelard. 
Adelbald. Adelbaldus. (m) Adelbalda. (v) Germaans. “Dappere edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘bald - bold’ = koen, 
dapper, flink, stoutmoedig. 
Adelberg. (m) Adelberga. (v) Germaans. Varianten van Adelburg. "Adellijke beschermer.". 
Adelbert. Adelberth. (m) Adelbert(h)a. (v) Germaans. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". // 'adel of athal' = edel. 'berth' = schitterend. 
Adelbertus. (m) Latinisering van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Adelbold. Adelboldus. (m) Adelbolda. (v) Germaans. "Edele dappere.". // ‘adel’ = adel, edel. ‘bold’ = koen, 
dapper, stoutmoedig. 
Adelboud. Adelboudus. (m) Adelbouda. (v) Germaans. "Edele dappere.". // ‘adel’ = adel, edel. ‘boud’ = koen, 
dapper, stoutmoedig. 
Adelbrand. Adelbrandt. Adelbrandus. (m) Adelbranda. (v) Germaans. "Edel zwaard. - Edele zwaardvechter.". // 
‘adel’ = adel, edel. ‘brand’ = (vlammend) zwaard  
Adelbrecht. (m) Germaans. Vorm van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Adelburg. (m) Adelburga. (v) Germaans. "Adellijke beschermer.". – “Beschermer van het edele.”. // ‘adel’ = adel, 
edel. ‘burg’ = burg, bescherming. // Vergelijk met Ethelburga.  
Adèle. // Adèla. (v) Frans. "Edele. – Van edele afkomst.". // Germaans: 'adel' = adel, edel.  
Adeleida. // Adelaïda. (v) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adelene. (v) Duitse vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adelet. (v) Turks. Variant van Adalet. “Gerechtigheid.”. 
Adelfonsus. (m) Variant van Adalfons. “Edel en bereidwillig.”. 
Adelfred. (m) Adelfreda. Adelfrede. (v) Germaans. "Edele vrede.". // ‘adel’ = adel, edel. ‘frithu of fridu’ = vrede. 
Adelfridus. (m) Latinisering van Adelfried. 
Adelfried. (m) Adelfrieda. Adelfriede. Adelfrida. (v) Germaans. "Edele vrede.". // ‘adel’ = adel, edel. ‘frithu of 
fridu’ = vrede. 
Adelgard. Adelgar. (m) Adelgarda. Adelgarde. (v) Oud Duits. Germaans. "Edele beschermer. – Prachtige (Edele) 
tuin.".  // 'adel' = adel; edel. 'gard' = omheinde ruimte, kraal, tuin. 
Adelger. Adelgerd. (m) Adelgerda. (v) Germaans. "Edele met een speer.".  // 'adel' = adel; edel. 'gêr' = speer, 
lans. 
Adelgisis. Adelgisus. (m) Adelgisa. Adelgisil. (v) 1) Keltisch. Germaans. “Edele met de speer.”. // ‘adel’ = adel, 
edel. ‘gar of ger’ = speer, (ook strijder). 2) Keltisch. Germaans. “Edele borg.”. // ‘gisil’ = gijzelaar, onderpand. 
Adelgonda. Adelgonde. (v) Germaans. “Edele strijdster.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘gund of gond’ = strijd. 
Adelgunde. (v) Duits. Variant van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Adelgundis. (m) Latinisering van Adelgonda. “Edele strijder.”. 
Adelhard. Adelhardus. Adelhart. (m) Adelharda. Adelharde. (v) Germaans. "Edele sterke. – Sterk door adel.". // 
'adel' = edel. 'hard' = hard, sterk, krachtig, dapper. 
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Adelheid. Adelheide. Adelheit. (v) Germaans. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". // 'adel' = adel, edel. 
'heid' = soort; geslacht. 
Adelheidis. (v) Verfraaiing van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Adelhelm. Adelhelmus. (m) Adelhelma. (v) Duits. Germaans. "Edele beschermer.". // 'adel' = adel, edel. ‘helm’ 
= helm, bedekker, beschermer. 
Adelhild. (m - v) Adelhilda. Adelhilde. (v) Duits. Germaans. "Edele strijder.". // 'adel' = adel, edel. ‘hild’ = strijd, 
strijder, oorlog, held.   
Adelhold. (m) Adelholda. Adelholde. (v) Duits. Germaans. "Edele strijder.". // 'adel' = adel, edel. ‘hold’ = macht, 
heerser, strijder. 
Adelia. (v) Variant van Adèla. "Edele.". 
Adelicia. (v) Oudengels. Duits. Germaans. "Edele. – Waardige. - Van een edel soort.". // 'adel' = adel, edel. 
Adelien. Adelin. Adelina. Adeline. (v) 1) Germaans. "Edele. - Van edele afkomst.". // 'athal' = edel. 2) Verfraaiing 
van Ada. a) "Schoonheid.". b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". c) Vorm van namen die met ‘ada’ 
beginnen. 
Adelies. (v) Germaans. Dubbelnaam van namen met ‘Edel’ en Lies. // Lies. Korte vorm van Elisabeth. "Ik zweer 
bij God.". - "God is mijn eed.". 
Adelin. (v) Germaans. "Edele. - Van edele afkomst.". // 'adel, athal' = edel. 
Adelinda. Adelinde. (v) 1) Germaans. "Zachte edele.". // 'adel of athal' = edel. 'lind' = zoet; zacht; mild. // 'Lind' 
wordt ook geduid als; schild of speer (van lindehout, of slang). De slang wordt geduid als bewaker van schatten. 
2) "Edele schatbewaarster.". 
Adelina. Adelien. Adeline. (v) Germaans. Arabisch. "Edele. - Van edele afkomst.". // 'adel, athal' = edel. // 
Arabisch. 'adala' = eerlijk, rechtvaardig handelen. 2) Verfraaiing van Ada. a) "Schoonheid.". b) "Van edele 
afkomst.". - "Van een edel soort.". c) Vorm van namen die met ‘ada’ beginnen. // Kijk ook bij Alina. 
Adelinus. (m) Latinisering van Adelina. 
Adelle. (v) Vorm van Adèla. "Edele.". 
Adelma. (v) Germaans. "Edele.". // Verfraaiing van het Germaanse adel. // 'adel' = adel, edel. 
Adelmar. Adelmarus. Almar. // Eelmer. Elmar. (m) Tweestammige Germaanse naam. "Door adel beroemd.". – 
“Beroemde edele.”. // 'adel' = adel, edel.  'mar'= beroemd; vermaard. 
Adelmarus. (m) Gelatiniseerde vorm van Adelmar. "Beroemd door adel. - Beroemde edele.". 
Adelmoed. // Aalmoed. Aelmoed. Elemoet. (v) Tweestammige Germaanse naam. "Edele geest.". - "Goed 
gemoed.". - "Dappere edele.". // 'adel' = adel of edel. 'moed (moths)' = sterk - (ge)-moed, dapperheid, begeren - 
toorn. 
Adelmund. Adelmundus. // Adalmund. Almund. (m) Adalmunda. Adelmunde. Almunda. Almunde. (v) 
Tweestammige Germaanse naam. Logische betekenis is: "Edele beschermer.". // 'adel = adel of edel. 'mund of 
munt' = bescherming, beschermer. 
Adelphius. (m) Grieks. “Broer.”. 
Adelphos. (m) Grieks. “Broer.”. 
Adelrad. (m) Duits. Germaans. "Edele raadgever.”. // ‘athal’ = edel, adel, vaderlijk erfdeel. ‘rad’ = raad, raadgever, 
wijze. 
Adelramus. (m) Germaans. "Edele raaf.”. // ‘athal’ = edel, adel, vaderlijk erfdeel. ‘hram’ = raaf. 
Adelrik. (m) Adelrika. Adelrikje. (v) Germaans. "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. “Edel en rijk.”. // 'adel' = 
adel. ric' = rijk; machtig. 
Adelstan. (v) Duits. Germaans. “Edele. - Voorname.”. – “Edelsteen.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Adeltraud. (v) Variant van Adeltrud. “Edele kracht.”. 
Adeltrud. Adeltrude. (v) Duits. Germaans. “Edele kracht.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘thrudh’ = kracht. 
Adeltrudis. (v) Duits. Germaans. Verfraaiing van Adeltrud. “Edele kracht.”. 
Adelwald. Adelwaldus. Adelwalt. (m) Germaans. "Edele heerser.". // 'athal' = edel. 'wald' = macht; heersen. 
Adelwijn. (m) Adelwijna. Adelwijntje. Adelwina. (v) Germaans. 1) "Edele vriend.". // 'adel' = adel; edel. 'win(e)' 
= vriend. 2) “Elf. – Bovenaards wezen.”. // ‘alb of alf’ = bovenaards wezen; elf. // Kijk ook bij Alwin. 
Adelwines. Adelwinus. (m) Gelatiniseerde vormen van Adelwijn. a) "Edele vriend.". b) “Elf. – Bovenaards 
wezen.”. 
Adelwolf. (m) Germaans. "Edele wolf.". // 'athal' = edel, adel, vaderlijk erfdeel. ‘wulf’ = wolf. 
Adem. (m) Turks. “Aarde. – Man.”. // Variant van Adam. 
Ademar. (m) Ademara. (v) Fries. Duits. “Edel en beroemd.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘mar’ = roem, beroemd. 
Ademina. (v) Vorm van Adam. 
Aden. (m) Vorm van Aidan (Aodh). “Vuur.”. 
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Adenet. (m) Grieks. Frans. Adenet is een verkleinvorm van Adam. // In de Griekse mythologie is Adenet de koning 
van de minnezangers. 
Adeodatus. (m) Adeodata. (v) Latijn. "Door God gegeven.". // Voor meer namen met een vergelijkbare duiding, 
kijk Theodorus. 
Adeona. (v) Latijn. “(Godin van de) Aangekomene.”. // Adeona is de Romeinse godin van de in Rome 
aangekomenen. // ‘adeo’ = toegaan, naderen. // Abeona is de godin van de vertrekkenden. 
Adeonatus. Deodat. Dieudonne. (m) Latijn. "Door God gegeven. - Godsgeschenk.". // Voor meer namen met een 
vergelijkbare duiding, kijk Theodorus. 
Aderic. (m) Aderica. (v) Vormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". 
Adericus. Aderikus. (m) Latiniseringen van Aderic. "Rijk aan adel.". 
Aderik. (m) Aderika. (v) Vormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". 
Aderitus. (m) Variant van Adericus. "Rijk aan adel.". 
Adertsje. Aderske. (v) Verkleinvormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". 
Adetokunbo. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "De kroon komt van overzee.". 
Adewij. (v) Vorm van Hadewich. "Dubbele strijd.". - "Strijdster in de strijd.". 
Adger. (m) Fries. “Vaardig met de speer. – de Goede met de speer.”. // ‘ath’ = goed. ‘ger’ = speer of lans. 
Adgerus. (m) Latinisering van Adger. “Vaardig met de speer. – de Goede met de speer.”. 
Adgil. Adgillis. (m) Germaans. “Vrolijke edele.”. // ‘athal’ = edel. ‘gil’ = vrolijk, dartel, wulps, levendig. // Meer 
namen met duidingen ‘vrolijk, blij’ vindt u onder Joyce. 
Adham. (m) Arabisch. “Zwart. - Donker.”. 
Adhamh. (m) Iers. Vorm van Adam. "Mens.". - "Man.". - "Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn broeders, 
glorie van zijn volk.". 
Adhiambo. (v) Vorm van Odhiambo. "s Avonds geboren.". 
Adi. (m - v) 1) Hebreeuws. Latijn. “Ornament. – Juweel.”. // ‘adi’ = ornament, juweel, sieraad. 2) Variant van 
Adam. "Mens.". - "Man.". - "Vader van alle mensen.". - "Eerste van zijn broeders, glorie van zijn volk.". 3) 
Arabisch. “Aanvaller.”. 
Adi. (v - m) 1) Variant van Ada. a) "Schoonheid.". b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". c) Vorm van 
namen die met ‘ada’ beginnen. 2) Sanskriet. “Eerst geborene. – Begin.”. 3) Korte vorm van Adilia. "Rechtvaardige. 
- Eerlijke. – Nobele.". 
Adia. (v) 1) Germaans. “Edel. – Nobel.”. // ‘adel’ = adel, edel. 2) Swahili. “Geschenk.”. 
Adib. (m) Adiba. (v) Arabisch. “Beschaafd. - Beleefd. – Ontwikkeld. – Geletterd.”. 
Adie. (m – v) Variant van Adi. 
Adiël. (v) Hebreeuws. “God is mijn juweel.”. // ‘adi’ = ornament, juweel, sieraad. ‘El = God. 
Adier. (m) Vorm van Adir. “Majestueus. – Nobel.”. 
Adil. (m) Adila. (v) Arabisch. "Rechtvaardige. - Eerlijke.". // 'adala' = eerlijk, - rechtvaardig handelen. 
Adil-Bakit. (m) Arabisch. Dubbelnaam van Adil en Bahidj. "Opgewekte eerlijke."  - "Vrolijke - levendige 
rechtvaardige.". // Voor meer namen met de duiding ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Adile. (v) Turks. “Eerlijk. – Edele.”. 
Adilia. // Adylia. (v) Arabisch. Germaans. "Rechtvaardige. - Eerlijke. – Nobele.". // Arabisch. 'adala' = eerlijk, 
rechtvaardig handelen. // Germaans. ‘adel’ = adel, edel. 
Adiliarius. (m) Verfraaiing en Latinisering van Adilia. "Rechtvaardige. - Eerlijke. – Nobele.". 
Adilie. Adilina. Adiline. (v) Variant van Adile. "Rechtvaardige. - Eerlijke. – Nobele.". 
Adin. (m) Adina. (m - v) Hebreeuws. "Prachtig. - Slanke. - Ranke.". – “Vriendelijkheid.”. 
Adinda. (v) Zuid Afrikaans. "Oudste dochter. - Liefste. - Meisje. - Zusje.". 
Adine. (v) Germaans. “Edele. – Nobele.”. // Vorm van Germaanse namen met ‘adal’ = edel. 
Adinetta. (v) Vorm van Adin. "Prachtig. - Slanke. - Ranke.". – “Vriendelijkheid.”. 
Adino. (m) Hebreeuws. "Versiersel. - Versiering.". 
Adique. (v) Verfraaiing van Ada. a) "Schoonheid.". b) Variant van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel 
soort.". c) Vorm van namen die met ‘ada’ beginnen. 
Adir. (m) Hebreeuws. “Majestueus. – Nobel.”. 
Adisa. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "Hij die duidelijk (helder) is.". 
Adita. (v) Sanskriet. “Behorend bij Aditi.”. // Aditi is de Zon. // Aditi is de vrouwelijke vorm Aditya. 
Aditi. (v) Sanskriet. Indisch. “Vrij. - Grenzeloos.”. // Aditi is een moeder van de goden. 
Aditya. (m) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Zon. – Heer van de zon.". // Aditya is de naam van zeven 
Hindoegoden die kinderen zijn van Aditi. 
Adiv. (m) Adiva. (v) 1) Hebreeuws. "Hij die leeft.". // Naam wordt onder andere gebruikt door Algerijnse Berbers. 
2) Arabisch. “Prettig. – Teder. – Zacht.”. 
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Adje. (m – v) Verkleinvorm van Ad. (Adriaan). "Akkerman. - Landbouwer.". // Ad wordt ook gebruikt als korte 
vorm van een naam die met ‘Ad’ begint. 
Adlai. (m) Korte vorm van Adalia. "Eerlijk. – Rechtvaardig.”. Figuurlijk: “Yahweh is rechtvaardig.". 
Adli. (m) Arabisch. Korte vorm van Adlai. “Eerlijk. – Rechtvaardig.”. – Yahweh is rechtvaardig.”.   
Adly. // Adela. (v) Engelse vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Admon. (m) Hebreeuws. “Aarde.”. // Admon is van dezelfde stam als Adam. // Admon is ook de naam van een 
rode pioenroos. 
Adnan. (m) 1) Mogelijk is Adnan een vorm van Adam. Adam is een van oorsprong Hebreeuwse naam die geduid 
kan worden als: “Aarde.”. - "Mens. - Vader van alle mensen. - Eerste van zijn broeders, glorie van zijn volk.".  2) 
Adnan wordt ook in verband gebracht met het Hebreeuwse 'adoh' = zich sieren; tooien; versiersel; schoonheid 
en zou dan geduid kunnen worden als: "Knappe.". – “Rijkdom.”. 3) Arabisch. “Twee hemelen.”. – “Vestiger.”. – 
“Iemand die zich een nieuwe woonplaats verwerft.”. 
Ado. (m) Gronings. “Adel.”. // Korte vorm van namen met adel. // ‘adel’ = adel, edel. 
Adoin. (m) Adoine. (v) Franse varianten van Edwin. “Vriend van het erfgoed.”. 
Adolar. (m) Variant van Adelaar. 
Adolarius. (m) Latinisering van Adolar. “Adelaar.”. 
Adolf. Adolfo. // Adolph. (m) Adolphe. (m – v) Adolfa. Adolfina. Adolfine. Adolphina. Adolphine. Adolphe. (v) 
Germaans. "Edele wolf.". // 'adel' = edel. 'wulf' = wolf. 

De wolf is een dier dat altijd sterk tot de menselijke verbeelding heeft gesproken. Wolvengedrag is zeker 
niet eenduidig, vooral in tijden van schaarste (wintertijd) vertonen wolven een sociaal gedrag. Samen 
zijn ze sterk en in staat om op grotere dieren te jagen. De wolf staat voor doorzettingsvermogen en 
volharding. De wolf is een dappere strijder dan wel een helper in de strijd. 

Adolfus. Adolphus. (m) Latinisering van Adolf. "Edele wolf.". 
Adolphe. Adolph. (m) Franse vormen van Adolf. "Edele wolf.". 
Adonatus. (m) Adonata. (v) Varianten van Donatus. "(Door God) Geschonken.". // Voor namen met vergelijkbare 
duiding, kijk onder Theodorus. 
Adonia. // Adonijah. (m) Hebreeuws. "Mijn Heer is Jahweh (is Meester).".  

Een zoon van David en Chaggith heette Adonia (3 Samuël 3:4.) Adonia probeerde nog tijdens Davids 
leven op de troon te komen. (1 Koningen 1.) Adonia werd in opdracht van Salomon ter dood gebracht. 
(1 Koningen 2:13-25.) // 'Adonai' = mijn Heer. 

Adonias. Adonius. (m) Varianten van Adonia. "Mijn Heer is Jahweh.". 
Adonijah. // Adonia. (m) Hebreeuws. "Mijn Heer is Jahweh.". // Kijk bij Adinia. 
Adoniram. (m) Hebreeuws. “Mijn heer is verheven.”. // ‘adon – adonai’ = mijn Heer. ‘hiram of chiram’ = broeder 
is verheven. 
Adonis. (m) Semitisch. Grieks. “Opgetooide. – Schone jongeling. - Heer.”. 
Adora. (v) Spaanse vorm van Adoree. "Aanbedene.". 
Adorée. (v) Latijn. "Aanbedene.". // 'adorabilis' = aanbiddelijk. ‘adoratio’ = aanbidding. 
Adra. (m - v) Sanskriet. “Steen. – Hard.”. 
Adra. (v) Arabisch. “Maagd.”.  
Adramus. (m) Vorm van Adelramus. "Edele raaf.”. 
Adrastos. Adrastus. (m) Adrastea. (v) Grieks. “Niet vluchterig. – Moedig.”. 
Adri. (m) Sanskriet. “Steen. – Rots.”. 
Adri. (m - v) Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Adria. Adriana. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 
Adriaan. (m) Adriaantje. Adriaantsje. (v) Vormen van Adrianus. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van 
Adria.". 
Adriaen. (m) Adriaena. Adriaene. Adriaentje. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) 
"Inwoner van Adria.". 
Adrian. Adriano. Adrianes. Adrianus. (m) Adriana. Adriane. Adriantje. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - 
Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Adrianna. Adrianne. (v) 1) Vorm van Adri. Adriana. "Akkervrouw. - Landbouwster.". 2) Dubbelnaam van Adri. 
Adriana. "Akkervrouw. - Landbouwster.", en Anne (Johannes). “God is genadig.”. 
Adriano. (m) Spaans. Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Adrianus. (m) Variant van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Adrie. Adrien. (m - v) Adrieana. Adrieanne. (v) Vormen van Adrianus. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner 
van Adria.". 
Adriel. (m) Hebreeuws. “Gods majesteit. - Lid van de volgelingen van God.”. 
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Adriella. Adrielle. (v) 1) Verfraaiing van Adrie. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 2) 
Vrouwelijke vorm van Adriel. “Gods majesteit. - Lid van de volgelingen van God.”. 
Adriën. (m) Adriënna. Adriënne. (v) Vormen van (H)Adrianus. a) “Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Adrietta. Adriette. (v) Vormen van Adrianus. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 
Adrinna. Adrinne. (v) Vormen van Adrianus. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 
Adrisina. (v) Verfraaiing van Adrie. 
Adry. (m) Variant van Adrie (Adriaan). 
Adsert. Adser. (m) Adserta. Adsertje. (v) Varianten van Adzer(t) (Eckhard). "Dappere met het zwaard.”. – “Zo 
sterk als een snijdend zwaard.". 
Adsje. Adske. (v) Fries. Vleivormen van Ade. a) "Edele.". b) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) 
en Adelhard. c) "Vader.". 
Adwin. (m) Adwina. Adwine. (v) 1) Germaans. "Edele vriend. - Edele vriendin.". // 'athal' = edel. 'win of wine' = 
vriend. 2) Varianten van Edwin. “Vriend van het erfgoed.”. 
Adwoa. (v) Variant van Adwoa. "Op maandag geboren.". 
Adwoa. (v) Ghana. Taal: Akan. "Op maandag geboren.". 
Ady. (v) Vorm van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 
Adya. (v) 1) Russische vorm van Adriaan. “Akkerman. - Landbouwer.”. 2) Sanskriet. “Zondag.”. 
Adylia. // Adilia. (v) Arabisch. Germaans. "Rechtvaardige. - Eerlijke. – Nobele.". // Arabisch. 'adala' = eerlijk / 
rechtvaardig handelen. // Germaans. ‘adel’ = adel, edel. 
Adyr. (m) Vorm van Adir. “Majestueus. – Nobel.”. 
Adzer. Adzert. (m) Adzerta. Adsertje. (v) Vormen van Edzard (Eckhard). "Dappere met het zwaard.”. – “Zo sterk 
als een snijdend zwaard.". 
Aebe. (m) Aebeke. Aebigje. Aebigke. (v) Vormen van Abe. 
Aebel. Aeble. (m - v) Aebelke. (v) Vormen van Abel. 
Aech. Aecht. Aechte. (m) Aechje. Aechke. Aechtsje. (v) Varianten van Aagt (Agatha). "Die goed is.". 
Aed. (m) Iers. “Vurig.”. 
Aede. (m) Variant van Ade. a) "Edele.". b) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) en Adelhard. c) 
"Vader.".  
Aedil. (m) Latijn. “Hoge Romeinse ambtenaar.”. // ‘aedĩlis – aediel’ = ambtenaar die in Rome zorgt voor de 
openbare orde, het marktwezen, de korenvoorziening en de spelen. 
Aedo. (m) Variant van Ade. a) "Edele.". b) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) en Adelhard. c) 
"Vader.".  
Aedon. Aedonia. (v) Grieks. “Nachtegaal.”. // In de Griekse mythologie is Aedon de dochter van Pandareos.  
Aedze. (m) Aedske. (v) Fries. Varianten van Ade. a) "Edele.". b) Korte vorm van namen met adel, zoals: 
Adelbert(h) en Adelhard. c) "Vader.".  
Aef. (m – v) Aefje. Aefk. Aefke. Aefkje. (v) Varianten van Aaf. a) "Bovennatuurlijk wezen.". b) "Wijze. - Eeuwen 
oude.". c) "Afrikaan. - Afrikaanse.". d) Vormen van Eva. "Leven gevende.". - "Levende.". - "De ademende.".  // 
"Vrouw.". - "Moeder.". - "Leven gevende.". - "Stammoeder.". - "Draagster van zachtheid en liefde.". - "Vlees van 
mijn vlees.". 
Aege. (m) Variant van Age. "Snijdend zwaard.". // Korte vorm van Germaanse namen met 'age' = (snijdend) 
zwaard. 
Aegele. (m) Fries. Uitbreiding van Aege. "Snijdend zwaard.". 
Aeger. Ǽgrr. (m) Noors. Varianten van Aegir. “(God van de) Zee.”. 
Aegeus. (m) Vergriekste vorm van Aege. 
Aegidius. // Egidius. Gillis. Jillis.(m) Aegidia. // Egidia. (v) Grieks. Latijn. Germaans. 1) "Schildhouder. - 
Beschermende.". 2) “Geitje. - Jonge geit.”. // 'aegus' = schild. ‘aigis’ = geitevel, een groot geitenvel wordt gebruikt 
als borstbescherming. (later vereenzelvigd met het schild van Zeus.) ‘aigideon’ = geitje. 
Aegir. Ǽgir. (m) Aegira. Ǽgira. (v) Noors. “(God van de) Zee.”. // Aegir is in de Noordse mythologie een zeereus, 
hij is de god van de zee en de schippers. 
Aegle. (v) 1) Gelatiniseerd Grieks. “Straling. – Glans. – Schittering.”. 2) Duits. Variant van Aege. "Snijdend 
zwaard.". 
Aegus. // Aongbus. (m) Ierse varianten van Aonghus. “Eén kracht. – Kracht.”. – “Eén keus.”. 
Aegyptus. (m) 1) Latijn. Grieks. “Egyptenaar.”. // Latijn. ‘Aegyptius’ = Egyptisch. // In de mythologie is Aegyptus 
de tweelingbroer van Danaus en de zoon van Belus. // Kijk bij Denaus voor meer informatie. 
Aeijold. Aeijolt. (m) Germaans. “Edele heerser.”. // ‘athal’ = adel, edel.’hold’ = macht, heerser. 
Aeije. (m) Aeike. (m – v) Germaans. “Ever(zwijn).”. // ‘ebur’ = everzwijn. 
Aeilco. Aeilko. (m) Varianten van Eelko. “Edele.”. 
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Aeilt. (m) Aeiltina. (v) Vormen van Aeiold. “Edele heerser.”. 
Aeiold. (m) Germaans. “Edele heerser.”. // ‘athal’ = adel, edel.’hold’ = macht, heerser. 
Aeisina. Aeissina. (v) Varianten van Eisina. a) Korte vorm van Germaanse namen met 'agi' = “(Snijdend)- 
Zwaard.". b) Korte vorm van Germaanse namen met 'eis' = schrik. Mogelijke duidingen: "Die onverschrokken is. 
- Hij die niet bang is." - "Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.".  
Aeit. (m) Aeije. Aeitje. Aeikje. (v) Fries. Vormen van Aai. a) Vorm van Friese (Germaanse) namen afgeleid van 
'agi' = “(Snijdend) zwaard.”. b) "Akkerman. - Landbouwer.".  
Aeke. (m) Aekje. Aeksje. (v) Varianten van Akke. Vleivormen van namen met zwaard. 
Ael. (m – v) Variant van Aal. 
Aelbrecht. (m) Aelbrechtje. (v) Varianten van Adelbrecht (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 
Aelderik. Aelderk. (m) Aelderika. Aelderikje. Aelderkje. (v) Varianten van Aalderik (Adelrik). "Rijk aan adel.". – 
“Machtige edele.”. 
Aeldert. (m) Aeldertsje. (v) Varianten van Aaldert (Adelhard). "Edele sterke.". 
Aeldrik. (m) Aeldrika. Aeldrikje. (v) Varianten van Aalderik (Adelrik). "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. 
Aelheit. (v) Variant van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Aelianus. (m) Aeliana. Aeliane. (v) Grieks. “Zon. – Zonnige. – Vrolijke.”. // ‘helios’ = zon, (ook vertaald als 
stralend). // Meer namen die geduid worden als ‘vrolijk – blij’, vindt u onder Joyce. 
Aelius. (m) Aelina. Aeline. (m) Grieks. “Zon. – Zonnige. – Vrolijke.”. // ‘helios’ = zon, (ook vertaald als stralend). 
// Meer namen die geduid worden als ‘vrolijk – blij’, vindt u onder Joyce. 
Aelke. Aelker. (m) Aelk. (v) Varianten van Aal. 
Aelko. (m) Variant van Eelko. “Edele.”. 
Aella. (v) Grieks. “Wervelwind.”. 
Aelmoed. Aelmoet. // Aalmoed. Aalmoet. // Adelmoed. (v) Tweestammige Germaanse naam. "Edele geest.". - 
"Goed gemoed.". // 'adel' = adel of edel. 'moed (moths)' = sterk - (ge)-moed, begeren - toorn. 
Aelred. (m) Engels. Vorm van Ethelred. “Edele raad(gever).”. 
Aelredus. (m) Latinisering van Aelred. “Edele raad(gever).”. 
Aelrik. (m) Aelrika. Aelrikje. (v) Varianten van Aalderik. "Rijk aan adel.". – “Machtige edele.”. 
Aelse. Aelsen. (m) Aelske. (v) Limburgs. “Uit het Elsengebied.”. 
Aelt. (m) Aeltsje. (m – v) Aeltke. (v) Varianten van Aal. 
Aeltien. (v) Verfraaiing van Aelt. 
Aelurius. (m) Grieks. “God van de katten.”. 
Aelus. (m) Grieks. “God van de wind.”. 
Aelwijn. (m) Variant van Alewijn. "Edele vriend.". 
Aelze. (v) Variant van Elze (Elisabeth). "Ik zweer bij God." "God is mijn eed.". – “God is mijn volheid.”. 
Aem. Aema. (m) Aemke. Aemkje. (v) Varianten van (Aam) Amel. "Mededinger.". // Meer duidingen onder Amel. 
Aemilianus. (m) Aemilia. Aemiliana. (v) Grieks. Latijn. “Mededinger. – Rivaal.”. 
Aemilius. (m) Aemilia. (v) Latijn. "Mededinger. – Rivaal.". // 'Aemülus' = 1. a) 'nastrevend - wedijverend.' Meestal 
als zelfstandig naamwoord: 'navolger, mededinger'.  b) Gelijk, nabijkomend. c) Afgunstig: na-ijverig; meestal als 
zelfstandig naamwoord: mededinger, medeminnaar, vijand.  
Aemillus. (m) Variant van Aemilius. “Mededinger. – Rivaal.”. 
Aemling. (m) Variant van Amel(ing). a) “Inspanning (in de strijd). - Macht (van de adelaar).”. "Onvermoeibare. - 
Bedrijvige. -  Wakkere.". b) "Zachte. Verstandige.". -  "Inspanning in de strijd.". - "Onvermoeibare. - Bedrijvige. -  
Wakkere.". 
Aen. (m) Aenke. (m – v) Aenje. Aentje. (v) Varianten van Aan. Korte vormen van Germaanse namen met 'agi' = 
(snijdend) zwaard.  
Aendert. (m) Aenderta. (v) Uitbreidingen van Aen. 
Aendrik. (m) Aendrikje. (v) Varianten van Hendrik. "Machtigste van zijn woonplaats.". 
Aeneas. (m) Grieks. “Roem. – Lofwaardige.”. // ‘aine’ = lof, roem, eer. 
In de mythologie is Aeneas (Aineias) een Trojaanse held die al door Homerus wordt genoemd. Vooral in de 
Romeinse wereld wordt hij belangrijk als indirecte stichter van Rome en stamvader van het Julische keizershuis, 
waarbij Augustus hoort. Homerus noemt Aeneas de zoon van de sterveling Anchises en de godin Aphrodite. 
Aengus. (m) Variant van Aonghus. “Een kracht.”. 
Aenke. (m - v) Aenkele. Aenkle. (m) Aenne. Aens. Aenske. (v) Vormen van Aen. 
Aenotheus. (m) Aenothea. (v) Grieks. “Goddank. - Godlof.”. 
Aent. Antjen. (m) Aentje. Aentsje. (v) Vormen van Aen. 
Aeol. (m) Korte vorm van Aiolos. “Behendig. – Vlug.”. 
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Aeolus.  // Aiolos. (m) Aeola. (v) Grieks. “Behendig. – Vlug.”. // Aeolus is de God van de wind. 
Aerin. (v) Iers. “Ierland. – Vrede.”. 
Aerland. Aerlant. Aerlantsje. (v) Vormen van Adalbert(h)a. "Door adel schitterend.". 
Aern. (m) Kijk bij Aernt. 
Aernold. (m) Variant van Arnold. "Die heerst als een adelaar.". 
Aernoud. (m) Variant van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Aernt. (m) Aerntje. Aerntke. Aerntsje. (v) Varianten van Arend. a) "Adelaar. - Arend.". b) Vormen van namen 
met ‘Arn’ = arend, zoals: Arnhold en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.".  
Aert. Aerte. (m) Aerta. Aertke. Aertsje. (v) Variant van Aarn (Arnold - Arnoud). "Die heerst als een adelaar.". 
Aeron. (m – v) Keltisch. Vorm van Agrana. (v) Keltisch. “Strijder. - Strijdster.”. 
Aesch. (m) Aeschje. Aeschka. (m) Friese vormen van Eskel. “Van de Asen (Goden).”. 
Aesculapius. (m) Latijn. // Asklepios. (m) Grieks. Halfgod van de geneeskunde. // Bij Homerus is hij nog geen god, 
maar een kundig arts. Vanaf de 5e eeuw voor Christus wordt hij vereerd als de god van de geneeskunde. Zijn 
attribuut is, de om een staf kronkelende slang. 
Aesopus. (m) Grieks. “Gelukkig vooruitzicht.”. // Voor meer namen met duidingen ‘gelukkig – blij’, kijk onder 
Joyce. 
Aeson. (m) Grieks. “Vader van Jason.”. 
Aet. Aetse. Aetses. (m) Aetke. Aetje. Aetske. Aetskje. (v) Varianten van Aad. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) 
Vorm van Germaanse namen met ‘adel’ = adel, edel. 
Æthan. (m) Oudengels. “Vuur.”. // Vergelijk met Aidan (Aiden). 
Aetius. (m) Aetia. (v) Latijn. “Arend. – Hemelse vogel.”. // ‘ether’ = a) bovenlucht, aether (waarin sterren en 
goden). b) hemel; de goden, bovenwereld.  
Aeze. (m) Variant van Eise. a) Korte vorm van Germaanse namen met 'agi' = “(Snijdend)- Zwaard.". b) Korte vorm 
van Germaanse namen met 'eis' = schrik. Mogelijke duidingen: "Die onverschrokken is. - Hij die niet bang is." - 
"Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.".  
Afaf. (v) Arabisch. "Zedige. - Kuise.". 
Afandi. (m) Perzisch. “Heer. – Meester.”. // Titel, vergelijkbaar met het Engelse ‘Sir’. // Ook Efendi of Effendy. 
Turks, Arabisch. 
Afelien. (v) Verfraaiing van Ave. a) "Wijze. - Eeuwen oude.". b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”.  
Afer. (m) 1) Latijn. “Afrikaan.”. // ‘Afer’ = Afrikaans. 2) Afrikaans. “Zuidwestenwind.”.  
Afet. (v) Turks. “Mooi.”. 
Afi. (m) Afia. Afiba. (v) Ghana. Taal: Akan. Variant van Kofi (dan wel van Afua). “Op vrijdag geboren.”. 
Afida. Afie. (v) Vormen van Ave. a) "Wijze. - Eeuwen oude.". b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”.  
Afie. Afien. Afiena. Afientje. Afina. Afine. Afita. Afke. (v) Varianten van Aaf. a) "Bovennatuurlijk wezen.". b) 
"Wijze. - Eeuwen oude.". c) "Afrikaan. - Afrikaanse.". d) "Leven gevende.". - "Levende.". - "De ademende.".  // 
"Vrouw.". - "Moeder.". - "Leven gevende.". - "Stammoeder.". - "Draagster van zachtheid en liefde.". - "Vlees van 
mijn vlees.". 
Afif. (m) Afifa. Arabisch. “Eerlijk. - Oprecht. – Zuiver. - Beschaafd. – Bescheiden.”. 
Afke. (v) Variant van Aafke. a) "Bovennatuurlijk wezen.". b) "Wijze. - Eeuwen oude.". c) “Afrikaanse.". d) "Leven 
gevende.". - "Levende.". 
Afolabi. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "In de wildernis geboren.". 
Afra. Afrah. (v) 1) Latijn. "Afrikaanse.". // 'Afer' = Afrikaans, - zwart. 2) Arabisch. "Witachtig blozend.". 3) India. – 
Hindoestaans. “Blijdschap.”. – “Geluk.”. // Voor meer namen met duidingen als ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Afraan. (m) Latijn. "Afrikaan(se man).". // 'Afer' = Afrikaans, - zwart.   
Afranus. Afranius. (m) Afrania. (v) Latijn. “Afrikaan. – Zwarte.”. // 'Afer' = Afrikaans, - zwart. 
Afre. (v) Franse variant van Afra. a) "Afrikaanse.". b) "Witachtig blozend.". c) “Blijdschap.”. – “Geluk.”. // Voor 
meer namen met duidingen als ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Africa. (v) 1) Iers. “Aangenaam.”. 2) Latijn. “Afrika.”. // Africa was de naam van een provincie van het Romeinse 
Rijk, de naam zou afgeleid zijn van een woord voor apen. // ‘afer, afri’ = parelhoen.  
Afriaan. (m) Latijn. "Afrikaan(se man).". // 'Afer' = Afrikaans, - zwart. 
Aftab. (m) Sanskriet. “de Zon.”. 
Afua. (v) Ghana. Taal: Akan. "Op vrijdag geboren.". 
Afya. (v) Arabisch. “Schaduwen.”. 
Afzal. (m) Arabisch. "Superieure. - Betere. – Beste.". 
Aga. (m) Afrika. “Leider. – Heerser.”. 
Aga. (v) 1) Vorm van Age. "Snijdend zwaard.". 2) Korte vorm van Agaat. “Die goed is.”. 3) Korte vorm van Agnes. 
"Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
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Agaat. Agaath. (v) Vormen van Agatha. "Die goed is.". // Agaat is ook de naam van een edelsteen. Aan Agaat 
wordt een genezende, troostende, kalmerende en harmonie brengende werking toegeschreven. 
Agabe. (v) Variant van Agaue. “Schoon. – Edel. – Fier.”. 
Agacia. (v) Latinisering van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Agada. (v) Variant van Agaat. 
Agafia. (v) Vorm van Agatha. "Die goed is.". 
Agamemnon. (m) Grieks. “Zeer standvastige.”. // Duiding is onzeker. 
Aganitha. (v) Variant van Agni(e)ta (Agnes). "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Agape. (m) Grieks. “(Naasten)-Liefde.”. // ‘agape’ = naastenliefde. 
Agapitos. Agapitos. (m) Grieks. “Bemind. - Geliefd.”. 
Agapito. (m) Agapita. (v) Spaans. “Bemind. – Geliefd.”. // Griekse familienaam: ‘Agapetos’ = bemind. // Latijn: 
‘agapê, es’ = liefde, liefdesmaal. 
Agar. (v) Variant van Hagar. "Reizende of vluchtende.". -  "Vreemde. - Vluchteling.". 
Agardus. (m) Latinisering van Aghart. “Hard zwaard.”. // Deze naam wordt ook in verband gebracht met de 
paddestoelen van het geslacht ‘agarcius’ (champignon). 
Agata. Agate. (v) Vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Agatha. // Agaat(h). Agathe. (v) Grieks. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". // 'agathos' = goed. 

De naam Agatha (Agaat) wordt ook in verband gebracht met de zeer waardevolle en prachtige steen.  
In de oudheid gold agaat als zeer waardevol. Plinius schreef als eerste een kwalificatie waarbij hij uitging 
van morfologische kenmerken. Bij Plinius komt agaat na diamant, parel, smaragd en opaal maar voor 
robijn, saffier, goud en zilver. 

Agatho. Agathon. (m) Mannelijke vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Agathocles. Agathokles. (m) Agathocla. Agathokla. (v) Grieks. "Met goede faam.". // 'agathos' = goed. ‘cleos’ = 
eer, glorie. 
Agathis. Agathus. Agatus. (m) Gelatiniseerde vormen van Agatha. "Die goed is.". 
Agathon. (m) Grieks. “Goede.”. // 'agathos' = goed.  
Agaue. (v) Grieks. “Schoon. – Edel. – Fier.”. 
Agavus. (m) Agave. (v) Grieks. Latijn. “Doorluchtig. – Fier. – Edel.”. // Grieks. ‘agauos’ = trots, fier, stralend. 
Agda. (v) Scandinavische vorm van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Age. (m) Fries. Germaans. "Snijdend zwaard.". // Korte vorm van Germaanse namen met 'age' = (snijdend) 
zwaard.  
Agea. (m - v) Variant van Age. "Snijdend zwaard.". 
Ageeth. (v) Variant van Agaath (Agatha).  "Die goed is.".  
Agela. Agele. (v) Verfraaiingen van Age. "Snijdend zwaard.". 
Agenees. (v) Variant van Agnes.”Kuise. – Reine. – Heilige.”. 
Agenieta. Agennieta. Ageniete. (v) Verfraaiingen van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Agenor. (m) Grieks. “Zoon van Poseidon.”. – “Zeer dapper.”. 
Ageric. Agerik. (m) Agerica. Agerika. (v) Germaans. “Machtige met het zwaard.”. // ‘age’ = zwaard, strijdbijl, 
scherp. ‘ric’ = rijk, macht, machtig, heersend over.  
Agericus. Agerikus. (m) Neo Latijn. “Landbouwer.”. // ‘ager’ = akker, stuk grond, (meestal vlak land). 
Agert. (m) Agerta. (v) Germaans. a) “Zwaard. b) “Noor.”. // ‘age’ = zwaard, strijdbijl, scherp. 
Ageta. Aggetta. (v) Verfraaiing van Age. "Snijdend zwaard.". 
Aggaeus. (m) Variant van Aggeüs. “Feesteling.”. 
Agge. Aggo. (m) Aggie. (v) Fries. Gronings. Vormen van Age. "Snijdend zwaard.". 
Aggée. // Haggée. (m) Franse varianten van Haggai. “Feesteling, (dat wil zeggen op het feest geboren).”. 
Aggeüs. // Chaggai. Haiggai. (m) Hebreeuws. “Feesteling, (dat wil zeggen op het feest geboren.)”. // Chaggai is 
de naam van een van de 12 kleine profeten. 
Aggia. (v) Vorm van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Aggie. Aggien. (v) 1) Vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 2) Vormen van Agnes. ”Kuise. 
– Reine. – Heilige.”. 
Aggrim. (m) Noors. “Zwaardhelm.”. // Germaans. ‘agi(l)’ = (snijdend) zwaard, punt, hoek. ‘grim’ = helm, masker, 
wreed. 
Aghanashini. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Vernietiger van zonden.”. 
Aghart. (m) Germaans. “Hard zwaard.”. // ‘ag’ = (snijdend) zwaard. ‘hard - hart’ = sterk, dapper.  
Aghavni. (v) Armeens. “Duif.”. 
Agidius. (m) Variant van Aegidius. a) "Schildhouder. - Beschermende.". b) “Geitje. - Jonge geit.”. 
Agien. (v) Variant van Agaath. (Agatha.)  "Die goed is.".  
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Agil. Agilo. (m) Germaans. Duits. Spaans. “Zwaard.”. – “Strijder.”. // ‘agi(l)’ = (snijdend)-zwaard. 
Agilbert. Agilbertus. (m) Agilberta. (v) Germaans. “Schitterend met (door het) zwaard.”. // ‘agi(l)’ = (afgeleid van 
de volksstam der Angelen) speer, zwaard, punt, hoek. ‘bert’ = pracht, glans, schittering. 
Agilhard. Agilhardus. (m) Agilharda. (v) Germaans. “Dapper met het zwaard.”. // ‘agi(l)’ = (snijdend) zwaard, 
punt, hoek. ‘hard’= dapper, ferm, flink, hard, krachtig, sterk, braaf, eerlijk. 
Agilio. (m) Spaanse vorm van Agil. “Strijder.”. 
Agilmar. Agilmarus. (m) Agilmara. Agilmarda. (v) Germaans. “Door het zwaard beroemd.”. // ‘agi(l)’ = (snijdend) 
zwaard, punt, hoek. ‘mar’ = beroemd, vermaard, pracht.  
Agilof. (m) Agilofje. (v) Germaans. “Zwaardwolf.”. – “Man van de strijd”.  // ‘agi(l)’ = (snijdend)-zwaard. ‘wulf of 
wolf’ = wolf of sterkte. 
Agilolf. Agilofus. (m) Germaans. “Zwaardwolf.”. // ‘agil’ = speer, zwaard, punt. ‘olf - ulf’ = wolf. 
Agiltrude. (v) Duits. Germaans. “Met het zwaard vertrouwde.”. //  ‘agi(l)’ = (snijdend)-zwaard. ‘drud(i)’ = zorg, 
trouw, liefde, - minnaar, geliefd. ‘thrud’ = macht, kracht, sterkte 
Agilulf. Agilufus. (m) Germaans. “Zwaardwolf.”. // ‘agil’ = speer, zwaard, punt. ‘olf - ulf’ = wolf. 
Agilus. (m) Latinisering van Agil. “Zwaard.”. – “Strijder.”. 
Agina. (v) Variant van Aagt (Agatha). "Die goed is.". 
Agir. (m) Noors. Variant van Aegir. “Zee.”. 
Agiwalt. (m) Germaans. "Heerser met het zwaard.". // 'agi(l)' = (snijdend)-zwaard. 'waldan' = heersen. 
Agladita. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “In een goede stemming.”. – “Blij.”. // Voor meer namen met de duiding 
‘vrolijk – blij’, kijk bij Joyce. 
Aglae. Aglaé. (v) Franse vormen van Aglaea. “Schoonheid. – Schittering.”. 
Aglaea. (v) Grieks. “Schoonheid. – Schittering.”. // ‘aglaïa’ = glans. // Aglaea is een van de drie gratiën.  
Aglaia. Aglaja. (v) Grieks. Varianten van Aglaea. “Schoonheid. – Schittering.”. - “Helderheid. – Pracht. – Glans.”. 
// ‘aglaïa’ = glans. ‘aglaós’ = glans, schittering. 
Aglibert. (m) Agliberta. (v) "Door het zwaard blinkende.". - "Door het zwaard beroemde.". // Oud Germaans. 
'Agi(l)' = zwaard. 'bert' = schitterende, glanzende. Verschillende afleidingen onder andere: Egbertus. Egbertje. 
Egberta. Egbertina.  
Agna. (v) Latijn. “Lam.”. // Kijk ook bij Agnus. 
Agnar. (m) Arabisch. “Rode.”. 
Agnellus. (m) Agnella. (v) Latijn. “Lam.”. // ‘agnus’ = lam. 
Agnes. (v) Grieks. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". // 'hagnos' = kuis, rein, vroom, heilig. 
Agnesa. Agnese. (v) Italiaanse, Duitse varianten van Ina of Agnes. "Reine. - Kuise.". – “Heilige.”. 
Agnesia. Agnesina. Agneta. Agnete. Agnies. Agniesa. Agniese. Agniesje. Agniet. Agnieta. Agnis. Agnita. (v) 
Vormen van Agnes. "Reine. - Kuise.". 
Agnesius. (m) Latinisering van Agnesia. "Reine. - Kuise.".  
Agni. (m) Sanskriet. “Vuur.”. // Agni is de naam van de vuurgod. 
Agnies. (v) Frans. Vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". 
Agnieszka. (v) 1) Pools. Vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 2) Pools. Vorm van Agnellus. “Puur. – 
Lammetje.”. 
Agnieta. Agnita. Agnet(h)e. (v) Vormen van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Agnietus. (m) Vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Agnolo. (m) Italiaanse vorm van Angel. "Engel. – Boodschapster.". 
Agnus. (m) Agna. (v) Latijn. “Lam. – Lam Gods.”. // Korte schrijfwijze van ‘Agnus Dei’ = Gods lam. // ‘agnus’ = 
(mannelijk) lam. // Kijk ook bij Agnellus. 
Ago. (m) 1) Vorm van Age. "Snijdend zwaard.". 2) Vorm van Aagt (Agatha). "Die goed is.". 
Agon. (m) Agona. (v) Latijn. “Strijder.”. // ‘agon – onis’ = wedstrijd, strijd. ‘agonia –ae’ = dodelijke angst. 
Agostin. Agostino. Agosto. (m) Agosta. Agostin. Agostina. (v) Italiaans, Spaanse vormen van Augustinus 
(Augustus). "Machtige. - Verhevene.”. 
Agrana. (v) Keltisch. “Strijdster.”. // ‘agro’ = gevecht, kamp, strijd. 
Agricola. Agrikola. (m) Latijn. “Landbouwer. – Boer.”. // ‘agricola, ae’ = landbouwer, boer. 
Agripina. (v) Grieks. Vorm van Agrippa. "In pijn geboren. - Met moeite geboren.". 
Agrippa. (m) Agrippina. (v) 1) Grieks. "In pijn geboren. - Met moeite geboren.". // Van het Latijnse woord: 'aegre’ 
= pijnlijk; moeilijk en van 'partus' = het baren, bevalling, geboorte. // Moeilijk geboren is verkeerd om geboren, 
dat is met de voeten eerst. 2) Grieks. “Snel paard.”. // Deze duiding naar aanleiding van een snel paard dat deze 
naam droeg. 
Agu. (m) Nigeria. “Luipaard. – Beweeglijk en sterk als een luipaard.”. 
Aguedo. (m) Agueda. (v) Spaans.  Vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
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Aguendo. (m) Aguenda. (v) Spaans.  Vormen van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Agus. Agusto. (m) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Agustin. (m) Agustina. Agustine. (v) Vormen van Augustinus (Augustus). "Machtige. - Verhevene.”.  
Ahab. (m) Hebreeuws. "Vaders broer. - Oom.". 
Ahad. (m) Arabisch. “De Enige.”. 
Aharon. (m) Aharona. (v) Varianten van Aäron. "Verlichte.".   
Ahasuérus. (m) Ahasuera. (v) Varianten van Ahasveros. a) "Dappere strijder.". b) “Machtige.”. 
Ahasveros. Ahasverus. Ahaszueres. (m) Ahasvera. (v) Hebreeuwse vorm van Xerxes. 1) "Dappere strijder.". 2) 
“Machtige.”. // Oud Perzisch. ‘xshayarshan’ = machtig. 
Ahia. (v) Vorm van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Ahimée. (v) Frans. "Beminde.”. 
Ahir. (m) Turks. “Einde. – Laatste.”. 
Ahisma. (v) Sanskriet. “Niet gewelddadig.”. 
Ahlam. (v) Arabisch. “Plezierig dromen.”. 
Ahmad. (m) Arabisch. "Prijzenswaardige.- Loffelijke.". // Vorm van Mohammed. Variant is Achmed en Ahmad. 
Ahmed. Ahmet. (m) Arabisch. "Veel geprezen. - Prijzenswaardige.". // Vormen van Mohammed. Variant is 
Achmed en Ahmad. 
Ahoera Mazda. (m) Middel Perzisch (Ormoezd). “Wijze Heer.”. // In de Perzische religie, de naam van de hoogste, 

goede god, schepper en wereldrichter, hoofd van de goede geesten Amesja Spenta (zegenrijke 
onsterfelijke).  

Ahra Manyoe. // Angra Mainyu. (m) Middel Perzisch. Avestaans (Oud Iraanse taal). “Boze geest.”. 
In de Perzische religie is Ahriman de belichaming van de leugen, de boosheid en de duisternis. In het 
Mazdeïsme is het gehele wereldproces een strijd tussen Ahriman en Ahoera Mazda, elk met hun helpers, 
welke uiteindelijk in Ahrimans nederlaag zal eindigen.  

Ahriman. (m) Perzische vorm van Ahra Manyoe (Angra Mainyu). “Boze geest.”. 
Ahsan. (m) Arabisch. Sanskriet. “Medeleven. – Compassie. - Dankbaarheid.”. 
Ahsen. (v) Turks. “Mooiste.”. 
Ahti. (m) 2) Fins. “Edele. - Edele wolf.”. // ‘athal’ = edel. 2) Hindoeïsme. “God van de magie.”.  
Ahura Mazda. (m) Perzisch. Variant van Ahoera Mazda. “Wijze Heer.”. 
Ahuva. (v) Hebreeuws. “Bemind.”. 
Ahzalea. (v) Vorm van Azalea. a) “Azalia. – Drooggroeier.”. b) Arabisch. “Democratie.”. 
Ai. (v) Japans. Vietnamees. “Liefde. – Geliefd. – Zacht.”. 
Aias. (m) Variant van Ajax. a) "Verdriet veroorzaker.”.  b) "Adelaar.". c) “Renner - Hardloper.". d) "Beweeglijke.". 
Aibel. Aibele. (m) Aibeldina. Aibeltje. Aibeltsje. (m) Groningse vormen van Abel. a) "Beemd of beek.". b) "Damp. 
– Adem.". c) “IJdelheid. - Vergankelijkheid.”. d) "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
e) “Zoon.”.  
Aicha. (v) Arabisch. “de Levende.”. 
Aico. Aicke. (m) Varianten van Ayke (Aai). a) Vormen van Friese (Germaanse) namen afgeleid van 'agi' = 
“(Snijdend) zwaard.”. b) "Akkerman. - Landbouwer.".  
Aïda. // Ayda. (v) 1) Arabisch. "Terugkomende bezoekster.". 2) Engels. “Rijk.”. 
Aidan. Aiden. (m) Vorm van Aodh. “Vuur.”. 
Aïde. (m) Fries. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Aïde. (v) Spaanse vorm van Aïda. a) "Terugkomende bezoekster.". b) “Rijk.”. 
Aiden. Aidan. (m) Oudiers. Vorm van Aodh. “Vuur.”. // Vergelijk met Æthan.  
Aido. (m) Gronings. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Aie. // Aje. (m - v) Fries. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Aifke. (v) Verkleinvorm van Aaf. a) "Bovennatuurlijk wezen.". b) "Wijze. - Eeuwen oude.". c) "Afrikaan. - 
Afrikaanse.".  
Aignéis. (v) Iers. Schots. Vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Aija. Aijah. (v) Vormen van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Aike. Aiken. (m) Aikje. (v) Fries. Vormen van Aai. a) Vorm van Friese (Germaanse) namen afgeleid van 'agi' = 
“(Snijdend) zwaard.”. b) "Akkerman. - Landbouwer.".  
Aikland. (m) Schots. “Eikenland.”. // ‘aik’ = eik. ‘land’ = land, landerijen, grond. 
Aiko. (m) Variant van Aike. 
Aiko. (v) Japans. “Liefdes kind. – Klein geliefd kind.”. 
Aila. (v) Vorm van Helga. "Heilige. - Gelukkige.". // Voor meer namen met de duiding ‘gelukkig – blij’, kijk bij 
Joyce. 
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Ailan. (m) Vorm van Alan. "Rots.". // Naamduiding onzeker. 
Ailani. (v) Hawaïaans. “Aanvoerster. – Cheffin.”. 
Ailbhe. (m - v) Iers. “Blonde. – Witte.”. // ‘albho’ = wit. 
Ailco. (m) Fries. Gronings. Vleivorm van Aileen. 
Aile. (m) Ailje. Ailike. (v) 1) Fries. 1) Varianten van Eile (Eilard). “Dapper met het zwaard.”. 2) Korte vormen van 
Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Aileen. // Eileen. (v) Iers. Engels. 1) Vormen van Elisabeth. "Ik zweer bij God.". - "God is mijn eed.". 2) Iers. 
“Vriendelijke. – Aangenaam.”. 3) Vormen van Evelien (Eva). a) “Leven gevende. – Levende.”. b) “Mooi, - Stralend. 
– Plezierig.”. 4) Iers, Engelse vormen van Éibhleen (Emeline, Emiel). a) "Navolger. – Mededinger.".  b) "Vleiende. 
- Liefkozende." 4) "Arbeidzame.". 5) Varianten van Heleen. "Stralende. - Schitterende.". 6) Verfraaiingen van Eile. 
“Dapper met het zwaard.”. 
Ailid. (v) Engels. Variant van Ailith. “Oud strijdster. – Doorkneed (gehard) strijdster.”.  
Ailith. (v) Engels. “Oud strijdster. – Doorkneed (gehard) strijdster.”. // Vergelijk met Aldis. 
Ailie. Ailke. (m) Fries. Vleivormen van Aileen. 
Ailill. (m) Iers. “Elf.”.  
Ailin. (m) Vorm van Alan. "Rots.". // Naamduiding zeer onzeker. 
Ailis. (v) Ierse vorm van Alice (Adelheid). "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Ailke. Ailko. (m) Fries. Gronings. Vleivormen van Aileen. 
Aillan. (m) Ailana. Ailiane. (v) 1) Bretons. Keltisch. Variant van Alan. "Rots.". 2) Variant van Elen (Helena). 
“Stralende.”. 
Ailsa. (v) Oudnoors. “IJsland of Alfsgir.”. // Alfsgir is een plaatsnaam. Alfsgir betekent: Elf of machtige 
overwinning.  
Ailtida. Ailtide. (v) Verfraaiingen van Aile. 
Aimane. (m) Arabisch. “Gezegend. - Rechterkant.”. 
Aimate. (m) Duitse variant van Amatus. "Geliefde. – Vriend. – Beminnelijke.". 
Aimato. (m) Italiaanse variant van Amatus. "Geliefde. – Vriend. – Beminnelijke.". 
Aimatus. (m) Aimata. (v) Latijn. Varianten van Amatus. "Vriend. - Geliefde. – Beminnelijke.". 
Aime. Aimé. Aimée. (m - v) Franse vormen van Amatus. "Geliefde. – Vriend. – Beminnelijke.". 
Ain. (v) Arabisch. “Dierbaar. - Kostbaar.”. 
Aina. (v) 1) Scandinavisch. “Voor eeuwig.”. 2) Scandinavische vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aindréas. (m) Ierse vorm van Andreas. "Mannelijke.". 
Aindriú. (m) Ierse vorm van Andreas. "Mannelijke.". 
Aine. (v) Korte namen worden vaak op meerdere manieren geduid. Zo wordt Aine onder andere geduid als 
variant van Aina. 
Áine. (v) Iers. “Stralend.”. 
Aingeal. (v) Ierse vorm van Angel(a). "Engel.". 
Aini. (v) Arabisch. “Bron. – Lente. – Bloem. - Keus.”. 
Aino. (m) Fins. “Enige. – Unieke.”. 
Ainsley Ainslee. (m – v) Engels. Schots. 1) Mogelijk verwant met Aislin. “Droom. – Visioen.”. 2) In de naam Ainsley 
wordt verwantschap gezien met de (Engelse) plaatsnaam ‘Annesley’ – “Anne’s weide.”. // ‘ley’ = weide.  
Ainslie. (m – v) Engels. Schots. Variant van Ainsley. “Anne’s vlakte.”. – “Anne’s veld.”. 
Aiold. Aiolt. (m) Fries. “Dapper met het zwaard.”. – Krachtige met het zwaard.”. // Vergelijk met Ayold, Eylaard 
of Eilhard.   
Aiolos. // Aeolus. (m) Grieks. “Behendig. – Vlug.”. // Aeolus is de naam van de God van de wind. 
Aischa. // Aisha. (v) Arabisch. Varianten van Ayisha. "Voorspoed. – Goed leven. - Welvaart. - Levend.".  
Aise. Aiso. Aisse. Aisso. (m) Aisje. Aiske. (v) Varianten van Eise. a) Korte vorm van Germaanse namen met 'agi' = 
“(Snijdend)- Zwaard.". b) Korte vorm van Germaanse namen met 'eis' = schrik. Mogelijke duidingen: "Die 
onverschrokken is. - Hij die niet bang is." - "Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.".  
Aisha. // Eshe. (v) Afrika. Taal: Swahili. "Leven.". // Swahili is een Afrikaanse taal die vooral in Oost Afrika door 

ongeveer 50 miljoen mensen als tweede taal wordt gesproken. In Tanzania en Kenia is Swahili naast 
Engels de officiële voertaal. Ook in Oeganda, Burundi, Rwanda en het oosten van Congo-Kinshasa en het 
noorden van Malawi en Mozambique wordt Swahili gesproken. // Variant van Aischa. 

Aishani. (v) Sanskriet. “Voorspoed. - Geluk.”. // Naam van godin Doerga. // Voor meer namen met duidingen als: 
‘geluk – blijheid’, kijk onder Joyce. 
Aishwarya. (v) Indisch. Sanskriet. "Rijkdom. – Voorspoed.". 
Aislin. Aislinn. Aislinna. (v) Iers. Vormen van Aisling. “Droom. – Visioen.”. 
Aisling. (v) Iers. “Droom. – Visioen.”. 
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Aiso. // Aizo. (m) Vormen van Eise. a) Korte vorm van Germaanse namen met 'agi' = “(Snijdend)- Zwaard.". b) 
"Die onverschrokken is. - Hij die niet bang is." - "Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.".  
Aissa. (m - v) Afrika. “Dankbaar.”. // Deze naam wordt meestal als meisjesnaam gebruikt.  
Ait. Aitze. (m) Aitsje. Aitske. (v) Vormen van Eise. a) Korte vorm van Germaanse namen met 'agi' = “(Snijdend)- 
Zwaard.". b) "Die onverschrokken is. - Hij die niet bang is." - "Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.". 
Aithne. (v) Vorm van Eithne. “Kern. – Pit.”. 
Aiulf. (m) Germaans. “Zwaardwolf.”. // ‘agil’ = zwaard, punt. ‘ulf’ = wolf. 
Aiulfus. (m) Germaans. Verfraaiing van Aiulf. “Zwaardwolf.”. 
Aize. Aizo. (m) Varianten van Aiso. 
Aja. Ajá. Ajaa. Ajada. Ajae. Ajah. (v)1) Sanskriet. “Geit.”. // ‘aja’ = geit. 2) Sanskriet. “Eeuwig(e). – Niet geboren.”. 
// ‘aj(a)’ = niet geboren, zonder geboorte, de eeuwige, de ongeborene, Atma, God. 3) Zweeds. Vorm van Maria. 
“Gewenste.”. // Voor meer duidingen kijk bij Maria. 
Ajala. (v) 1) Hebreeuws. “Gazelle.”. 2) Sanskriet. - Hindoestaans. “Aarde.”. 
Ajan. (v) Vorm van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Ajara. Ajaran. Ajare. Ajaree. (v) Vormen van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Ajatashatru. (m) India. Hindoestaans. “Zonder vijanden.”. // Titel van Vishnu. 
Ajax. (m) Grieks. // Er zijn verschillende naamverklaringen. 1) "Treurende. - Verdrietige.". Te verklaren vanuit het 
Griekse 'alazo' = weeklagen; pijn, verdriet veroorzaken, en of ‘aiastes’ = treurende.  2) "Adelaar.". // 'aietos' = 
adelaar. 3) “Renner – Hardloper.". // 'aissein' = rennen. 4) "Beweeglijke.". // 'aiolos' = beweeglijk. 
Ajay. (m) Ajaya. (v) India. Hindoestaans. “Onoverwinnelijk. – Onbedwingbaar.”. 
Ajaywaa. (v) Sanskriet. “Onoverwinnelijk. - Onbedwingbaar.”. 
Ajda.(v) Turks. “Kiermen.”. 
Aje. // Aie. (m - v) Fries. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Aje. (v) Variant van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Ajeet. (m) Indisch. Vorm van Ajit. "Onoverwonnen.". - "Onbedwingbaar.". 
Ajelt. // Ajolt. (m) Fries. Varianten van Aaielt. Korte vorm van tweestammige Germaanse namen die met een 
vorm van adel beginnen en het tweede deel begint een d, w of v, zoals: Aaldert. “Edele sterke.”. Adelwald. "Edele 
heerser.". Adelwijn. a) "Edele vriend.". b) “Elf. – Bovenaards wezen.”.  
Aji. Ajia. Ajjia. (v) Vorm van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Ajit. Ajith. (m) India. Hindoestaans. "Onoverwonnen.". - "Onbedwingbare.". 
Ajitabh. (m) India. Hindoestaans. "Die de hemel (het uitspansel) heeft overwonnen.".  
Ajo. (m) Gronings. Fries. Variant van Aie. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Ajolt. // Ajelt. (m) Fries. Varianten van Aaielt. Korte vorm van tweestammige Germaanse namen die met een 
vorm van adel beginnen en het tweede deel begint een d, w of v, zoals: Aaldert. “Edele sterke.”. Adelwald. "Edele 
heerser.". Adelwijn. a) "Edele vriend.". b) “Elf. – Bovenaards wezen.”.  
Ajwad. (m) Arabisch. “Meest gulle.”. 
Akakius. // Acacius. (m) Grieks. “Niet slecht. – Zonder slechte bedoelingen.”. 
Akanksha. (v) Indisch. Sanskriet. "Wens. - Gewenste.”. 
Akar. (m) Turks. “Stromend. – Stromende stroom. – Rennend.”. 
Akash. (m) India. Hindoestaans. "Hemel.". 
Akasma. (v) Turks. “Witte roos. – Witte klimroos.”. 
Akbar. (m) Arabisch. “Grootste. – Groter.”. 
Akcea. // Akkea. (v) Fries. Vleivormen van namen met zwaard. // ‘ag, agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Ake. (m - v) // Akje. (v) Fries. Vorm van Age. Snijdend zwaard.". 
Akeem. (m) Vorm van Hakim. "Heerser.". Ook "Wijze. - Verstandige.". 
Akhil. (m) Akhila. (v) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Geheel volbracht. - Geheel voldaan. Compleet.". 
Akhilesh. (m) India. Hindoestaans. 1) "Heer van de hemel (het Omniversum).". 2) “Onverwoestbaar. – 
Onsterfelijk.”. 
Akiba. (m) Hebreeuws. Variant van Akiva. a) “Bescherming. – Beschutting.”. b) "Die bij de hiel greep. - Die 
verdrong.". 
Akiko. (v) Japans. “Herfstkind.”. – “Iris.”. – Briljant kind.”. 
Akil. (m) Akila. Akilah. (v) 1) Arabisch. “Intelligent. – Nadenkend. - Gedachterijk.”. 2) Arabisch. Varianten van 
Achille (Achilleus). "Slangenzoon. – Dapperste.". 
Akim. (m) Akima. (v) Russische vorm van Joachim. “God vervulle.’, of “God richtte op.”. 
Akinyi. (v) Tanzania en Kenia: Taal: Luo. "In de morgen geboren." 
Akiva. (m) 1) Hebreeuws. “Bescherming. – Beschutting.”. 2) Variant van Yaakov (Jacob). "Die bij de hiel greep. - 
Die verdrong.". 
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Akke. (m - v) Akkelina. Akkelien. Akkie. // Akky. (v) Fries. Vleivormen van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  
(snijdend) zwaard. 
Akkea. // Akcea. (v) Fries. Vleivormen van namen met zwaard. // ‘ag, agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Akkelien. // Ackelien. (v) Dubbelnaam van Akke en Lien. // Lien. a) Verkleinvorm van onder andere Angelina 
"Engeltje,". Carolina; “Kereltje.”. Paulina “Bescheiden. – Klein. – Nederig.”. b) Arabisch: "Teder. - Zacht.". 
Akkelies. (v) Dubbelnaam van Akke en Lies. // Lies. Korte vorm van Elisabeth. "Ik zweer bij God.". - "God is mijn 
eed.". 
Akkelinus. (v) Latinisering van Akke. Vleivormen van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Akko. (m) Gronings. Vleivorm van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Akky. (v) Fries. Vleivorm van namen met zwaard. // ‘agi(l) – egin’ =  (snijdend) zwaard. 
Akmal. (m) Arabisch. “Vollediger. - Perfecter.”. 
Ako. (m) Egyptisch. “Vermoeide. – Uitgeputte (strijder).”. 
Akos. (m) Hongaars. “Valk.”. 
Akosua. (v) Ghana. Taal: Akan. "Op zondag geboren.". 
Akram. (m) Arabisch. “Grootmoedigst. - Edelmoedigst.”. 
Akriti. (v) India. Hindoestaans. “Diagram. – Lichaam.”. 
Akse. (v) Fries. “Zwaard.”. Korte vorm van namen met zwaard. // ‘agi(l)’ = (snijdend) zwaard. 
Aksel. (m) Variant van Axel. a) "Mijn vader is vrede." - "Vader van de vrede. - Heil.". b) "Mensenverdediger. – 
Redder. - Hulpvaardige.". 
Akshat. (m) India. Hindoestaans. 1) “Rijst.”. 2) “Onvergankelijk. – Gaaf.”. 
Akua. (v) Ghana. Taal: Akan. "Op woensdag geboren.". 
Akuti. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Prinses.”. 
Al. (m) Korte vorm van namen die beginnen met ‘Al’. 
Ala. (m) Arabisch. "Allerhoogste.". - "Aller Voortreffelijkste.". 
Ala-al-din. (m) Arabisch. "Dienaar van de Allerhoogste. (Allah).". // 'ala' = allerhoogste; aller voortreffelijkste. 
'din' = godsvrucht; godsdienstigheid. 
Alaard. Alaart. (m) Vormen van Adelhard. "Edele sterke.". – Sterk door adel.". 
Alaba. (v) Nigeria. Taal: Yoruba. "Tweede kind na tweelingen.". 
Alabertus. (m) Variant van Albertus (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Aladar. (m) Hongaarse vorm van Aladin. "Dienaar van de Allerhoogste (Allah).".  
Aladin. (m) Aladina. (v) Arabisch. "Dienaar van Allah.". – “Glorie van het geloof.”. // Vergelijk met Ala-al-din. 
Alagonda. (v) Vorm van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Alain. (m) Alaina. (v) 1) Bretons. Keltisch. Varianten van Alan. "Rots.". 2) Varianten van Elen(a) (Helena), 
“Stralende.”. 3) Frans. “Knap.”. 
Alajos. (m) Hongaarse vorm van Alois. a) "Alwijze.". b) “Uitverkorene.”. 
Alaknanda. (v) Hindoestaans. Sanskriet. “Zonder gebreken. – Onberispelijk. – Gaaf.”. // Vergelijk met Alopa. 
Al Alim. (m) Al Alima. (v) Arabisch. "Geleerd. - Knap. - Ontwikkeld. – Alles wetend. - Slim.". // Vergelijk met Alim. 
Alam. Alame. (m) Arabisch. Iran. “Wereld. - De hele wereld.”. 
Alamgir. (m) Arabisch. Iran. Variant van Alam. “Wereld. - De hele wereld.”. 
Alami. (m) Alama. (v) Variant van Alim. "Geleerd. - Knap. - Ontwikkeld. – Alles wetend. - Slim.". 
Alan. Aland. // Allan. (m) Alanda. Alandje. Alandsje. Alanna. Allana. Alancia. // Ailana. (v) 1) Bretons. Keltisch. 
"Rots.". // ‘ailin’ = rots, kleine steen. 2) Varianten van Elen(a) (Helena). “Stralende.”. 
Alana. (v) 1) Bretons. Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. 3) Iers. “Kind.”. 
Alancia. (m) Vorm van Alan. a) "Rots.". b) “Stralende.”. 
Alandus. (m) Latinisering van Aland (Alan). a) "Rots.". b) “Stralende.”. 
Alant. (m – v)  Alantje. Alantsje. (v) 1) Varianten van Aland (Alan).  a) "Rots.". b) “Stralende.”. 2) Vormen van 
Aerland (Adalbertha). “Door adel schitterend.”. 3) In deze namen wordt ook het Germaanse woordje ‘athal’ = 
edel gezien. Mogelijke duiding. “Edele.”. 4) Fries. “Edel land.”. // ‘adel’ = edel. ‘land’ = land. 5) Fries. “Edel en 
dapper.”. // ‘adel’ = edel. ‘nanh’ = dapper, koen, moedig, vermetel.   
Alanus. Alanis. (v) 1) Bretons. Keltisch. "Rots.". 2) Varianten van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. // Kijk ook bij 
Alan. 
Alannah. // Allannah. (v) 1) Bretons. Keltisch. "Rots." 2) Variant van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. 
Alannis. (v) 1) Bretons. Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. 
Alano. (m) 1) Spaans. “Aantrekkelijk. – Trots.”. // Alano is de naam van een Spaans hondenras. // Germaans. 
‘athal’ = edel. 2) Spaanse vorm van Alan. a) "Rots.". b) “Stralende.”. 
Alant. (m) Alantsje. (v) 1) Fries. “Edel land.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘land’ = land. 2) Fries. “Edel en dapper.”. // 
‘adel’ = edel, adel. ‘nanh’ = dapper, koen, moedig, vermetel. 
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Alanus. (m) “Complete.”. // Latinisering van het Germaanse ‘ala’ = veel, zeer, heel erg – alles, geheel. 
Alaois. (m) Ierse variant van Aloysius. "Alwijze. - In alle opzichten wijze.". 
Alarabi. Alarabie. Al-Arabi. Al-Arabie. (m) Turks. "Arabier.". 
Alard. Alart. (m) Alarda. (v) Vormen van Adelhard. "Edele sterke.". – Sterk door adel.". 
Alardus. (m) Latinisering van Adelhard. "Edele sterke.". 
Alarich. (m) Duitse variant van Alarik. “Compleet machtig.”. 
Alarick. Alaric. (m) Alarica. (v) Germaans. “Compleet machtig.”. // ‘ala’ = alles, geheel, veel. ‘rick’ = macht, 
machtig. 
Alarik. Alarikus. (m) Alarika. Alarike. (v) Germaans. “Compleet machtig.”. // ‘ala’ = alles, geheel, veel, zeer. ‘rick’ 
= macht, machtig. // Vergelijk met Alrik. 
Alarico. (m) Italiaanse vorm van Alarick. “Compleet machtig.”. 
Alart. (m) Variant van Allard (Adelhard). "Edele sterke.". 
Alasan. (m) Arabisch. "Levend of gelukkig door Allah.". 
Alasdair. (m) Schots. Gallische vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alaska. (v) “Alaska.”. // Alaska is de naam van veruit de grootste staat van de VS, haar oorspronkelijke bewoners 
zijn de Eskimo’s. 
Alastar. Alastair. (m) Alastaira. Alastrona. (v) Ierse vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.". 
Alathea. Alathia. (v) Varianten van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alauda. Aulaude. (v) Latijn. “Leeuwerik.”. // ‘alauda’ = leeuwerik. 
Alayna. (v) 1) Bretons. Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. 
Alba. (m - v) Albana. (v) Italiaans. Spaans. “Morgenlicht.”. –“Blanke. - Witte. – Reine.”. // Latijn. ‘alba’ = wit kleed. 
‘albus’ = wit, rein, zuiver. // Vergelijk met Albanus. 
Albain. (m) Franse variant van Alban of Albanus. 
Alban. Albanus. (m) 1) Latijn. "Man uit de stad (Alba). - Stadsman.". // Alba was een landgoed in het Albaans 
gebergte. 2) Latijn. “Blanke. – Reine.”. // ‘albus’ = wit – rein, zuiver. 3) Iers. “Beek.”. 
Albaro. (m) Variant van Alvar. “Elf – Bovenaards wezen.”. – “Wonderlijke strijder.”. 
Albart. Albartus. (m) Albarta. (v) Varianten van Albertus. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Albastanza. (v) Dubbelnaam van Alba en Constanza. // Constanza. “Constante.  - Zekere, waarop gebouwd, 
vertrouwd kan worden. – Standvastige.”. 
Albatros. (m) Nederlands. “Albatros.”. // De Albatros is een grote meeuwachtige zeevogel. 
Albatta. (m) Variant van Alberta. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Albbold. (m) Germaans. “Dappere elf.”. // ‘alb’= elf, bovenaards wezen. ‘bold’ = koen, dapper, flink. 
Albena. (v) Bulgaars. "Witte. – Reine.”. // Zie ook bij Albin. 
Alberd. (m) Alberda. (v) Vormen van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Alberdien. Alberdiena. Alberdina. (v) Vormen van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 
Alberdienus. (m) Latinisering van Albert. 
Alberecht. (m) Alberechta. Alberechtine. Alberechtje. (v) Varianten van Albert (Adelbrecht). "Door adel 
schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Alberg. (m) Alberga. Albergje. (v) Varianten van Adelberg (Adelburg). "Adellijke beschermer.". 
Alberich. Alberick. Alberik. (m) Duits. Germaans. “Heersend over Alfen.”. // ‘alb’= alf; bovenaards wezen; elf. 
‘rich’ = heerser, macht.  
Albericus. // Albricus. (m) Alberica. // Albrica. (v) Vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Alberico. (m) Alberica. (v) Italiaanse vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Albert. Ook  Alberd. (m) Albert(h)a. Albert(h)diena. Albert(h)dina. Albertien. Albertina. Albertine. Albertje. (v) 
Germaams. Vormen van Adelbert. “Door adel schitterend. – Schitterend door adellijke afstamming.”. 
Albertinus. Albertin. (m) Latiniseringen van Albert. 
Albertsje. (v) Vormen van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Alberto. (m) Alberta. Spaans. Italiaans. Vormen van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 
Albertus. (m) Vorm van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Alberik. // Afrik. Albrik. (m) Germaans. "Heersend over het elfenrijk.". // 'alb' = bovenaards wezen; elf. 'rik'= 
heersend over. 
Albijn. (m) Albijna. Albijntje. (v) Varianten van Albinus. "Witte. – Reine. - Zuivere.". 
Albin. (m) Albina. Albine. (v) Latijn. “Witte. – Reine. - Zuivere.". // 'albus' = wit, rein, zuiver. 
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Albinanus. (m)  Albiana. (v) Varianten van Albiana. “Witte. – Reine. - Zuivere.". 
Albinus. Albien. Albin. Albino. (m) Albina. Albine. Albinia. (v) Latijn. "Witte. – Reine. - Zuivere.". // 'albus' = wit, 
rein, zuiver. // Vergelijk met Albanus. 
Albion. (m) Albiona. (v) Latijn. “Witte. – Blonde.”. // ‘albus’ = wit, (rein, zuiver). 
Alboin. (m) Variant van Albuin. “Alvenvriend.”. 
Alborada. (v) Latijn. Spaans. “Wit gekleurde dageraad.”. // Latijn. ‘albor’ = witte kleur, witte plek. 
Albordina. (v) Verfraaiing van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Albot. (m) Vorm van Albert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Albrand. (m) Vorm van Athalbrand. “Edel vlammend zwaard.”. 
Albray. (m - v) Engels. Frans. Vorm van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Albrecht. (m) Albrechta. Albrechtina. Albrechtine. Albrechtje. Albrichje. (v) Varianten van Albert (Adelbrecht). 
"Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Albred. (m) Albreda. (v) Vormen van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Albrekt. (m) Albrekta. (v) Vormen van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Albricht. (m) Albrichta. Albrichtine. Albrichje. Albrigje. (v) Varianten van Albrecht. 
Albricus. // Albericus. (m) Albrica. // Alberica. (v) Vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Albrik. Albrikus. (m) 1) Vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 2) Germaans. “Door adel 
schitterend.”. // ‘athal’ = adel, edel. ‘brig(h)’ = kracht, glans, schittering.  
Albuin. (m) Engels. Germaans. “Alvenvriend.”. // Germaans. ‘alf’ = elf, bovenaards wezen. ‘win(e)’ = vriend.  
Alburg. (m) Korte vorm van Adelburg. "Adellijke beschermer.". 
Albwin. (m) Engels. Germaans. “Alvenvriend.”. // Germaans. ‘alf’ = elf, bovenaards wezen. ‘win(e)’ = vriend.  
Alby. (m) Iers variant van Ailbhe. “Blonde. – Witte.”. 
Alcade. (m – v) Alcala. (v) Spaans. “Burgemeester.”. // ‘alcade’ = burgemeester (m – v). ‘alcaldesa’ = 
burgemeestersvrouw, vrouwelijke burgemeester. 
Alcantara. (v) Arabisch. Spaans. “De Brug.”. // ‘al’ = de. ‘qantara’ = brug. 
Alcee. (v) Vorm van Alcina. “Sterke wil.”. 
Alchemy. (v) Egyptisch. “Zwarte aarde.”. 
Alcimus. Alcimos. (m) Grieks. "Sterk. – Moedig.”. 
Alcides. (m) Alcida. (v) Grieks. "Zoon (Dochter) van de weerbare.". – “Nakomeling van de weerbare.”.  
Alcina. Alcine. Alcinia. (v) Grieks. “Sterke wil.”. // Oud Spaans. ‘alcino’ = wilde thijm.  
Alcinoüs. (m) Grieks. In de Odyssee van Homerus is Alcinoüs de koning van de Phaeaken. 
Alcippe. (v) Grieks. 1) “Grote merrie.”. // ‘alkippe’ = (onzekere duiding) grote merrie. 2) “Treurende.”. // ‘aistes’ 
= treurende. 
Alcira. (v) Spaans. “Alcira.”. // Naam van een Spaanse badplaats, geen nadere duiding gevonden. 
Alco. (m) Fries. “Edele.”. // ‘ale - athal’ = adel, edel, goed. 
Alcuin. (m) Franse variant van Alcuinus. "Roemrijke overwinnaar.". 
Alcuinus. (m) Latijn. "Roemrijke overwinnaar.". 
Alcyone. (v) Gelatiniseerd Grieks. “IJsvogel. - Koningsvisser.”. // ‘alkyon’ of ‘halkyon’ = koningsvisser. // In de 
mythologie een ijsvogel die haar nest op de golven maakt. 
Aldagonda. Aldegonde. (v) Varianten van Allegonda (Adelgonda). “Edele strijdster.”. 
Alde. (m) Alda. (v) Vormen van Aldo. 1) "Edele.". 2) "Oudere. - Ervarene.". 
Aldebrand. (m) Aldebranda. (v) Germaans. “Ervaren zwaardvechter.”. – “Edel zwaard.”. // ‘ald(a)’ = oud, ervaren, 
volwassen, wijs. ‘brand’ = (vlammend) zwaard. 
Aldebrandus. (m) Latinisering van Aldebrand. “Ervaren zwaardvechter.”. – “Edel zwaard.”. 
Aldegonda. Aldegonde. (v) Germaans. “Ervaren strijdster.”. // ‘ald(a)’ = oud, ervaren, volwassen, wijs. ‘gund’ = 
strijd, oorlog. 
Aldegondis. (v) Aldegondus. (m) Latiniseringen van Aldagonda. “Edele strijder.”. 
Aldegunde. Aldegundis. (v) Aldegundus. (m) Varianten van Aldagonda. “Edele strijder.”. 
Aldelgonda. (v) Germaans. “Edele strijdster.”. // ‘athal’ = ede. ‘gund’ = strijd, oorlog. 
Aldemar. (m) Germaans. “Door ervaring (geroemd) beroemd.”. // ‘ald(a)’ = oud, ervaren; volwassen, wijs. ‘mâr’ 
= beroemd, vermaard.   
Alden. (m) Vorm van Ealdwine. “Oude vriend.”. – “Wijze vriend.”. 
Alder. Alderd. (m) Alderina. (v) Vormen van Aldert. "Edel hart. - Sterk hart.". 
Alderich. Aldrich. (m) Duitse varianten van Alderik. 
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Alderik. Alderk. (m) Alderika. (v) Germaans. “Ervaren en machtig.”. // ‘ald(a)’ = oud, ervaren, volwassen, wijs. 
‘rik’ = rijk, machtig, heersend over, vorst. 
Aldert. Alderts. (m) Alderdina. Aldertiene. Aldertje. Aldertsje. (v) Vormen van Adelhart. "Edel hart. - Sterk hart.". 
// Deze namen worden ook geduid als varianten van Alderik. 
Aldine. (v) Variant van Adelien. a) "Edele. - Van edele afkomst.". b) Verfraaiing van Ada. *) "Schoonheid.". **) 
"Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". ***) Vorm van namen die met ‘ada’ beginnen. 
Aldis. (m) 1) Germaans. “Edele.”. // ‘adel’ = edel, adel. 2) Engelse variant van Aldus of Aldo. a) "Edele.". b) 
"Oudere. - Ervarene.". 
Aldis. (v) Engels. “Oud strijdster. – Doorkneed (gehard) strijdster.”. // Vergelijk met Ailith. 
Aldith. Alditha. (v) Engels. Varianten van Ailith. “Oud strijdster. – Doorkneed (gehard) strijdster.”. 
Aldo. (m) Alda. (v) Germaans. 1) "Edele.". 2) "Oudere. - Ervarene.". // 'adel of athal' = edel. 'ald' = oud, ervaren; 
wijs. 
Aldobrando. (m) Variant van Aldebrand. “Ervaren zwaardvechter.”. 
Aldona. (v) 1) Germaans. “Edel.”. // ‘adel’ = adel, edel, nobel. 2) Latijn. “Kleine gevleugelde.”. 
Aldonce. Aldonse. (v) Fries. Verfraaiingen van Aldo. 
Aldonja. (v) Latijn. “Kleine gevleugelde.”. 
Aldous. (m) 1) Germaans. Variant van Aldo. a) "Edele.". b) "Oudere. - Ervarene.". 2) Engelse variant van Aldus of 
Aldo. a) "Edele.". b) "Oudere. - Ervarene.". 
Aldred. (m) Engels. “Oud en ervaren (raadsman).”. // Oudengels. ‘eàld – alde’ = oud, wijs. ‘reat - rat’ = raad, 
advies. 
Aldric. Aldricus. (m) Aldrica. (v) “Ervaren en machtig.”. // Kijk voor duiding bij Aldrik. 
Aldrik. (m) Aldrika. (v) Germaans. “Ervaren en machtig.”. // ‘ald(a)’ = oud, ervaren, volwassen, wijs. ‘rik’ = rijk, 
macht, machtig, heersend. 
Aldus. (m) Latinisering van Aldo. a) "Edele.". b) "Oudere. - Ervarene.". 
Aldwin. // Alwin. (m) Aldwina. Alwina. (v) Germaans. “Oude – Ervaren vriend.”. - "Edele vriend.". // ‘ald(a)’ = 
oud, ervaren, volwassen, wijs. 'adel' = adel; edel, en 'win(e)' = vriend. 
Ale. (m - v) Fries. "Edele.". // Korte vorm van namen beginnend met 'adel' = edel. 
Alea. (v) Vorm van Aliyah. “Die zich verheft.”. 
Aleandro. (m) Aleandra. Aleandrina. (v) Spaanse vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.". 
Aleantara. (v) Waarschijnlijk een vorm van Alcantara. “de Brug.”. 
Alease. (v) Variant van Adelheid. “Van edele afkomst.”. 
Aleathia. (v) Variant van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alebert. (m) Alebertje. (v) Varianten van Albert (Adelbrecht). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Alec. (m) Vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alechien. Alechina. (v) Vormen van Aaltje. 
Alecia. (v) Variant van Adelheid. “Van edele afkomst.”. 
Alecto. (v) Grieks. Latijn. “Onophoudelijk.”. // ‘alektos’ = onophoudelijk, voortdurend. 
Aleda. (v) Variant van Aleid(a). "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.".  
Aledin. (m) Aledina. Aledinda. (v) Varianten van Aladin. "Dienaar van Allah.". 
Aleesha. (v) 1) Engelse variant van Adelheid. “Van edele afkomst.”. “Vriendelijk.”. 2) Arabisch. Variant van Aleeza. 
“Vreugde. – Met vreugde.”. // Voor meer namen met de duidingen als ‘vrolijk – blij’, kijk onder Joyce. 
Aleethia. Aleita. (v) Varianten van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Aleeza. (v) Hebreeuws. “Vreugde. – Met vreugde.”. // Voor meer namen met de duidingen als ‘vrolijk – blij’, kijk 
onder Joyce. 
Alef. (m) Alefke. (v) Fries. Vormen van Adolf. "Edele wolf.". 
Alegonda. Alegonde. (v) Vormen van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Aleid. Aleida. Aleide. Aleit. (v) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.".  
Aleidus. (m) Latinisering van Aleid. 
Aleijda. (v) Vorm van Adelheid. 
Aleijdis. (m) Latinisering van Aleid. 
Aleita. Aleithia. (v) Varianten van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alejandro. (m) Alejandra. Alejandrina. (v) Spaanse vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.". 
Alejo. (m) Spaanse vorm van Alex (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Aleksi. (m) Russische vleivorm van Alex (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
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Alelia. (v) Variant van Lelia. a) “Welgevalligheid. – Vrolijkheid. – Schoonheid.”. – Weligheid. - Vruchtbaarheid.". 
b) “Welbespraakte.”. c) "Donkerharige.". - "Nacht.". d) "Heilige. - Gelukkige. – Blij. - Voorspoedige.". e) 
“Glorieus.”. f) “’s Nachts geboren.”. // Voor meer namen met de duidingen als ‘vrolijk - blij’ kijk bij Joyce. 
Alemania. (v) Latijn. Spaans. “Duitse. -  Alemanse.”. // Latijn. ‘Ãlâma(n)ni’ = de Alamannen is een groep Zuid 
Germaanse volken. // Spaans. ‘alemàn’ = Duitser, Duitse. ‘Alemania’ = Duitsland. 
Alemke. Alemtsje. (v) Fries. Vormen van Adelhelm. "Edele beschermster.". 
Alen. (m) Variant van Alan a) "Rots.". b) “Stralende.”. 
Alena. Alene. Alenka. (v) 1) Vormen van Adelien. "Edele. - Van edele afkomst.". 2) Arabisch. "Edele. - Nobele.". 
3) Varianten van Elen(a) (Helena). “Stralende.”. 4) Duits,  Tsjechische vormen van Magdala. "Afkomstig uit 
Madala.". 
Alert. (m) Friese vorm van Adelhard. "Edel hart. - Sterk hart.". 
Ales. (m) Vleivorm van Alex (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alesander. (m) Variant van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alesha. (v) Vorm van (Alicia) Adelheid. "Van edele afkomst.". 2) Vorm van Alex (Alexander). "Mensenverdediger. 
– Redder. - Hulpvaardige.". 
Alesia. (v) 1) Vorm van (Alicia) Adelheid. "Van edele afkomst.". 2) Vorm van Alex (Alexander). 
"Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alesinus. (m) Vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alesio. Alessio. (m) Alesia. Alessia. (v) Vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alessa. (v) 1) Vorm van (Alicia) Adelheid. "Van edele afkomst.". 2) Vorm van Alex (Alexander). 
"Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alessandro.(m) Alessandra. (v) Italiaanse vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.". 
Alet. Aleta. Alete. Aletta. Aletthe. Alette. Allettha. (v) Varianten van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele 
afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alethea. Alethe. (v) 1) Grieks. “Waarheid. – De Ware.”. // ‘alatheia’ = waarheid. 2) Fries. Vormen van Adelheid. 
"Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alethia. (v) Engelse vorm van Alethea. “Waarheid. – De Ware.”. 
Alethus. (m) Aleth. (m - v) 1) Grieks. “Waarheid. – De Ware.”. // ‘alatheia’ = waarheid. 
Aletta. Allette. (v) Fries. Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Aleus. (m) Gelatiniseerd Grieks. “Die het vertier (de afleiding) ontwijkt.”. 
Alev. (v) Turks. “Vlam.”. 
Alewijn. (m) Alewijna. (v) Germaans. "Edele vriend.". // 'athal' = edel. 'win' = vriend. // Ook Athawin. 
Alewine. (m) Alewina. (v) Varianten van Alewijn. "Edele vriend.". 
Alewinnus. (m) Latinisering van Alewijn. "Edele vriend.". 
Alex. (m - v) Alexa. Alexis. (v) Vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexander. Alexandr. Alexandre. Alexandru. (m) Alexandra. Alexandrea. Alexandria. Alexandrie. Alexandrina. 

Alexandrine. (v) Grieks. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". // 'alexein' = afweren – verdedigen. 
'aner - andros' = mens - man. // Kijk voor naamverklaring ook bij Sander. 

Alexandra. Alexa.  Alexandria. Alexandrina. Alexandrine. (v) (ook Sandra. of Xandra. (v) Vrouwelijke vormen 
van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexei. (m) Russische vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.".  
Alexej. Alexey. (m) In de Oekraïne en Rusland gangbare vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.".  
Alexia. (v) Vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexianus. (m) Alexis. (m - v) Alexiana. Alexine. (v) Grieks. "Helper.". // Vorm van Alexander. 
"Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexina. Alexine. Alexis. (v) Vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexios. Alexius. (m) Vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexis. Alexe. (m – v) Alexius. (m) Alexia. (v) Grieks. Varianten van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - 
Hulpvaardige.". 
Alexius. (m) Vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alexus. (v) Variant van Alexis. "Helper.". 
Aleyd. Aleyda. (v) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Aleydis. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alf. // Elf. (m) Alfina. Alfke. (v) 1) Noors. Germaans. “Elf.”. // Een Elf of Alf is een licht- of natuurgeest met 
bovennatuurlijke krachten. Elfen leven meestal in bossen, aan rivieren of in grotten. Ze zien er uit als jonge 
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vrouwen of mannen met een bijna bovennatuurlijke schoonheid. // Volgens sommigen zijn Alven en Elven geheel 
verschillende wezens. Sinds de 19e eeuw (Shakespeare’s Midzomernachtdroom) worden elfen vooral gezien als 
lieflijke feeën. 2) Korte vorm van een naam die met ‘Alf’ begint. 
Alfard. Alfert. (m) Fries. “Dappere Elf.”. – “Dapper als een Elf.”. // ‘Alf’ = Elf. ‘hard’ = dapper, ferm, flink, hard, 
krachtig, sterk. // Vergelijk met Alphart. 
Alfardus. (m) Latinisering van Alfard. “Dappere Elf.”. 
Alfarez. (m) Portugees. Variant van Alvares. “Zoon van Alvar.”. 
Alfeo. (m) Italiaanse variant van Alphaeus.  "Verandering.". 
Alfer. Alfert. (m) Fries. Noors. - Germaans. Vormen van Alf. “Elf.”. 
Alfeus. (m) Variant van Alphe'us. "Verandering.". 
Alfhild. Alfhilda. Alfhilde. (v) Scandinavisch. Germaans. Noors. “Strijdbare Alf.”.  // ‘Alf’ = Elf. ‘hild’ = strijd, oorlog, 
held. 
Alfie. Alfina. (v) Varianten van Alf. 
Alfleda. Alfled. // Elfleda. (v) Engels. “Nobele schoonheid.”. // ‘aedel = nobel, edel. ‘flead’ = schoonheid.  
Alfons. Alfonso. // Alphons. Alphonso. (m) Alfonsa. Alfonse. Alfonske. (v) Germaans. "Bereid tot (de strijd).". – 
“Edel en bereid.”. // 'adel' = edel, adel. 'funs' = bereid tot, gretig. 
Alfonsina. Alfonsine. (v) Spaans, Italiaanse vormen van Alfons. "Bereid tot de strijd.". – “Edel en bereid.”. 
Alfonsius. (m) Latinisering van Alfons. "Bereid tot (de strijd).". – “Edel en bereid.”. 
Alfonso. Alfonzo. (m) (Spaanse) Vormen van Alfons. 
"Bereid tot (de strijd).". – “Edel en bereid. ”. 
Alfonsus. (m) Latinisering van Alfons. "Bereid tot (de strijd).". – “Edel en bereid.”. 
Alford. (m) Engels.” Oud fort.”. // ‘old’ = oud. 
Alfred. (m) Alfreda. (v) 1) Germaans. "Die raad krijgt van alven.". // 'alf ' = bovenaards wezen, en 'rad' = raad. 2) 
Germaans. “Edel en vredelievend.”. // ‘athal’ = adel, edel. ‘frid’ = vrede, geborgenheid, zekerheid, bescherming. 
Alfredo. (m) Alfreda. (v) Spaans. Italiaans. Vormen van Alfred.  
Alfredus. (v) Gelatiniseerde vorm van Alfred. 
Alfried. (m) Alfrieda. (v) Duitse vormen van Alfred. "Die raad krijgt van alven.". 
Alfrik. (m) Alfrika. (m) Vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Alfrikus. (m) Latinisering van Alfrik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Alfrina. (v) Verfraaiing van Alf. "Alf of Elf.". 
Alfsigesley. (v) Noors. "Land (Eiland) van de Elvenoverwinning.". 
Alfter. (m) Variant van Alf. 
Algar.  Algard. (m) Algarda. (v) 1) Germaans. Duits. "Elvenspeer.". // ‘alf’= elf (bovenaards wezen, en ‘gar’ = 
speer, lans. 2) Germaans. Duits “Edele met een speer.”. // ‘athal’ = edel, vaderlijk erfdeel. ‘ger’ = speer, lans. // 
Vergelijk met Adelger. 
Algarus. (m) Latinisering van Algar. 
Alger. (m) Algertsje. (v) 1) Variant van Algar. "Elvenspeer.". 2) Germaans. “Edele met een speer.”. // ‘athal’ = 
edel, vaderlijk erfdeel. ‘ger’ = speer, lans. 
Algernon. (m) Engels - Normandisch. “Besnord. – Met een snor.”. // ‘aux gernons’ = met een snor. 
Algiena. (v) Germaans. “Edele strijdster.”. // ‘athal’ = edel, vaderlijk erfdeel. ‘gund’ = strijd, oorlog. 
Algonda. Algonde. (v) Vormen van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Algreet. (v) Dubbelnaam van Aal en Greet. // Aal (Aalt). (m) Korte vorm van tweestammige Germaanse namen 
die met een vorm van adel beginnen en het tweede deel begint een d, w of v, zoals: Aaldert. “Edele sterke.”. 
Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". Adelwald. "Edele heerser.". Adelwijn. a) "Edele vriend.". 
b) “Elf. – Bovenaards wezen.”. Agiwalt. "Heerser in het woud.". Althalbalt. "Door dapperheid adel.".  
Greet (Margaret). "Parel.". Ook "Dochter van de zee. - Kind van het licht.". 
Algulphus. (m) Germaans. Latinisering. “Dapper met het zwaard. – Wolf met het zwaard.”. // ‘agil’ = (snijdend) 
zwaard. ‘(w)ulf’ = wolf, sterke. 
Alheit. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alhelt. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alhena. (v) Arabisch. “Ring. - Ster.”. 
Ali. (m) 1) Arabisch. "Hoog. - Verheven. – Groots.". 2) Germaans. “Ander.”. // ‘ali’ = ander. 
Ali. Aly. (v) Verkorte vorm van Alida. Kijk bij Adelheid. "Van edele afkomst.". 
Alia. (v) Arabisch. 1) Variant van Alya. "Die zich verheft.". 2) Variant van Elia. "Mijn God is Jahweh.". - Mijn God 
is JHWH.". 
Alia. Aliah. (v) 1) Vormen van Aliyah. “Die zich verheft.”. 2) Korte vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - 
"Van een edel soort.". 
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Alian. Aliana. Alianna. Alianne. (v) Samenvoeging van Ali (v) en An(na) of An(ne). 
Alianora. (v) Variant van Eléonora. a) "God is mijn licht." b) “Fakkel.”. c) "Erbarmende. - Meelijdende. - 
Genadige.". 
Alias. (m) Latijn. “Die anders is.”. // ‘alias’ = naar een andere kant; op een andere tijd, bij andere gelegenheid. 
Alibert. (m) Vorm van Adelbert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Alica. Alice. (v) 1) Vormen van Adelien (Adelheid). "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) 
Varianten van Alina. “Edele. – Nobele.”. 
Alicia. (v) 1) Vorm van Adelien (Adelheid). "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Variant van 
Alina. “Edele. – Nobele.”. 
Alid. (v) Engels. Variant van Ailith. “Oud strijdster. – Doorkneed (gehard) strijdster.”.  
Alida. Alidah. Alid. Alide. Alied. Aliede. (v) 1) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Adel door moed.". 
// ‘athal’ = edel. ‘balt of bolt = dapper. 2) Hebreeuws. "Zij die gevaren overwint.". 
Alida(h)nus. (m) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Adel door moed.". // ‘athal’ = edel. ‘balt of bolt’ = 
dapper. 
Alidia. (v) Variant van Alida(h). 1) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Adel door moed.". 2) Hebreeuws. 
"Zij die gevaren overwint.". 
Alidius. Alidus. (m) Latiniseringen van Alidah. 1) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Adel door 
moed.". 2) Hebreeuws. "Hij die gevaren overwint.". 
Alie. (m - v) Germaans. Arabisch. “Edele. – Verheven.”. // Korte vorm van Germaanse namen met ‘edel’. // ‘athal’ 
= edel. // Voor uitgebreidere duiding, kijk bij Aal. 
Aliede. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Adel door moed.". 
Aliegonda. Aligonda. (v) Germaans. "Edele strijdster.". // 'athalgund' = edele strijdster. 
Alieja. (v) Vorm van Adelheid. "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alieke. (v) Vorm van Adelheid. "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alies. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Aliet. (v) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alif. // Elif. (v) Turks. “Eerste. – Sterkte. – Slanke. – Lange.”. // De eerste letter van het Arabisch c.q. Hebreeuws 
alfabet Aleph c.q. Alpha.  
Alijd. Alijda. Alijdt. (v) Vlaams. Varianten van Aleid(a) (Adelheid). "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alijsius. (m) Vorm van Aloysius. "Alwijze.". 
Alim. (m) Alima. (v) Arabisch. "Geleerd. - Knap. - Ontwikkeld. – Alles wetend. - Slim.". // Vergelijk met Al Alim. // 
De wijsheid waarover gesproken wordt is een goddelijke wijsheid en slaat terug op de wijsheid van Allah. 
Alimas. (v) Arabisch. “Diamant.”. 
Alina. Aline. // Adelina. Adeline. (v) 1) Vormen van Adelien. "Edele. - Van edele afkomst.". 2) Arabisch. "Edele. - 
Nobele.". 
Alinda. Alinde. (v) Varianten van Adelinda. 1) "Zachte edele.". 2) "Edele schatbewaarster.". 
Aline. (v) Vorm van Adelien. "Edele. - Van edele afkomst.". 2) Variant van Alina. “Edele. – Nobele.”. 
Aling. (m) Fries. “Edele.”. // ‘adal – ale’ = adel, edel, goed. 
Alinus. (m) Latinisering van Alina. "Edele. - Van edele afkomst.". - "Edele. - Nobele.". 
Alisa. Alise. Alisha. (v) Vormen van Adelheid. "Edele. - Van edele afkomst.". – “Van een edel soort.”.  
Alishia. Alisia. (v) Varianten van Alicia. 
Alisia. (v) Variant van Alicia. Vorm van Adelheid. "Edele. - Van edele afkomst.". – “Van een edel soort.”. 
Alison. (m – v) Vorm van Adelien (Adelheid). "Edele. - Van edele afkomst.". – “Van een edel soort.”. 
Alissa. Alisse. Alissia. // Alyssa. Alysse. (v) Vormen van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alistar. Alistair. Alister. (m) Keltische vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alithia. (v) Variant van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alitta. (v) Variant van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alistair. Alister. (m) Grieks. Engels. Varianten van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alivia. (v) 1) Variant van Olivia (Olivier). “Olijfboomplantster.”. 2) Variant van Oliva. “Olijf. – Olijftak.”. 
Alix. (m - v) Alixa. (v) Vormen van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Aliya. (v) Hebreeuws. Arabisch. Vorm van Aliyah. "Die zich verheft.". 
Aliyah. Aliya. (v) Hebreeuws. Arabisch. "Klimmend. - Die zich verheft.". – “Edel geboren.”.  
Aliyeh. Aliye. (v) Hebreeuws. Arabisch. "Klimmend. - Die zich verheft.". – “Edel geboren.”. 
Aliza. (v) Hebreeuws. “Vreugde. - Vrolijkheid.”. // In de Joodse mystiek(de Kabbala) betekent Aliza de 
vreugdevolle mogelijkheid om boven de natuur uit te stijgen. // Voor meer namen met duidingen als ‘vrolijk – 
blij’, kijk bij Joyce. 
Aljasa. (m) Arabisch. “Jahweh – Allah is mijn redding..”. // Arabische vorm van Elisa. 
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Alje. Aljen. (m) 1) Fries. “Edele.”. // ‘ale’ = adel, edel, goed. 2) Vormen van Alle. - Korte vorm van namen die met 
Al(le) beginnen. 
Aljona. (v) Russisch. “Fakkel.”. // Uitspaak: Aljonà.  
Aljonchka. (v) Russisch. Vorm van Aljonja. “Fakkel.”. 
Aljosja. (m) Russische variant van Alexej (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alka. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Langharig. – Lang krullend haar.”. 
Alkandra. (v) Variant van Alcantara. “De brug.”. 
Alkar. (m) Alkje. (v) Fries. “Edele.”. // ‘ale - athal’ = adel, edel, goed. 
Alke. (m – v) Alker. (m) Alkje. (v) Fries. “Edele.”. // ‘ale’ = adel, edel, goed. 
Alker. (m) Fries. 1) Variant van Alger (Algar). "Elvenspeer.". 2) Germaans. “Edele .”. 
Alko. (m) Gronings. “Edele.”. // ‘ale’ = adel, edel, goed. 
Alkuinus. Alkuin. (m) Duitse varianten van Alcuinus. "Roemrijke overwinnaar.". 
Alla. (v) Fries. “Edele.”. // ‘athal - ale’ = adel, edel, goed. 
Allaard. Allaart. Allaerd. Allaert. (m) Varianten van Allard (Adelhard). "Edele sterke.". 
Allam. (m) Arabisch. “Geleerd.”. 
Allan.// Alan. (m) Allanna. Alana. (v) Variant van Alan. 1) Bretons, Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) 
(Helena), “Stralende.”. 
Allannah. // Alannah. (v) 1) Bretons, Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena), “Stralende.”. 
Allard. Allart. (m) Allarda. Allardina. Allartje. (v) Verkorte vormen van Adelhard. "Edele sterke.". – Sterk door 
adel.". 
Allardus. (m) Latinisering van Allard. 
Allathea. Alletea. (v) Varianten van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Allcine. Allcinia. (v) Vormen van Alcina. “Sterke wil.”. 
Alldred. (m) Oudengels. Variant van Eldred. a) “Oud hof.”. b) “Oud en ervaren (raadsman).”. 
Alle. (m – v) Korte vorm van namen die met Al(le) beginnen. “Edele.”. 
Allebarta. Allebartha. (v) Verfraaiingen van Alberta. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Allebin. (m) Allebina. (v) Varianten van Albin. “Witte. – Reine. - Zuivere.". 
Allechina. (v) Germaans. “Edele strijdster.”. // ‘athal’ = edel, adel. ‘gond’ = strijd, oorlog. 
Allegonda. Allegonde. Allegondis. Allegundis. (v) Varianten van Adelgonda. “Edele strijdster.”. 
Allegondus. (m) Variant van Adelgonda. “Edele strijder.”. 
Allegra. (v) Italiaans. “Vreugde. - Vrolijkheid. – Levendig. – Vlug.”. // ‘alegra’ = opvrolijken, verheugen, en 
‘allegoria’ = zinnebeeld. // Voor andere namen met een vergelijkbare betekenis kunt u kijken bij Joyce. 
Allegria. (v) Variant van Allegra. “Vreugde - Vrolijkheid. – Levendig. – Vlug.”. // Voor meer namen met de duiding 
‘vrolijk – blij’, kijk bij Joyce. 
Allemannus. (m) Latinisering van Alman. “Edele mens.”. 
Allen. (m) Variant van Alan. 1) Bretons. Keltisch. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena). “Stralende.”. 
Aller. Allerd. (m) Allerda. Allertsje. (v) Korte vormen van Adelhard. "Edele sterke.". 
Allerdina. (v) Verfraaiing van Allard. "Edele sterke.". 
Allert. (m) Allertje. Allertsje. (v) Varianten van Allard. "Edele sterke.". 
Alles. (v) Germaans. Engels. Variant van Alice. a) "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". b) “Edele. 
– Nobele.”. 
Allesinus. (m) Vorm van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Allessy. (v) Vorm van Alexis (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Allet. Alleta. (v) Varianten van Alet. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Allewise. (v) Vorm van Aloysius. "Alwijze.". 
Allewytsius (m) Vorm van Aloysius. "Alwijze.". 
Allian. (m) Dubbelnaam van Allie en Johannes. // Johannes, "God is genadig.". 
Allie. // Ally. (v) 1) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Germaans. - Engels. 
“Nobel. – Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Allina. (v) Vorm van Adelien (Adelina). a) "Edele. - Van edele afkomst.".  b) Verfraaiing van Ada. *) "Schoonheid.". 
*) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". ***) Vorm van namen die met ‘ada’ beginnen. 
Allison. (v) 1) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Germaans. - Engels. “Nobel. 
– Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Allissa. (v) Variant van Alyssa. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". - “Nobel. – Vriendelijk. – Edel 
persoon.”. 
Allo. (m) Variant van Alle. Korte vorm van namen die met Al(le) beginnen. 
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Allon. (m) Hebreeuws. "Eik.". // De eik staat voor uithoudingsvermogen en kracht, een eik kan stormen 
doorstaan. De eik wordt in de Bijbel genoemd als een sterke boom. (Amos. 2:9.) Eiken zijn trots en hoog. 
Genoemd worden de eiken van Basan. (Jesaja. 2:13.)  
Allvar. (m) Variant van Alvar. “Elf – Bovenaards wezen.”. – “Wonderlijke strijder.”. 
Ally. // Allie. (v) 1) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Germaans. - Engels. 
“Nobel. – Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Allycia. (v) Vorm van Adelien (Adelheid). "Edele. - Van edele afkomst.". 2) (Variant van Alina.) “Edele. – Nobele.”. 
Allyn. (m) Variant van Alain. 1) Bretons. Keltisch. Variant van Alan. "Rots.". 2) Variant van Elen(a) (Helena). 
“Stralende.”. 3) Frans. “Knap.”. 
Allyson. (m – v) Variant van Alison. 1) Vorm van Adelien (Adelheid). "Edele. - Van edele afkomst.". 2) (Variant van 
Alina.) “Edele. – Nobele.”. 
Alma. (v) 1) Latijn. "Milde. - Goedgeefse.". // De naam 'Alma Mater' - 'Voedende - Goedgeefse moeder' wordt 
ook voor universiteiten gebruikt. Ook de godinnen uit de Romeinse mythologie (zoals de godin Venus) worden 
'Alma Mater' genoemd. 2) De naam Alma van Germaanse afkomst kan geduid worden als: "Boog (van 
olmenhout.)". 3) Alma wordt ook geduid als een korte vorm van Almachilde. "Arbeidende strijdster.". 
Almaas. (v) Variant van Almas. "Diamant.".   
Almachilde. (v) Germaans. "De arbeidende strijdster.". // 'amal' (ook 'aml') = arbeid. 'hilde' = strijd. 
Almalric. Almarich. Amalrick. (m) Almalrica. Amalricka. Amelricke. (v) Duits. Germaans. “Vol werklust. – Vol 
strijdlust.”. // Germaans. ‘amal’ = arbeid, strijd, strijdlust, onvermoeibaar(heid), moeder. 'ric' = rijk; machtig. // 
Vergelijk met Emmerik. 
Alman. (m) Germaans. “Edele mens.”. // ‘adel’ = adel, edel. ‘man’ = man, mens, held. 
Almar. (m) Almara. (v) Germaans. "Door zijn ervaring vermaard.". // 'ald' = oud, ervaren. 'mâr' = beroemd - 
vermaard. // Vergelijk met Aldemar. 
Almarus (m) 1) Latinisering van Alma. a) "Milde. - Goedgeefse.". b) "Boog (van olmenhout.)". c) "Arbeidende 
strijdster.". 2) Latinisering van Almar. "Door zijn ervaring vermaard.". 
Almas. (v) Arabisch. "Diamant.". // De diamant is een heldere zeer harde edelsteen. Ze is een symbool voor 
zuiverheid, reinheid en (bijna) goddelijke schoonheid. 
Almed. Almedha. Almedhe. (m) Engelse vormen van Adelmoed. "Edele geest.". - "Goed gemoed.". 
Almeera. Almeeria. (v) Varianten van Almira. "Prinses.". 
Almer. (m) Almera. (v) Fries. Varianten van Almar (Aldemar). “Door ervaring (geroemd) beroemd.”. 
Almer. (m) Variant van Almar. "Door zijn ervaring vermaard.". 
Almera. Almer. Almeria. (v) Varianten van Almira. "Prinses.". 
Almeric. (m) Engels. Germaans. "Machtig in de strijd.". – “Door arbeid rijk.”. // ámal’ = arbeid, strijd, strijdlust, 
onvermoeibaar-(heid). ‘ric’ = rijk, machtig, heersend over. 
Almina. (v) 1) Verfraaiing van Alma. a) "Milde. - Goedgeefse.". b) "Boog (van olmenhout.)". c) "Arbeidende 
strijdster.". 2) Vorm van Athalminna. “Edel door liefde.”. 
Almir. (m) Almira. Almirah. // Elmira. (v) Arabisch. "Prins. - Prinses.". // 'amier’ = prins. ‘amiera' = prinses. 
Almoed. (v) Variant van Adelmoed. "Edele geest.". - "Goed gemoed.". - "Dappere edele.". 
Almt. (v) Korte vorm van Adelmoed. "Edele geest.". - "Goed gemoed.". - "Dappere edele.". 
Almud. Almut. Almuth. (v) Varianten van Adelmoed. "Edele geest.". - "Goed gemoed.". - "Dappere edele.".  
Almudena. (v) Arabisch, Spaans. “Stad.”. // Van het Arabische ‘Al-medinat’ = de stad. 
Almund. (m) Almunda. (v) Germaans. “Edele beschermer.”. // ‘athal’ = adel, edel. ‘mund’= beschermer. // 
Almunda is een Spaanse Marianaam, Maria wordt aangeroepen als beschermster. 
Almundus. (m) Germaans. “Edele beschermer.”. // ‘athal’ = adel, edel. ‘mund’= beschermer. 
Almus (m) Mannelijke vorm van Alma. a) "Milde. - Goedgeefse.". b) "Boog (van olmenhout.)". c) "Arbeidende 
strijdster.". 
Almut. Almuth. (v) Korte vormen van Adelmoed. Tweestammige Germaanse naam. "Edele geest.". - "Goed 
gemoed.".  
Almyas. (m) Engels. Variant van Amicus. “Vriend.”.  
Almyra. (v) Variant van Almira. "Prinses.". 
Alo. (m) Zeer korte vorm van Aloysius. "Alwijze.". 
Alodia. (v) 1) Baskische variant van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) 
Vorm van Elodia of Elodie. "Adellijke rijkdom.".  – “Veel rijkdom.”. – “Rijkdom.”.  
Aloeus. (m) Grieks. "Vader van Giganten.". 
Alof. Alofs. (m) Alofke. (v) Vormen van Adolf. "Edele wolf.". // 'adel' = edel. 'wulf' = wolf. 
Aloijsius. (m) Aloijsia. (v)  Vormen van Aloysius. "Alwijze.". 
Alois. Aloïs. (m) Aloisa. Aloisia. (v) 1) Vormen van Aloysius. "Alwijze.". 2) Vormen van Eligius. “Uitverkorene.”. 
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Aloisio. (m) Spaanse vorm van Aloysius. "Alwijze.". 
Aloisius. Aloïsius. (m) Latiniseringen van Aloysius. "Alwijze.". 
Alojzy. (v) Alojzya. (v) Slavische vormen van Aloysius. "Alwijze.". 
Alok. (m) India. Hindoestaans. “Overwinningschreeuw.”. 
Alondra. (v) Spaans. Variant van Alejandro (Alexander). "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Alona. (v) Hebreeuws. “Eik.”. 
Alone. (v) 1) Gallisch. “Die alleen is.”. // ‘alone’ = alleen. 2) Variant van Alona. “Eik.”. 
Alonia. (v) Hebreeuws. Variant van Alona. “Eik.”. 
Alonso. Alonzo. (m) Varianten van Alphons. "Bereid tot de strijd.". 
Alopa. (v) India. Hindoestaans. “Onberispelijk. – Foutloos.”. // Vergelijk met Alaknanda. 
Alotte. (v) Vorm van Alouette. “Leeuwerik.”. 
Alouette. (v) Frans. “Leeuwerik.”. // ‘alouette’ = leeuwerik. 
Alouisius. Alouis. Alowies. (m) Alouisa. Alouise. (v) Vormen van Alwis. "Alwijze.”. 
Aloys. (m) Aloysia. (v) Vormen van Aloysius. "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.".  
Aloysius. Ook Aloisius. (m) Gelatiniseerde vorm van Alwis. "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.".  
Alp. (m) Turks. “Dapper.”. 
Alpa.(v) 1) India. Hindoestaans. “Klein.”. 2) Variant van Apha. “Eerst geborene. – Oudste.”. 
Alper. Alpert. (m) Fries. Noors. Germaans. Vormen van Alf. “Elf.”. 
Alpha. (m - v) Grieks. “Eerst geborene. – Oudste.”. // De letter ‘Aplha’ is de eerste letter van het Griekse alfabet, 
ze staat voor eerste, begin of oorsprong. 
Alphaeus. (m) Griekse vorm van het Hebreeuwse 'Alphaios' = "Verandering.". 
Alphaios. // Alphe'us. (m) Grieks. "Verandering.". 
Alphart. (m) Germaans. Duits. “Dapper als een Elf.”. // ‘Alp’ = Elf, bovenaards wezen. ‘hard’ = dapper, ferm, flink, 
krachtig. 
Alphe'us. // Alphaios. (m) Grieks. "Verandering.". 
Alphie. Alphien. Alphina. (v) Varianten van Alf. 
Alphons. (m) Alphonse. (m - v) Alphonsa. (v) Varianten van Alfons. "Bereid tot de strijd.". – “Edel en bereid.”.  
Alphonsius. (m) Alphonsina. Alphonsine. (v) Varianten van Alphons. "Bereid tot de strijd.". 
Alphonso. (m) Variant van Alphons. "Bereid tot de strijd.". 
Alphonsus. (m) Latinisering van Alphons. "Bereid tot de strijd.". 
Alrik. (m) Alrika. Alrike. (v) Germaans. "Zeer machtige.". – “Edele machtige.”. // 'al' = veel; zeer; heel erg, edel. 
'rik' = rijk; machtig. 
Alrikus. (m) Latinisering van Alrik. "Zeer machtige.". – “Edele machtige.”. 
Alring. (m) Germaans. “Edele strijder.”. // ‘ale’ = edel, goed. ‘ring’ = ring, strijdperk, van hieruit strijder. 
Alruna. Alrune. (v) Germaans. “Alwetende.”. // 'al' = veel; zeer; heel erg. ‘run(a)’ = geheim, wijsheid, - ramend, 
overwegend. // Kijk ook bij Runa. 
Alse. (m) Alske. Alskje. (v) Fries. “Edele.”. // ‘athal - adel’ = edel. 
Alseena. Alsina. Alsinia. Alsyna. (v) Vormen van Alcina. “Sterke wil.”. 
Alsing. (m) Fries. Verfraaiing van Alse. “Edele.”. 
Alsira. (v) Spaans. Variant van Alcira. “Alcira.”. // Naam van een Spaanse badplaats, geen nadere duiding 
gevonden. 
Alston. (m) Alstonia. (v) Oudengels. 1) “Oude steen.”. 2) “Elvensteen.”. // ‘alt’ = oud.  ‘alf’ = elf. ‘stone’ = steen. 
Alt. Alte. (m) 1) Varianten van Ale. “Edele.”. 2) Germaans. “Wijs. – Ervaren. – Oud.”. // ‘ald – alt’ = oud, ervaren, 
wijs. 
Altaf. (v) Arabisch. “Beleefdheid.”. 
Altagracia. (v) Spaans. Latijn. “Veel dank.”. // Latijn. ‘altus’ = hoog. ‘gratia’ = gunst, genade, weldaad, dank. 
Altair. (m) 1) Arabisch. “Adelaar.”. 2) Grieks. “Ster.”. 
Altan. (m) 1) Turks. “Gouden. - Morgenstond.”. 2) Mongools. “Rood. – Rode.”. 
Alte. (m) Altje. Altsje. (v) Fries. Vleivorm van namen met adel. "Edele.". 
Altfried. (m) Altfrieda. (v) Duits. Germaans. “Oude vredebrenger.”. // ‘alt’ = oud. ‘fried’ = vrede. 
Altfridus. Altfriedus. (m) Latiniseringen van Altfried. “Oude vredebrenger.”. 
Althaaf. Altháf. (m) Althaafah. Althafah. (v) Arabisch. "Vriendelijke. - Sierlijke.". // Van 'luft' = vriendelijkheid, 
sierlijkheid; gratie; goedgunstigheid; gunst; geschenk. 
Althea. Althee. // Althaea. (v) 1) Grieks. “Genezeres.”. // ‘althos’= genezing. 2) Naam van een geneeskrachtige 
bloem, plant of boom. ”Witte maluwe. - Kaasjeskruid.”. 
Althea. Althee. (v) Engelse vormen van Alethea. “Waarheid. – De Ware.”. 
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Altiena. Altina. (v) 1) Fries. “Edele.”. Vorm van namen met ‘adel’. 2) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - 
"Van een edel soort.". 
Altinus. (m) Latinisering van Alt. 
Altman. Altmann. (m) Germaans. Duits. “Wijze man. – Oude man.”. // ‘ald’ = oud, ervaren, wijs, volwassen. ‘man’ 
= man, mens, held. 
Altmar. Altmarus. (m) Duits. Germaans. “Oud en beroemd.”. // ‘ald’ = oud, ervaren, wijs, volwassen. ‘mar’ = 
beroemd. 
Altwin. Altwinus. (m) Altwina. Altwine. (v) Duits. Germaans. “Oud en beroemd.”. // ‘ald’ = oud, ervaren, wijs, 
volwassen. ‘win’ = vriend. 
Alto. (m) Altsje. (v) Groningse variant van Alte. Vleivorm van namen met adel. "Edele.". 
Alton. (m) Altona. (v) Oudengels. “Oude stad.”. // ‘alt’= oud. ‘ton’ = stad, plaats. // De plaatsnaam Alton wordt 
ook geduisd als: “Plaats aan de bron van de rivier.”. 
Altze. Altzen. (m) Vormen van Alt. 
Aludia. (v) Vorm van Aludus. “Edele.”. 
Aludra. (v) Arabisch. “Maagd.”. 
Aludus. (m) Germaans. Latinisering. “Edele.”. // ‘athal’ = edel, adel. 
Alucio. (m) Alucia. Alusia. (v) Vormen van Aloysius. "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.". 
Aluicio. (m) Aluicia. Aluisia. (v) Vormen van Aloysius. "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.". 
Alured. Aluredus. (m) Engels. Varianten van Alfred. "Die raad krijgt van alven.". 
Alva. (m) Vorm van Alvah. "Zijne hoogheid.". 
Alvaal. (v) Variant van Alvaro. 
Alvah. (m) Hebreeuws. "Zijne hoogheid.". 
Alvar. (m –v) Korte vorm van Alvaro.  
Alvarez. (m) Portugees. Spaans. “Zoon van Alvar.”. 
Alvaro. Alvar. Alvarso. (m) Alvara. Alvare. Alvarsa. (v) 1) Spaans. Portugees. “Beschermer van alles.”. // Uit het 
Germaans. ’al’ = alles, veel, zeer, en ’war’ = hoede, bewaking, verdediging, ‘ward’ = wachter, hoeder, beschermer, 
bewaker. 2) Portugees. Germaans. “Leger van Elven.”. 3) Portugees. “Eenvoudige. – Onschuldige.”. // ‘alvar’ = 
eenvoudige. // Vergelijk met Paulus. 
Alvaro. Alvarso. (m) Varianten van Alvar. “Elf – Bovenaards wezen.”. – “Wonderlijke strijder.”. 
Alve. (m) Germaans. Fries. “Elf.”. // ‘alf’ = elf, bovenaards wezen. 
Alverio. (m) Alveria. (v) 1) Varianten van Alvar. 2) Vormen van namen met Alf. “Elf.”. 
Alvhild. (v) Scandinavisch. Variant van Alfhild. “Strijdbare Alf.”. 
Alvin. (m) Alvina. Alvinia. (v) Vormen van Alwin. 1) "Edele vriend.". 2) “Elf. – Bovenaards wezen.”. // Vergelijk 
met Elvin. 
Alvis. (m) Oudnoors. “Alwijze. – De in alle opzichten wijze.”. // Noorse vorm van Alwis. 
Alvise. (m) Italiaanse variant van Louis (Lodewijk).  "Beroemde strijder.". 
Alward. Alwart. (m) Alwarda. (v) Germaans. “Edele beschermer.”. // ‘adal’ = adel, edel. ‘ward’ = wachter, hoeder, 
beschermer, bewaker. 
Alwies. (m) Variant van Alwis. a) "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.".  b) "Beroemde strijder.". 
Alwin. // Aldwin. (m) Alwina. Aldwina. Alwine. Aldwine. (v) Germaans. 1) "Edele vriend.". 2) Germaans. 
“Elvenvriend.”. // // 'adel' = adel; edel. 'win(e)' = vriend. ‘alb of alf’ = bovenaards wezen; elf. // Kijk ook bij 
Adelwijn. 
Alwinus. (m) Latinisering van Alwin. 
Alwis. (m) 1) Germaans. "Alwijze. - De in alle opzichten wijze.". – “Edele wijze.”. // 'al wise' = in alle opzichten 
wijs. - zeer ervaren. ‘al’ = edel. ‘wis’ = wijs. 2) Alwis wordt ook gezien als een vorm van Lodewijk. "Beroemde 
strijder.". 
Alwyn. (m) Alwyna. (v) Varianten van Alwin. a) "Edele vriend.". b) “Elvenvriend.”. 
Aly. Ali. (v) Verkorte vorm van Alida. (Zie bij Adelheid.) "Van edele afkomst.". 
Alya. (v) Arabisch. "Hoog verheven. - Goddelijk mooi.". 
Alyanne. (v) Dubbelnaam van Ali en Anne. // Ali (Alida). "Van edele afkomst.". // Anne a) Vorm van Johannes. 
"God is genadig.". b) Vorm van Ane. 
Alyce. (v) Variant van Alice. Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alyd. Alyt. Alyda. (v) Varianten van Alice. Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alydia. (v) 1) Variant van Alethea. a) “Waarheid.”. b) "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Vorm van 
Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alymphia. (v) Variant van (Olympia) Olympus. “Berg van de goden.”. 
Alyne. (v) Aline. "Edele. - Nobele.". 
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Alys. Alysa. Alyse. (v) Varianten van Alicia. "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alysha. (v) Germaans. "Edele. - Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alysia. (v) 1) Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 2) Germaans. - Engels. “Nobel. – 
Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Alyson. (v) Germaans. Engels. Variant van Allison. Variant van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel 
soort.". - “Nobel. – Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Alyssa. Alysse. // Alissa. Alisse. (v) Germaans. Engels. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". - “Nobel. – 
Vriendelijk. – Edel persoon.”. 
Alyt. (v) Fries. Vorm van Adelheid. "Van edele afkomst.". - "Van een edel soort.". 
Alyx. (m) Variant van Alex(ander). "Mensenverdediger. - Redder - Hulpvaardige.". 
Al Zahra. Alzahra. (v) Arabisch. “Stralende.”. 
Alzbeta. (v) Tsjechische vorm van Elisabeth. "Ik zweer bij God.". - "God is mijn eed.". 
Alze. Alzo. (m) Fries. Gronings. “Edele.”. // ‘adel’ = adel, edel. 
Alzubra. (v) Arabisch. “Ster.”. 
Ama. (v) 1) Arabisch. “Hulp. - Slavin.”. 2) Japans. “Duiker.”. // Een Ama is een duiker (meestal een vrouw) die 
onder water zorgt voor oesterbedden bij het cultiveren van parels. 
3) Ghana. “Op zaterdag geboren.”. 
Amaan. (m) Arabisch. “Veiligheid - Bescherming (van Allah).”. 
Amaat. (m) 1) Vorm van Amatus. “Vriend. – Geliefde.”. // ‘amata’ = geliefde, ‘amasio’ = minnaar; vrijer. 2) 
Vlaamse vorm van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amabel. (v) Vrouwelijke vorm van Amabilis. "Lieflijke.". 
Amabilis. (m) Amabilia. Amabile. (v) Latijn. "Lieflijk. – Beminnelijk.". // 'amalilis' = beminnelijk; liefelijk; liefdevol. 
'amabilitas' = beminnelijkheid. 
Amable. (v) Vorm van Amabilis. "Lieflijk. – Beminnelijk.". 
Amacio. (m) 1) Vorm van Amantius. "Beminnelijke.". 2) Portugees. “Meegaande.”. // ‘amaciar’ = soepel maken. 
Amada. (v) Variant van Amanda. "Beminnelijke.". 
Amadäus. (m) Duitse vorm van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amadée. // Amédée. (m) Franse vormen van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amadeo. (m) Amadea. Vormen van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amadeus. (m) Amadea. (v) Latijn. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". // 'amans' = a) liefhebbend; welwillend. b) 
vriendelijk; liefderijk. c) verliefde. 'deus' = god; godheid. 
Amadi. (v) 1) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Vreugde. – Blijheid.".  // Kijk bij Joyce voor namen met de duiding 
‘vrolijk – blij’. 
Amadi. (m) 2) Nigeria. Taal: Yoruba. "Schijnbaar voorbestemd om tijdens de geboorte te sterven.". 
Amadis. (m) Franse vorm van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amado. Amador. (m) 1) Vormen van Amandus. "Beminnelijke.". 2) Vormen van Amadeus. “Godsvriend.”. 
Amaka. (v) Korte vorm van Chiamaka. "God is prachtig.". 
Amal. Amalo. (m) Amala. (v) 1) Hebreeuws. "Werker.". 2) Arabisch. India. Hindoestaans. “Helder.”. – “Zuiver.”. 
– “Schoon. – Puur. – Hoop. - Aspiratie.”. 
Amalaswintha. (v) Germaans. “Levendig bij het werk.". // ‘amal’ = arbeid, strijd, strijdlust, onvermoeibaarheid. 
‘wind’ = draaien, opwinden. 
Amalberga. (v) Germaans. "Beschermster in de strijd.". 
Amalbert. Amalbertus. (m) Amalbert(h)a. Amalbert(h)e. (v) Germaans. “Door arbeid schitterend.”. // ‘amal’ = 
arbeid; strijdlust. ‘berth’ = glanzend, schitterend, stralend. 
Amalde. (v) Vorm van Amalgonde. “Onvermoeibare strijdster. – Onvermoeibare werkster.”. 
Amalfried. Amalfridus. (m) Amalfri(e)da. Amalfri(e)de. (v) Duits. Germaans. “Vrede door arbeid.”. // ‘amal’ = 
arbeid, strijd, strijdlust, onvermoeibaar(heid), - moeder.  ‘gund’ = strijd, oorlog. ‘fried of frid’ = vrede, 
geborgenheid, zekerheid, bescherming. 
Amalgarda. Amalgarde. // Amelgarda. (v) Duits. Germaans. “Arbeid beschermend.". // ‘amal’ = arbeid, strijd, 
strijdlust, onvermoeibaarheid. ‘gard’ = boomgaard, omheinde ruimte, bescherming, beschermer. 
Amalgonda. Amalgonde. // Amelgonda. (v) Germaans. “Onvermoeibare strijdster. – Onvermoeibare werkster.”. 
// ‘amal’ = arbeid, strijd, onvermoeibaar(heid).  ‘gund’ = strijd, oorlog. 
Amalgunde. // Amelgunde. (v) Duitse varianten van Amalgonda. “Onvermoeibare strijdster. – Onvermoeibare 
werkster.”. 
Amalia. Amelia. Amalie. Amelie. Amélie. Ameline. Emalia. Emelia. Emelie. Emeline. Amely. Amy. Emely. Mele. 

(v) 1) Germaans. "Zachte. - Verstandige.". -  "Inspanning (in de strijd).". 2) Vormen van Amalberga. 
“Beschermster in de strijd.”. 3) Germaans. "Onvermoeibare. - Bedrijvige. - Wakkere.". // 'amel' = arbeid, strijd, 



 

42 
 

onvermoeibaar(heid) – ijverig, moeder. ‘Amalberga’ = “Beschermster in de strijd.”. 4) Variant van Amandus. 
"Geliefde. - Beminnelijke.". 

Ama  . Amaline. (v) Varianten van Amalia. 
Amalric. Amalrik. (m) Amalrica. Amalrika. (v) Germaans. “Rijk door arbeid.”. // ‘amal’ = arbeid; strijdlust. ‘ric’ = 
rijk; macht. 
Amalrich. (m) Duitse vorm van Amalric. “Rijk door arbeid.”. 
Amalthea. (v) Gelatiniseerd Grieks. “Lieflijk. - Teder.”. // ‘malthasso’ = zacht, teder, lieflijk, vriendelijk.  
Aman. (v) Arabisch. “Vrede. – Rust. - Kalmte.”. 
Amancio. (m) Amancia. (v) Varianten van Amandus. "Beminnelijke.". 
Amand. Amando. (m) Amanda. Amande. Amandina. Amandine. (v) Latijn. Vormen van Amandus. 
"Beminnelijke.". // 'amans' = a) liefhebbend; welwillend. b) vriendelijk, liefderijk, ‘amandus’ = liefelijk. 
Amandeep. (v) Sanskriet. “Vredevol. – Scherpzinnig.”.  
Amandus. Amand. (m) Amanda. Amandyne. (v) Latijn. "Geliefde. - Beminnelijke.". // Kijk bij Amanda. // 
‘amabilitas’ = beminnelijkheid, ‘amalilis’ = beminnelijk; liefelijk; liefdevol. ‘amandus’ = liefelijk. ‘amans’ = a) 
liefhebbend; welwillend. b) vriendelijk; liefderijk. c) verliefde. ‘amasio’ = minnaar; vrijer. ‘amata’ = geliefde. 
‘amicitia’ = vriendschap; vriendschappelijke verhouding; vrienden. 
Amani. Amanie. Amaniy. (m - v) Arabisch. Swahili. "Verlangen. – Wens. – Hoop. - Aspiratie. – Vrede.".  
Amanjot. (v) Sanskriet. Variant van Amandeep. “Vredevol. – Scherpzinnig.”. 
Amanpreet. (v) Sanskriet. Variant van Amandeep. “Vredevol. – Scherpzinnig.”. 
Amantha. (v) Hebreeuws "Horende - Luisterende. // Luisterende bloem.". // Vorm van Samantha. Een 
uitgebreidere verklaring vindt u bij Samantha. 
Amantius. Amantus. (m) Amanta. (v) Varianten van Amandus. "Beminnelijke.". 
Amar. (m) Indisch. Sanskriet. "Onsterfelijk. – Voor altijd.". 
Amara. (v) Latijn. “Scherp. – Bitter.”. // ‘amarus’ = bitter (van smaak), scherp (van reuk), grievend, bedroefd. 
Amaral. Amaralda. (v) Portugal. Brazilië. “Scherp.”. // Deze duiding is uit het Latijn, en wordt het meest gegeven. 
Een blauwe Portugese druivensoort, die een wat zure wijn geeft en verschillende plaatsen dragen deze namen. 
Amaranta. Amarante. (v) Varianten van Amarantha. “Onverwelkbaar. – Eeuwig bloeiend.”. 
Amaranthos. (m) Amarantha. Amarantje. Amarantske. (v) Grieks. “Onverwelkbaar. – Eeuwig bloeiend.”. // ‘a’ = 
niet. ‘marainoo’ = verwelken. // ‘amarant’ =  a) legendarische onverwelkbare bloem. b) Zuid Amerikaanse bloem 
die in gedroogde toestand haar oorspronkelijke kleur behoudt. c) purperrood; bruinrood. // De Amarant is een 
eenjarige kruidachtige plant. 
Amardad. (v) Perzische vorm van Ameretat. “Onsterfelijk.”. // Vergelijk met Amaranthos 
Amarents. Amarentius. (m) Amarenske. Amarentia. (v) Latijn. Grieks. “Onverwelkbaar. – Eeuwig bloeiend.”. // 
Kijk bij Amaranthos. 
Amarentius. (m) Amarens. (m – v) Amarenske. Amarentia. (v) Vormen van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 
Amaria. Amariah. (m) Hebreeuws. "Yahweh heeft gezegd. – Yahweh heeft beloofd.". 
Amarige. (v) Frans. “Huwelijk.”. // Amirage is een herschikking van het woord ‘mariage’ = huwelijk 
Amarilles. Amarrillys. (v) Varianten van Amaryllis. a) “Fris. – Sprankelend.”. b) “Herderin. – Landmeisje.”. 
Amarins. (m - v) Amarinske. Amarinskje. (v) Vormen van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 
Amariska. (m) Variant van Mariska. Mariska (Maria).  "Gewenste.". // Voor een uitgebreidere verklaring kijk bij 
Maria .  
Amarna. (v) Egyptisch. “Gereformeerd.”. 
Amarya. Amaryah. (m) Hebreeuws. "Yahweh heeft gezegd. – Yahweh heeft beloofd.". 
Amaryllis. (v) 1) Grieks. “Fris. – Sprankelend.”. 2) “Herderin. – Landmeisje.”. // In het Latijn is Amaryllis de naam 
van een herderin. De herderin Amaryllis is bekend uit de Griekse poëzie. 
Amas. (m - v) Korte vorm van Namen die met ‘Amas’ beginnen. "Beminnelijke.". – “Liefje.”. 
Amasio. Amasius. (m) Amasia. (v) Latijn. "Beminnelijke.". - “Meegaande.”. // ‘amasio, onins’ = minnaar, vrijer. 
‘amasius’ = minnaar. 
Amasiuncula. (v) Latijn. "Beminnelijke.". - “Liefje.”. // ‘amasiuncula’ = minnares, liefje. 
Amata. (m) Vorm van Amatus. "Vriendin. - Geliefde.". 
Amaterasu. (v) Japans. “Schitterend in de hemel.”. 
Amato. (m) Amata. (v) 1) Vormen van Amatus. "Vriend - Geliefde.". 2) Varianten van Amandus. "Geliefde. - 
Beminnelijke.". 
Amatula. Amatule. (v) 1) Portugees. “Koppelaarster.”. // ‘amatilhar’ = samenkoppelen. 2) Latijn. “Geliefde.”. // 
‘amabilitas’ = beminnelijkheid. 3) Varianten van Amatullah. “Schoonheid.”. 
Amatullah. (v) Indonesisch. “Schoonheid. - Mooi.”. 
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Amatus. (m) Amata. (v) Latijn. "Vriend. - Geliefde. – Beminnelijke.". // 'amata' = geliefde. ‘amasio’ = minnaar; 
vrijer. 
Amauris (m) (Franse) Vorm van Amalric. “Rijk door arbeid.”. 
Amaury. (v) Vorm van Amalric. “Rijk door arbeid.”. 
Amazia. (v) Hebreeuws. “Sterke.”. 
Amba. (v) India. Hindoestaans. “Moeder. – Erbarmende.”. – “Parvati.”, dat is: "Dochter van de berg. - 
Bergdochter.”. // Kijk ook bij Parvati en Uma. // Kijk ook bij Ambika. 
Ambar. (m) Hindoestaans. “Lucht.”. // Variant van “Amber.”. // Amber staat symbool voor zonlicht, hemel en 
lucht. 
Amber. (v) Sanskriet. “Lucht.”. // Engels. Arabisch.  “Amber = Warm geel, bruin tot diep rode kleur. – Parfum. – 
Barnsteen. - Juweel.”. // Barnsteen is een edelsteen gevormd uit fossiel hars van prehistorische naaldbomen. 
Amber staat symbool voor zonlicht, hemel en lucht. 

De naam Amber komt uit het Engelse taalgebied en is afgeleid van het Arabische woord ‘anbar’. Amber 
is een zeer kostbaar product uit de darm van de potvis, waarschijnlijk van ziekelijke aard. Amber drijft 
in klompen van een 0,5 tot wel 45 kilo in zee en wordt door vissers uit het water gehaald en spoel soms 
aan op het strand. Het is een van de klassieke wondermiddelen en wordt gebruikt als geurstof in de 
parfumindustrie. Amber is smakeloos en heeft een heerlijke muskusgeur. Het hoofdbestanddeel is 
ambreïne, een triterpeenalcohol; daarnaast bevat amber benzoëzuur en enkele andere stoffen. De 
naam amber wordt ook gebruikt om een rood, oranje geelachtige kleur, de kleur van barnsteen aan te 
duiden. 
Amber is oplosbaar in alcohol, bij grote verdunning krijgt het een heerlijke geur en is zeer duurzaam. Als 
zodanig is het onbruikbaar als parfum. Het wordt gebruikt als fixeer- of polijstmiddel bij parfums. 

Ambika. (v) Sanskriet. Hindi. “Moeder.”. // Ambika is de naam van de godin van de maan. 
Ambjörg. (m) Noors. “Arendsbescherming.”. // ‘amb(er)’ = arend. ‘björg’ = burg, bescherming. 
Amborg. (m) Noors. Variant van Ambjörg. “Arendsbescherming.”. 
Ambra. Ambre. (v) Varianten van Amber. 
Ambrogino. (m) Variant van Ambrosius. “Onsterfelijk.”. 
Ambrogio. (m) Variant van Ambrosius. “Onsterfelijk.”. 
Ambroise. (v) Franse variant van Ambrosius. “Onsterfelijk.”. 
Ambroos. (m - v) Variant van Ambrosius. “Onsterfelijk.”. 
Ambrose. (m) Korte vorm van Ambrosius. "Onsterfelijk.". 
Ambrosina. Ambrosine. (v) Varianten van Ambrosius. "Onsterfelijk.". 
Ambrosio. (m) Variant van Ambrosius. "Onsterfelijk.". 
Ambrosius. (m) Ambrosia. (v) Grieks. "Onsterfelijk.". // 'a-brotos' = onsterfelijk. ‘ambrosios’ = onsterfelijk. ‘an’ = 
niet. ‘brotos’ = sterfelijk. // Ambrisia of ambrozijn (een bepaald kruid) werd in de oudheid beschouwd als de 
godenspijs. Naast nectar de godendrank. // Kijk ook bij Amrit. 
Ambu. (v) India. Hindoestaans. “Water.”. // Water als symbool komen we in alle religies en culturen tegen. Water 
is het symbool voor onder ander: levensgever; zuiverheid; reiniging en eeuwig leven. // “Water putten.”1, dat wil 
zeggen: 'doen waarvoor het gegeven is' - 'staan in de goede traditie.' Water is het symbool van de wettelijke 
orde, trouw tot in eeuwigheid. // Water geven is 'leven geven'.  
Water is ook het symbool van de redding door moeilijkheden heen. We kennen ook bijzonder water, zoals het 
water van de doop waardoor mensen gered worden.  
Ambuja. (v) India. Hindoestaans. “Lotus.”. 
Ambuda.(v) India. Hindoestaans. “Wolk.”. 
Amco. // Amko. (m) Fries. Gronings. Vleivorm van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) "Godsvriend. - Die God 
liefheeft.". c) "Vriend. - Geliefde.". // Voor meer duidingen van Ame, kijk bij Ame. 
Ame. (m - v) Ammeke. Ammigje. (v) 1) "Onvermoeibare.". // Vorm van namen afgeleid van 'amel' = 
onvermoeibaar. // Vergelijk met Amalia. 2) Korte vorm van Amedee (Amadeus.) "Godsvriend. - Die God 
liefheeft.". 3) Vorm van Amatus. "Vriend. - Geliefde.". 4) Variant van Amy. a) "Vriendin.". b) "Vriendin. - 
Geliefde.". c) "Betrouwbaar. - Veilig.". // Varianten van Aam en Amel. 
Amédéa. (v) Variant van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Amédée. Amedeo. (m) Varianten van Amadeus. "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 
Ameena. // Amina. (v) Arabisch. “Betrouwbaar. – Veilig. - Eerlijk.”. 
Ameer. (m) Ameerah. (v) Arabisch. “Prins. – Prinses. – Bestuurder. - Heerser.”. 

 
1 De term 'water putten' komt uit het (Oude) Oosten en betekent 'handelen. - doen'. 
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Amel. (m) Korte vorm van Amilius (Aemilius). "Mededinger.". // Voor meer duidingen van Amel en voor varianten 
van Amel, kijk hierna. 
Amel. Améle. (v) 1) Vormen van Amalia. "Zachte. Verstandige.". -  "Inspanning in de strijd.". "Onvermoeibare. - 
Bedrijvige. -  Wakkere.". 2) Korte vorm van namen die met Amel beginnen. 
Amel. Amele. Amell. (m) Amelia. Amelke. Amelle. Ameltje. (v) 1) Germaans. “Arbeid - Inspanning (in de strijd). 
- Macht (van de adelaar).”. "Onvermoeibare. - Bedrijvige. - Wakkere. – Arbeidzame.". // ‘amal’ = arbeid, strijd, 
strijdlust, onvermoeibaar(heid), ijverig, - moeder. 2) Vormen van Amalia. "Zachte. Verstandige.". - "Inspanning 
in de strijd.". - "Onvermoeibare. - Bedrijvige. -  Wakkere.". 3) Latijn. Grieks. a) “Zacht. – Vriendelijk.”. b) 
Wedijverend. – Mededinger.”. // Grieks. ‘aimulos’ = zacht, vriendelijk, of nastrevend, wedijverend, 
mededingend. // Latijn. ‘aemulus’ = zacht, vriendelijk, of nastrevend, wedijverend, mededingend. 
Amelberga. (v) Germaans. “Beschermster van de arbeid.”. // ‘amal’ = arbeid, strijd, strijdlust, onvermoeibaar-
(heid), ijverig; moeder. ‘burga’ = beschermster. 
Amelgarda. Amelgarde. // Amalgarda. (v) Duits. Germaans. “Arbeid beschermend.". // ‘amal’ = arbeid, strijd, 
strijdlust, onvermoeibaarheid. ‘gard’ = boomgaard, omheinde ruimte, bescherming, beschermer. 
Amelgonda. Amelgonde. // Amalgonda. (v) Germaans. “Onvermoeibare strijdster. – Onvermoeibare werkster.”. 
// ‘amal’ = arbeid, strijd, onvermoeibaar(heid).  ‘gund’ = strijd, oorlog. 
Amelgunde. // Amalgunde. (v) Duitse varianten van Amalgonda. “Onvermoeibare strijdster. – Onvermoeibare 
werkster.”. 
Amelhard. (m) Germaans. “Onvermoeibare strijder.". // ‘amal’ = arbeid, strijd, strijdlust, onvermoeibaarheid. 
‘hard’ = dapper, ferm, flink, hard, krachtig. 
Amelia. Amelie. Amélie. (v) 1) Frans. Vormen van Amalia. "Zachte. - Verstandige.". - "Inspanning in de strijd.". -
"Onvermoeibare. - Bedrijvige. -  Wakkere.". 2) Vrouwelijke vormen van Amelis. 
Ameling. (m) Verfraaiing van Amel. 
Amelis. Amelius. (m) 1) Latiniseringen van Amel. 2) Vormen van Amelhard. 
Amelrik. (m) Germaans. “Machtig in de strijd.”. – “Door arbeid rijk.”. // ‘amal’ = arbeid, strijd, strijdlust, 
onvermoeibaarheid, ijverig, moeder. ‘rik’ = machtig, rijk, heersend over. 
Amelung. (m) Variant van Ameling (Amel). 
Amely. Amy. Emily (v) Engelse vormen van Amalia. "Zachte, verstandige.". -  "Inspanning in de strijd.". -
"Onvermoeibare. – Bedrijvige. - Wakkere.". - Kijk bij Amalia. 
Amen. (m) 1) Egyptisch. “Verborgene.”. // Duiding is onzeker. 2) De Hebreeuwse duiding van Amon is: 
“Betrouwbaar. – Juist.”. 
Amena. Amene. (v) 1) Arabisch. “Eerlijke. – Eerzaam. – Betrouwbaar.”. 2) Spaans. “Aangenaam. – Lieflijk.”. // 
‘ameno’= lieflijk, onderhoudend, aangenaam. 
Amerent. Amerents. Amerentius. (m) Amerencia. Amerens. Amerensia. Amerensje. Amerenske. Amerentia. 
(v) Vormen van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 
Amerentiana. Emarents. Emarentske. (v) Varianten van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 
Amereta. Ameretat. (v) Avestaans. (Oud Iraanse taal). “Onsterfelijk.”. // Vergelijk met Amarantha. 
“Onverwelkbaar.”. 
Amerey. (m) Variant van Aymery. Vorm van Amelrik. “Machtig in de strijd.”. – “Door arbeid rijk.”. 
America. (v) Vrouwelijke vorm van Americo. "Rijk aan bijen.”. Figuurlijk: “IJverig.". // De naam wordt ook 
gerelateerd aan de Verenigde Staten van Amerika. 
Americo. // Amerigo. (m) Spaans. Portugees. Varianten van Emmerik (Emmerich). "Rijk aan bijen.”. Figuurlijk: 
“IJverig.". // De naam wordt ook gerelateerd aan de Verenigde Staten van Amerika. 
Amerigo. // Americo. (m) Spaans. Portugees. Varianten van Emmerik (Emmerich). "Rijk aan bijen.”. Figuurlijk: 
“IJverig.". 
Amerik. (m) Variant van Emericus. 1) Vorm van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 2) Germaans. Variant van 
Emmerik. a) “Werk heerst.”. b) "Rijk aan bijen.”. - “IJverig.". c) “Groot en sterk.”. 3) Variant van Amelrik. “Machtig 
in de strijd.”. – “Door arbeid rijk.”. // ‘amal’ = arbeid, strijd. ‘rik’ = rijk, machtig. 
Amerika. Amerko. Amerikus. (m) Uitbreidingen van Amerik. 
Amery. (m) Engels. Vorm van Emery (Emmerik). "Rijk aan bijen. - (figuurlijk) IJverig.". 
Amethyst. (v) “Edel steen. - Niet dronken.”. // Afgeleid van een edelsteen waarvan de Grieken aannamen dat 
het een middel tegen dronkenschap was. Amethyst werd gebruikt tegen: dronkenschap, slapeloosheid, migraine, 
brandwonden en maagpijn. 
Ameya. (m) Hindoestaans. “Grenzeloos.”. 
Amhlaoibh. (m) Ierse vorm van Olaf. 1) "Zoon van de voorvaderen.". 2) "Kind (Zoon) van God.".  
Ami. (v) 1) Hebreeuws. Korte vorm van Amin. "Betrouwbaar. - Veilig.". 2) Variant van Amy. a) "Vriendin. - 
Geliefde.". b) "Betrouwbaar. - Veilig.". 
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Amia. (v) 1) Vorm van Amabilis. "Lieflijk. – Beminnelijk.". 2) Vorm van Amicus. “Vriendin.”. 
Amiable. (v) Vorm van Amabilis. "Lieflijk. – Beminnelijk.". 
Amias. (v) Variant van Amyas. De duiding is onzeker. “Vriendin. – Geliefde.”. 
Amicitia. (v) Latijn. “Vriendschap.”. // ‘amicitia’ = vriendschap; vriendschappelijke verhouding; vrienden. // 
Amicitia is de godin van de vriendschap. 
Amicus. (m) Latijn. “Vriend.”. // ‘amiculus’ = vriend. ‘amicus’ = bevriend, vriendelijk (gezind), genegen, gunstig, 
geliefd, welkom, aangenaam, vriend. 
Amie. (v) Frans. "Vriendin. – Geliefde.". // Amie wordt ook gezien als een vorm van Amalia. // Vergelijk met 
Amatus. "Geliefde.". 
Amier. // Amir. (m) Amiera. // Amira. (v) Arabisch. "Prins. - Aanvoerder. – Bestuurder.”. // 'amier’ = prins. 
‘amiera' = prinses. 
Amijs. // Amys. (m) Varianten van Amos. "Drager. - Drager van lasten.". - "De (door God) gedragene.". 
Amilcar. (m) Spaanse variant van Hamilcar. “Vriend van Melqart.”. // Melqart is de naam van een god. 
Amilius. (m) Variant van Aemilius. "Mededinger. – Rivaal.". 
Amin. Amine. (m) Ämina. // Emeena. (v) Arabisch. - Hebreeuws. "Betrouwbaar. – Veilig. - Eerlijk.". 

De moeder van de profeet Mohammed heette Ämina, ze overleed toen Mohammed nog een kind was.  
Aminius. (m) Variant van Herman(n). "Legerheld. – Krijgsman.". 
Amir. Amire. // Amier. (m) Amira. // Amiera. (v) Arabisch. Hebreeuws. "Prins. - Aanvoerder. – Bestuurder.”. // 
'amier’ = prins. ‘amiera' = prinses. 
Amis. (m) Amisa. (v) Hebreeuws. “Vriend. – Gezel. – Compagnon.”. 
Amish. (m) Amisha. Hindoestaans. Sanskriet. “Eerlijk. – Oprecht. – Puur. – Zuiver.”. 
Amissa. (v) Hebreeuws. Ariant van Amisa. “Vriend. – Gezel. - Compagnon.”. 
Amit. (m) Amita. (v) Indisch, Sanskriet. "Onmeetbaar. - Oneindig. – Eindeloos. – Onbegrensd.". 
Amita. (v) 1) Hebreeuws. "Waarheid.”. -  “Waarheid van de Heer.". // Mogelijk van 'amitai' = waarheid des Heren. 
2) India. Hindoestaans. “Grenzeloos.”. – “Zonder limiet.”. 
Amitabh. // Amitava. (m) Hindoestaans. “(Iemand) Met eindeloze pracht.”. 
Amitava. // Amitabh. (m) Hindoestaans. “(Iemand) Met eindeloze pracht.”. 
Amitesh. (m) Hindoestaans. “Oneindige god.”. 
Amittai. (m) Mannelijke vorm van Amita.  Hebreeuws. "Waarheid. -  Waarheid van de Heer.".  
Amity. (v) Vorm van Amicitia. “Vriendschap.”. 
Amiya. (v) Vorm van Amicitia. “Vriendschap.”. 
Amjad. (v) Arabisch. “Pracht. – Praal. – Glans.”. 
Amke. (m – v) Amko. (m) Amkje. (v) Vleivormen van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) Korte vorm van Amedee 
(Amadeus.) "Godsvriend. - Die God liefheeft.". 3) "Vriend. - Geliefde.". // Voor meer duidingen van Ame, kijk bij 
Ame. 
Amma. (v) Vleivorm van namen die met ‘Ama’ beginnen. 
Amman. (v) Sanskriet. Vleivorm van Amandeep. “Vredevol. – Scherpzinnig.”. 
Ammar. // Ammaar. (m) Ammara. Ammaara. (v) Arabisch. "Vroom. – Toegewijd. - Iemand met een sterk imaan. 
- Dat is iemand met een sterke geloofsleer.". - "Tolerant persoon.". - "Iemand met waardigheid.". - "Iemand die 
precies is met de salaat, (het ritueel gebed).". – “Die goede daden verricht.”. 
Amme. // Amko. (m) Amkje. Ampje. (v) Fries. Varianten van Ame. "Onvermoeibare.". // Voor meer duidingen 
van Ame, kijk bij Ame. 
Ammelberga. (v) Variant van Amelberga. “Beschermster van de arbeid.”. 
Ammer. (m) Vorm van Amerik. 
Ammerens. Ammerensia. Ammerrensje. (v) Varianten van Emerentianus. "Verdienstelijke.". 
Ammi. (m) Ammia. (v) Hebreeuws. “Mijn volk.”.  
Ammianus. (m) Ammiana. (m)Latiniseringen van Ammi(a). “Mijn volk.”. 
Ammiel. (m) Hebreeuws. "God is mijn bloedverwant.". 
Ammigje. (v) Verkleinvorm van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) Korte vorm van Amedee (Amadeus.) "Godsvriend. 
- Die God liefheeft.". c) "Vriend. - Geliefde.". 
Ammo. // Amo. (m) Varianten van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) "Godsvriend. - Die God liefheeft.". c) "Vriend. 
- Geliefde.". d) *) "Vriend. - Geliefde.". **) "Betrouwbaar. - Veilig.". 
Ammon. (m) Ammona. (v) Varianten van Amon. 1) Hebreeuws. "Betrouwbaar. – Juist.". 2) Egyptisch. 
“Verborgene.”.   
Amna. (v) Arabisch. "Veilig.". 
Amo. // Ammo. (m) Varianten van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) "Godsvriend. - Die God liefheeft.". c) "Vriend. 
- Geliefde.". d) *) "Vriend. - Geliefde.". **) "Betrouwbaar. - Veilig.". 
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Amoda. (v) India. Hindoestaans. “Geluk.”. // Meer namen met duidingen als: ‘vrolijk, blij’ vindt u onder Joyce. 
Amodini. (v) India. Hindoestaans. “Gelukkig meisje. - ”Plezierig.”. – “Genoeglijk.”. // Meer namen met duidingen 
als: ‘vrolijk, blij’ vindt u onder Joyce. 
Amoena. Amoenia. (v) Latijn. “Charmant. – Lieflijk. – Bekoorlijk.”. // ‘amoenitas’ = bekoorlijkheid; bekoorlijke 
ligging, lieflijkheid, aangenaamheid. 
Amoenus. (m) Latijn. “Charmant. – Lieflijk. – Bekoorlijk.”. // ‘amoenitas’ = bekoorlijkheid; bekoorlijke ligging, 
lieflijkheid, aangenaamheid. 
Amogha. Amogh. (m) Hindoestaans. Sanskriet. “Onfeilbaar. – Nooit falend.”.  
Amok. (m) Sanskriet. Vorm van Amogha. “Onfeilbaar. – Nooit falend.”. 
Amol. (m) Hindoestaans. “Onschatbaar. – Waardevol. – Kostbaar.”. 
Amon. (m) 1) Hebreeuws. Variant van Ammon. "Leraar. – Beschermer. - Betrouwbaar. – Juist.". 2) Egyptisch. 
“Verborgene.”.   
Amona. (v) Uitbreiding van Amo. 
Amönia. (m) Duitse vorm van Amoena. “Charmant. – Lieflijk. – Bekoorlijk.”.   
Amor. (m - v) Latijn. “Liefde.”. // ‘amor’ = Liefde, vriendschap. // Amor of Cupido is de Romeinse god van de 
liefde. Amor is een vrolijke jonge man, die met een pijl de harten raak en hiermee de liefde laat ontwaken. Amor 
is een zoon van Venus. // Vergelijk met Eros. 
Amour. (v) Frans. “Lieveling. – Schat.”. // ‘amour’ = liefde. 
Amos. // Amoz. (m) Hebreeuws. "Drager. - Drager van lasten.". - "De (door God) gedragene.". // Amos is een van 
de zogenoemde kleine profeten. 
Ampara. (v) Latijn. “Bijzondere bescherming.”. 
Amparo. (m) Spaans. “Beschermd.”. 
Ampje. Ampke. (v) Fries. Varianten van Ame. "Onvermoeibare.". // Voor meer duidingen van Ame, kijk bij Ame. 
Amr. (m) Amra. (v) Arabisch. “Leven. – Lang leven. - Prins”. 
Amram. (m) Hebreeuws. "Verheven (aanzienlijk) volk.”. – “Machtig volk.”. 
Amrane. (m) Arabisch. “Welvaart.”. 
Amriha. (v) Sanskriet. “Als de nectar van de goden. – Onsterfelijk. – Met het eeuwige leven.”. 
Amrit. (m - v) Amrita.(v) Indisch. Sanskriet. "Nectar (van eeuwige onsterfelijkheid).”. = “Onsterfelijk.". // Nectar 
is als in de Griekse mythologie de honingdrank die de goden eeuwige onsterfelijkheid schenkt. // Kijk ook bij 
Ambrosius.  
Amritkaur. (v) Sanskriet. “Prinses van de nectar.”. 
Amrou. (m) Arabisch. “Leven.”. // Vorm van Amr. 
Amsah. (v) Arabisch. “Vriendelijke.”. 
Amse. Amso. (m) Fries. Gronings. Variant van Ame. a) "Onvermoeibare.". b) Korte vorm van Amedee (Amadeus.) 
"Godsvriend. - Die God liefheeft.". c) "Vriend. - Geliefde.". 
Amshula. (v) India. Hindoestaans. “Zonnig. – Vrolijk.”. // Voor namen met een vergelijkbare betekenis kunt u 
kijken bij Joyce. 
Amulya. (m - v) India. Hindoestaans. “Onschatbaar.”. – “Prijzenswaardig.”. 
Amun. (m) Egyptische vorm van Ammon. "Leraar. – Beschermer. - Betrouwbaar. – Juist.". 
Amund. Amundus. (m) Amunda. (v) Scandinavische vormen van Egmond. “Beschermer met een zwaard.”. 
Amurra. (v) Arabisch. “Bij de hand. – Slim.”. 
Amvrosius. (m) Amvrosia. (v) Grieks. Vormen van Ambrosius. "Onsterfelijk.". 
Amy. (v) 1) Engelse vorm van Amie. "Vriendin.". // Amie wordt ook gezien als een vorm van Amalia. 2) Vorm van 
Aime (Amatus). "Vriendin. - Geliefde.". 3) Variant van Ami (Amin). "Betrouwbaar. - Veilig.". 
Amyas. (m) Variant van Amis. “Vriend”.  // Vorm van Amatus. “Vriend. – Geliefde.”. 
Amylya. (m) Indisch. Hindoestaans. “Prijzenswaardig. – Van onschatbare waarde.”. 
Amyr. (m) Amyra. Amyre. (v) Varianten van Amir. "Prins. - Aanvoerder. – Bestuurder.”. 
Amys. // Amijs. (m) Varianten van Amos. "Drager. - Drager van lasten.". - "De (door God) gedragene.". 
An. (m - v) Vietnamees. “Vrede. - Vredig.”. 
An. (v) Sumeriaans, (taal gesproken in Zuid Mesopotamië). “Hemel. – Lucht.”. 
An. Ann. (v) Korte vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Ana. (v) Vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anaan. // Anan. (m - v) 1) Hebreeuws. "Wolk.". 
Anabul. // Annabill. (v) Schots. Engels. Varianten van Annabel. 
Anaceta. (v) Spaanse vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anacleto. (m) Anacleta. (v) Vormen van Anacletus. “Onberispelijke.”. 
Anacletus. (m) Grieks. “Onberispelijke.”. // ‘Anegklètos’ = onberispelijk. 
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Anadyomé. (v) Grieks. "Oprijzende.". // Bijnaam van Aphrodite. 
Anaetia. (v) Grieks. Latijn. “Onschuldige.”. // Anaetia is de godin van de onschuldigen. 
Anaetius. (m) Mannelijke vorm van Anaetia. “Onschuldige.”. 
Anah. (m - v) Hebreeuws. "Antwoord.". 
Anahi. Anahid. (v) Korte vormen van Anahita. “Onbevlekte. – Zuivere. – Gracieus.”. 
Anahita. (v) Perzisch. “Onbevlekte. – Zuivere. – Gracieus.”. // ‘a’ = niet, en ‘ahit’ = onrein. 
Anaïd. Anaid. (v) Vormen van Anahita. “Onbevlekte. – Zuivere. – Gracieus.”. 
Anaïs. (v) 1) Hebreeuws. “Bevallig.”. 2) Italiaans. Frans. Vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anaitis. (v) Griekse vorm van Anahita. “Onbevlekte. – Zuivere.”. 
Anala. (v) Sanskriet. “Vurig.”. 
Anan. (m - v) 1) Hebreeuws. "Wolk.". 2) Ghana. Taal: Akan. "Vierde geboren kind.". 
Anand. (m) Ananda. Anandi. Anandita. (v) Indisch. Hindoestaans. Sanskriet. "Zaligheid. - Geluk. – Vrolijk.". // 
Sanskriet. ‘ananda’ = gelukzaligheid. // Een naam met gelijke duiding is Vasuki (m). // Kijk voor meer namen met 
de duiding ‘vrolijk – blij’ bij Joyce. 
Anani. (m) Hebreeuws. "Mijn wolk. – Profetie.". 
Ananias. (m) Anania. (v) Hebreeuws. “Die de heer beschermt.”. // ‘hananja’= die de Heer bedekt (beschermt). // 
Hebreeuws. "De Heer is genadig - goedgunstig". // 'chanaja' = 'de Heer is genadig'. // Een variant van Ananias is 
Hananiah. 
Ananstasio. (m) (Italiaanse) Variant van Anastasius. "Herrezen. - Die is opgestaan.". 
Anant. (m) Ananta. (v) Indisch. Hindoestaans. Sanskriet. “Oneindig. - Eeuwig. – Eeuwig levend.”. // ‘ananta(m)’ 
= oneindig, eindeloos, eeuwig. 
Ananta. Ananth. Anatha.(v) Indisch. Sanskriet. "Oneindig.". // Kijk ook bij Anant. 
Anantram. (m) Indisch. Hindoestaans. “Eeuwige god.”. 
Ananya. (v) India. Rusland. “Weergaloos.”. – “Onvergelijkbaar.”. - ”Uniek.”. 
Anarghya. (v) Indisch. Hindoestaans. “Onschatbaar. – Onbetaalbaar.”. 
Anas. Anass. (m) Arabisch. "Vriendelijke. – Beste vriend.". Ook: "Groep mensen.". 
Anastacia. Anastasia. Anastatia. (v) Grieks. "Herrezen. - Die is opgestaan.". // 'anistemi' = opgestaan.  
Anastacios. Anastasio. (m) Grieks. "Herrezen. - Opgestaan.". // 'anistemi' = opgestaan. 
Anastacius. Anastasius. Anastatius. (m) Grieks. "Herrezen. - Opgestaan.". // 'anistemi' = opgestaan. 
Anastas. (m – v) Anasta. Anastha. Anastasia. Anastasie. Anastatia. (v) Varianten van Anastacia. "Herrezen. - Die 
is opgestaan.". 
Anat. Ananth. (v) Hebreeuws. 1) “Zingen.”. 2) "Antwoord.". 3) “Voorziendheid.”. // Anath is een godin bij de 
Kanäanieten en Feniciërs. Anath is een gewelddadige godin, in Egypte werd ze vooral als oorlogsgodin vereerd. 
Anatalina. Anataline. (v) Varianten van Natalie. “Nieuw geborene. – Levensblije.”. // Meer namen met duidingen 
als ‘vrolijk – blij’, kijk onder Joyce. 
Anatevka. (v) Russisch. “Uit Anatevka.”. // Anatevka was oorspronkelijk een Russische plaats. 
Anatole. (m) Grieks. "Oosterling. – Opkomst van de zon.". // 'anatolios' = oosterling. ‘anatole’ = opkomst van de 
zon. 
Anatolius. (m) Anatolia. (v) Varianten van Anatole. "Oosterling. – Opkomst van de zon.". 
Anaton. (m) Dubbelnaam van Ana. "Genadige. - Lieflijke.", en Ton. “Bloem.”. 
Anatu. (v) Vorm van Anat(h). 1) "Antwoord.". 2) “Voorziendheid.”. 
Anbar. Anbarin. (v) Indisch. Hindoestaans. “Parfum. – Grijze amber.”. // Kijk ook bij Ambar. // Amber staat 
symbool voor zonlicht, hemel en lucht. 
Anca. (v) 1) Variant van Anka (Anna). "Genadige. - Lieflijke.". 2)) Korte vorm van Germaanse namen met ‘arn’= 
adelaar, arend. 
Ancel. Ansell. (m) Vormen van Anselmus. "Godsbescherming.". // Ook "Gehelmde krijgsman.". 
Ancela. Ancella. (v) Vormen van Ancilla. “Slavin. - Dienares.”. 
Ancenned. (m) Engels. “Enig kind.”. 
Anchal. (v) Indisch. Hindoestaans. “Toevluchtsoord.”. // Het versierde einde van een sari. // De sari (vrouwenrok, 
lang kledingstuk, traditioneel kledingstuk voor vrouwen in India. De sari is een van de mooiste kledingstukken in 
de Hindoestaanse cultuur. 
Anchar (m) Duitse variant van Ansgar. a) "Door de goden beschermde.”, of “Geleide speer.". b) “Strijder van 
God.”. – “Speer van God.”. 
Anchisis. Anchises. (m) Grieks. “Nabije helper.”. 
Anchita. (v) Indisch. Hindoestaans. “Geëerd. – Vereerd. - Aanbeden.”. 
Anchoret. (v) Welsh. “Ankerplaats.”. // Latijn. ‘anchõra – ancora’ = anker. ‘ancõrãlis’= van het anker.  
Ancilla. (v) Latijn. “Slavin. - Dienares.”. // ‘ancilla’ = slavin, dienares. 
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Anco. (m) Germaans. Vleivorm van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ 
beginnen. 
Ancret. (v) Variant van Anchoret. “Ankerplaats.”. 
Anda. (v) Korte vorm van Miranda. "Verwonderlijk(e). - Buitengewone. - Bewonderenswaardige.". 
Andebert. (m) Andeberta. (v) Germaans. “Van ijver schitterend.”. // ‘and’ = toorn, punt, hevig, ijverig. ‘berth’ = 
pracht, glans, schittering. 
Andel. (m) Andela. Andele. Andeltje. Andeltsje. (v) 1) Variant van Angel. “Engel. – Boodschapster.". 2) 
Germaans. “Toornige. - IJverige.”. // ‘and’ = toorn, punt, ijverig. 
Ander. (m) Baskisch. “Dappere.”. // ‘ander’ = dapper, moedig; heldhaftig. 
Anders. (m) Andersina. Anderijntje. Andersje Anderske. (v) Scandinavische vormen van Andreas. "Mannelijke.". 
– “Flinke.”. 
Anderson. (m) Engels. 1) “Zoon van Andre.”. 2) “Zoon van Ander.”. = “Zoon van de moedige.”. // ‘Ander’ is 
Baskisch en betekent: dapper, moedig; heldhaftig, // ‘son’ = zoon. 
Andert. (m) Germaans. "Toornige beschermer.". // 'and' = toorn, punt, hevig, ijverig. 'ward'= wachter; hoeder; 
beschermer. 
Andi. Andie. // Andy. (m - v) Engelse vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andica. Andika. (v) Hongaarse vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andida. (v) 1) Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 2) Germaans. “IJverige.”. // ‘and’ = toorn, punt, 
ijverig. 
Andina. Andine. (v) 1) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 2) Germaans. “IJverige.”. // ‘and’ = toorn, 
punt, ijverig. 
Andle. (m) Variant van Andel. 
Andor. (m) Andora. (v) 1) Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 2) Noors. “Adelaar. – Donder.”. 
Andranik. (m) Armeens. “Eerst geboren zoon.”. 
Andras. Andrassy. (m) Andra. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andraste. (v) Keltisch. “Onzichtbare.”. // Deze duiding is onzeker. 
André. Andrée. (m - v) Andrea. (v) Vormen van Andreas. “Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andreas. (m) Andrea. Andreana. (v) Grieks. "Mannelijke.". – “Flinke.”. // 'andreia' = mannelijk en 'anèr' = man.  
Andrej. (m) Russische vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”.  
Andreolo. (m) Italiaanse vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andreowna. (v) Russische vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andres. (m) Andressa. Andresine. (v) Spaanse vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”.  
Andrew Andrews. (m) Engelse vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andria. (v) Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andriana. (v) Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andrien. (m) Andriena. Andrienne. Andrina. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andries. (m) Andriesje. Andriesette. Andrieske. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andrietta. Andriette. Andriena. Andrina. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andrijn. Andrijntje. Andrijske. (v) 1) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 2) “Meisje van Andros 
(André).”. 
Andrik. (m) Andrika. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andrina. Andrine. Andrinetta. Andrinette. (v) Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andro. (m) Slavische vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andromachus. (v) Andromache. (v) Grieks. “Strijd van een mens.”. – “Mannenstrijd.”. – “Mannelijke strijder.”.  
// ‘andros’ = man, mens. ‘mache’ = strijd. // De vrouwelijke vorm wordt ook geduid als: “Een vrouw waarom 
mannen strijden.”. 
Andromeda. Andromede. (v) Grieks. “Heerser over mannen.”. - “Die het waard is om aan te denken.”. – 
“Bestuurster.”. // ‘andros’ = man, mens. ‘medomai’ = uitvinden, bedenken // herinnerings- denken waardig. 
Andronicos. Andronikos. (m) Grieks. Vormen van Andronicus. “Overwinning van een man.”. – “Overwinnaar van 
mannen.”. 
Andronicus. (m) Andronica. (v) 1) Grieks. “Overwinning van een man.”. – “Overwinnaar van mannen.”. // 
‘andros’ = van een man. ‘nike’ = overwinning, victorie. 2) Spaans. “Listige. Slimme.”. // ‘andróminas’ = bedrog, 
bedriegerijen. ‘andromina’ = streek, list. 
Andronikos. Andronikus. Andronikou. (m) Grieks. Vormen van Andronicus. “Overwinning van een man.”. – 
“Overwinnaar van mannen.”. 
Andrus. Andrys. (m) Andrysje. Andryske. (v) Fries. Vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andruscha. (m) Russisch. Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
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Andrzaj. (m) Russisch. Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andrzei (m) Pools. Vorm van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Andy. // Andi. Andie. (m - v) Engelse vormen van Andreas. "Mannelijke.". – “Flinke.”. 
Ane. (m) Korte namen worden vaak geduid als een korte vorm van een langere naam, heel vaak zijn meerdere 
duidingen mogelijk, zo ook bij Ane. 1) Germaans. "Arend.". // 'arn' = arend - adelaar. 2) Germaans. "Snijdend 
zwaard.". Vorm van namen met 'zwaard'.  // 'agil' = (snijdend) zwaard. 3) Vorm van namen die met ‘Ane’ 
beginnen. 
Aneesa. (v) Arabisch. “Hartsvriendin. – Vriendschap.”. 
Anelia. (v) 1) Variant van Anelie. 2) Verfraaiing van Ane. 
Anelie. (v) Korte vorm van Annelies. Samenvoeging van Anne (dan wel Anna) en Lize. Voor de naamverklaring, 
kijk bij Johannes en Lies (Elisabeth). 
Anellus. (m) Anella. (v) Latijn. “Ring. – Ringetje.”. // ‘anellus’ = ringetje. 
Anemone. Anemoon. (v) Grieks. "Wind.". // 'anemos' = wind. De oude Grieken dachten dat door de wind de 
bloem (de anemoon) geopend werd. In het christendom staat de anemoon voor het bloed van Christus, het 
drievoudige blad voor de Heilige Drie-eenheid. 
Anempodistos. (m) Griekse vertaling van een Perzische naam. “Ongehinderd.”. 
Anesia. (v) Variant van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Anet. Aneta. Anetta. Anettha. Anette. Annette. (v) Vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aneirin. (m) Welsh. “Edele. – Nobele – Bescheiden.”. // Latijn. ‘honor’ = eer, eerbewijs, roem, ereambt. 
‘honoratus’ = geëerd, gevierd. // Welsh. ‘eur’ = goud, eer. 
Aneurin. (m) Variant van Aneirin. “Edele. – Nobele – Bescheiden.”. 
Angada. (m) Indisch. Hindoestaans. “Zoon van Lalksmana.”. - Armband.”. – “Broer van Wali en Sugreev.”. 
Anganita. (v) Verfraaiing van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angarika. (v) Sanskriet. “Vlam van het woud.”. 
Angè. (v) Franse vorm van Angel. "Engel. – Boodschapster.". 
Angel. Angela. Angèle. (v) Latijn. Grieks. "Engel. – Boodschapster.". // Latijn. 'angelus' = engel; bode. Grieks. 
‘angelos’ = bode, gezant. // Engel staat voor hemelse dienaar van God die behoort bij de zonen of kinderen van 
God. (Job 1:6; 38:7) Het geloof in engelen blijk onafhankelijk van het geloof in een god. 
Angelbert. Angelberto. Angelbert(h)us. (m) Angelberta. Angelbertha. (v) “Schitterende engel.”. // Germaans. 
‘berth’ = glans, schittering. 
Angeli. Angelia. (v) Vorm van Angel. "Engel. - Engelachtige. – Boodschapster.".  
Angelic. Angelca. Angelica. Angelice. // Angelika. (v) Vormen van Angel. "Engel. - Engelachtige. – 
Boodschapster.". 
Angelico. (m) Angelica. (v) Vormen van Angel. “Engel. – Boodschapster.”. 
Angelicus. (m) Mannelijke vorm van Angelica. "Engel. - Engelachtige.". 
Angelien. Angeliena. Angeliene. (v) "Engel. – Boodschapster.". 
Angelika. (v) Duits, Poolse vorm van Angel. "Engel. – Boodschapster.". 
Angelina. Angeline. (v) Angelinus. (m) Vormen van Angel. "Engel of Engeltje. – Boodschapster. - Engelachtige. – 
Lieve; goedaardige; hemelse et cetera.". 
Angelinus. (m) Latinisering van Angel. 
Angelique. (v) Franse vorm van Angel. "Engel. – Boodschapster.". 
Angelisto. (m) Angelista. (v) Vormen van Angel. “Engel. – Boodschapster.”. 
Angelita. (v) Variant van Angel. “Engel. – Boodschapster.”. 
Angella. Angelle. (v) Vormen van Angel. "Engel. – Boodschapster.". 
Angelo. (m) Zie Angelina. "Engel. – Boodschapper.". 
Angelos. (m) Griekse vorm van Angelo. "Engel. – Boodschapper.". 
Angelus. (m) Latijn. "Engel. – Boodschapper.". 
Angena. Angenis. (v) Vormen van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angeniet. Angenieta. Angenietha. Angenietje. Angenita. (v) Verfraaiingen van Agnes. "Reine. - Kuise.". - 
"Heilige.". 
Angenis. (m) Angeniske. (v) Vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angenitus. (m) Latinisering van Angeniet. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angenus. (m) Latinisering van Angeniet. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Anger. (m) Gallisch. “Sterke man.”. // Engels. ‘anger’ = gramschap, toorn, verbolgenheid, boosheid – vertoornen, 
boos maken.  
Angerona. Angeronia. (v) “Romeinse Godin. - “Godin van …...” // Duiding is onzeker. // Angeronia is 
beschermgodin, ze beschermt tegen pijn, leed en zorgen.  
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Angert. (m) Angertsje. (v) 1) Germaans. “Speer van toorn. – Toornige speer.”. // ‘ando’ = toorn, punt, hevig, 
ijverig. ‘gêr’= speer, lans. 2) Vormen van Anger. “Sterke man.”. 
Anges. (v) Korte vorm van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angharad. Angharat. (v) Varianten van Anchoret. “Ankerplaats.”. 
Angie. (v) Engelse vorm van Angel. "Engel.". – Boodschapper.". 
Angilbert. Angilbertus. (m) Angilbert(h)a. (v) Engels. Gallisch. “Stralende Angelenzoon (dochter). // ‘berth’ = 
pracht, glans, schittering. // Angelen zijn een Germaans volk dat in de vroege middeleeuwen van het noorden 
van Europa naar het huidige Engeland verhuisde. 
Angilia. (v) Latijn. “Engelse. – Angelse vrouw.”. // Kijk ook bij Anglibert. 
Angilique. (v) Variant van Angelique (Angel). "Engel. – Boodschapster.". 
Angine. Angniesje. (v) Vormen van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
Angiolina. Angioline. Angiolien. (v) Verfraaiing van Angel. "Engel. – Boodschapster.". // Namen staan niet in 
relatie met het woordje ‘angio’ = (bloed)vat. // Grieks. ‘angeon’ = vat. 
Angra Mainyu. // Ahra Manyoe. (m) Middel Perzisch. Avestaans. (Oud Iraanse taal) “Boze geest.”. 
Angus. (m) Schots. Vorm van Aonghus. “Eén kracht. – Kracht.”. – “Eén keus.”. 
Anh. (v) Vietnamees. “Intellectueel. - Lichtstraal.”. 
Anh Dung. (m) Vietnamees. “Heldhaftig. - Krachtig.”. 
Ania. (v) Zweedse vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anianos. (m) Aniana. (m) Grieks. “Kommervol. – Terneergeslagen. – Pijn van het noodlot. - Zorgzaam.”.  
Anianus. (m) Latijnse vorm van Anianos. “Kommervol. – Terneergeslagen. – Pijn van het noodlot. - Zorgzaam.”. 
Anibal. (m) Variant van Hannibal. “Baal is genadig.”. 
Anica. // Anika. (v) Zweedse vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aniceto. Anicentos. (m) Anicet. Aniceta. Anicete. (v) Vormen van Anicentus. “Onoverwinnelijk.”. 
Anicentus. (m) Grieks. “Onoverwinnelijk.”. 
Aniek. Anieke. (v) Vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aniel. Anielo. Aniello. (m) Aniel. Aniela. Aniella. (v) Pools. Vormen van Angel – Engel. "Engel. - Engelachtige. – 
Boodschapper. – Boodschapper van God.".  
Anigje. (v) Vorm van Anne. 
Anika. // Anica. (v) Zweedse vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aniketos. (m) Aniketa. (v) Grieks. “Onoverwinnelijke.”. // ‘a of an’ = ontkenning. ‘nike’ = overwinning, victorie. 
Anil. (m) Anila. (v) Indisch. Sanskriet. "Wind. - Lucht.". – “Zonder begin.”. // Naam van de god van de wind. // 
'anila' = lucht, wind. 
Anima. (v) 1) Latijn. “Ziel. – Adem.”. // ‘anima’ = luchtstroom; wind – lucht – adem – ziel (als levensbeginsel). 2) 
Indisch. Sanskriet. "Kleinheid. - Geringheid.". 
Anina. Anine. (v) 1) Combinatie van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Nina. 2) Russisch. Deens. Vorm van Anna. 
"Genadige. - Lieflijke.". 3) Korte vormen van Catharina. "Reine. – Kuise. – Zedige. – Pure. - Zuivere.". 
Aniq. (m) Aniqa. (v) Arabisch. “Keurig. – Elegant. – Gracieus. - Slim.”. 
Anique. (v) Franse vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Aniruddha. (m) Indisch. Sanskriet. "Zonder hindernissen. – Grenzeloos.". 
Anis. (m) Anisa. (v) 1) Arabisch. "Vriendelijke. – Hartsvriend-(in). – Metgezel-(lin). – Beste vriend-(in).". 2) Vorm 
van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anise. (v) Engels. “Anijs.”. // Anijs is een kruid en wordt gebruikt om aan gerechten een heerlijk aroma mee te 
geven. Anijs heeft ook een medicinale werking en wordt gebruikt bij keelpijn.  
Aniseta. Anicete. (v) Spaans. Varianten van Aniceta. Vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anish. (m) Anisha. (v) 1) India. Sanskriet. Hindoestaans. “Hoogste. – Continu.”. 2) Engelse vorm van Anne 
(Johannes). “Genadig. – Lieflijk.”. 3) Engelse vorm van Agnes. “Reine. – Kuise. – Heilige.”. 
Anisja. (v) Russisch. “Vervulling.”. 
Anissa. (v) Engels. 1) Vorm van Anna. “Genadige. – Lieflijke.”.  2) Vorm van Agnes. “Reine. – Kuise. – Heilige.”. 3) 
Vorm van Anisa. a) Arabisch. "Vriendelijke. - Hartsvriendin. – Metgezellin.". b) Vorm van Anna. "Genadige. - 
Lieflijke.". 
Anita. // Annita. (v) Vorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anitra. (v) Scandinavisch. Vorm van Anna. “Genadig. – Lieflijk.”. // Een andere vorm van deze naam is Laneetra. 
2) Vervorming van Ancilla. “Slavin. - Dienares.”. 
Anitya. (v) Sanskriet. “Voorbijgaand.”. // ‘anitya’ = tijdelijk, altijd veranderend, voorbijgaand. ‘nitya’ = 
permanent, onveranderbaar. 
Anix. Anixa. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
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Anja. Anje. Ank. Anka. Anke. Ankie. Ankje. Ann. (v) Variaties van Anne (Anna) dan wel op Johannes. "Genadig. 
- Lieflijk.". 
Anjali. (v) Indisch. Sanskriet. "Offer. - Offergave.". // Offerande gebracht met beide handen, vereniging, 
eerbetoon, het eerbiedig samenbrengen van de handen. 
Anjalina. Anjaline. (v) Variaties van Anje (Johannes). "Genadig. - Lieflijk.". 
Anjana. (v) Hindoestaans. “Genadig. – Geschenk van God.”. // Anjana is een grijze oogcosmetica. // Voor meer 
namen met een vergelijkbare duiding, kijk bij Theodorus. 
Anjanetta. (v) Vorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anjani. (m - v) Sanskriet. “Zoon van Anjana.”. 
Anjarina. (v) Dubbelnaam Variaties van Anna en Catharina. // Anna. "Genadig. - Lieflijk.". // Catharina. a) “Rein. 
- Kuis. – Zedig. - Puur. - Zuiver.”. b) Kroon. 
Anje. (v) Vleivorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anjejoline. (v) Dubbelnaam van Anna en Joline. // Anna. "Genadig. - Lieflijk.". // Joline (Jolien – Johannes).  "God 
is genadig.". 
Anjelica. (v) Variant van Angelica. "Engel. - Engelachtige. – Boodschapster.". 
Anjelina. (v) Variant van Angelina. "Engel. - Engelachtige. – Boodschapster.". 
Anjet. (v) Dubbelnaam van An. "Genadige. - Lieflijke.", en Jet. a) "Machtigste van haar woonplaats.". b) 
“Gewenste. - Lieflijke. – Bittere.". 
Anjo. // Anko. (m) Gronings. 1) Variaties  van Anne (Johannes). “Genadig. – Lieflijk.”. 2) Vormen van Ane. a) 
"Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Anjoeska. (v) Russisch. Verfraaiing van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anju. (v) Sanskriet. Indisch. Hindoestaans. “Zij die leeft in je hart. – Zegeningen.”. 
Anjuli. (v) Sanskriet. “Vereerd. - Gezegend.”. 
Anjum. (v) Arabisch. “Sterren.”. 
Anjuscha. Ajuska. (v) Russisch. Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Ank. Anka. Anke. Ankie. Ankje. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anke. Ankie. Ankina. Ankje. Anktje. Anktsje. Anktsjen. (v) 1) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 2) Vormen 
van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Ankelien. (v) Verfraaiing van Ank of Anke. 
Ankine. (v) Armeens. “Waardevol.”. 
Ankina. Ankita. (v) Uitbreidingen van Anke. 
Ankit. (m) Ankita. (v) Indisch. Hindoestaans. “Overwinnaar. - Zegel. - Opvallend. - Markant.". 
Ankita. (v) Verfraaiing van Ank. 
Ankliena. Anklina. (v) Verfraaiingen van Ank. 
Anko. // Anjo. (m) Ankoliena. Ankolina. (v) Gronings. 1) Variaties  van Anne (Johannes). “Genadig. – Lieflijk.”. 2) 
Vormen van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Ankur. (m) Indisch. Sanskriet. "Jong boompje.". 
Anmar. (v) Arabisch. “Luipaard. - Panter.”. 
Ann. (v) 1) Vorm van Anna (Johannus). “Genadig. – Lieflijk.”.  
Anna. (v) Grieks. "Genadige. - Lieflijke.". // Deze naam is afgeleid van het Griekse woord 'Hanna(h)' - genadig, 
lief, aardig. Anna wordt ook gebruikt in de betekenis van zorgzaam, moederlijk, arbeidzaam, bijzonder. Sint Anna, 
(haar man heette Joachim) de moeder van Maria (Maria is de moeder van Jezus) is de patrones van de gehuwde 
vrouwen. Uit de geschiedenis kennen we veel Anna's die zonder meer bijzondere vrouwen zijn. // Voor de 
afleiding en betekenis kunt u ook kijken bij Johannes. // De ouders van Maria, dus de grootouders van Jezus, ze 
heetten Joachim en Anna. 
Annaatje. (v) Verkleinvorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Annabel. Annabella. // Annebel. Annebelle. (v) 1) Dubbelnaam van Anna en Sibylla. "Lieflijke waarzegster.". 2) 
Dubbelnaam van Anna en Isabella. "Lieflijke ongerepte (kuise) maagd.”. 3) Variant van Amabel (Amable). 
“Lieflijke.”. 
Annabeth. (v) Dubbelnaam van Anna “Genadige. – Lieflijke.”, en Beth. a) Korte vorm van Elisabeth. “Ik zweer bij 
God.”. – “God is mijn eed.”. b) Schots. “Vol met leven.”. c) “Huis.”. (Kijk bij Bethany.) 4) Korte vorm van namen 
die met ‘beth’ beginnen. 
Annabill. // Anabul. (v) Schots. Engels. Varianten van Annabel. 
Annable. (v) Schots. Engels. Variant van Annabel. 
Annakumari. (v) Sanskriet. “Dochter van Anna. – Dochter van het graan.”. 
Annalee. (v) Dubbelnaam van Anna “Genadige. – Lieflijke.”, en Lee “Weide.”. 
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Annaleen. (v) Dubbelnaam van Anna “Genadige. – Lieflijke.”, en Lena (Magdalena). a) "Afkomstig uit Magdala.". 
b) "Als een leeuw.". - "Op een leeuw lijkende.". c) Vorm van Hélèna. "Stralende. - Schitterende.". 
Annalisa. Annalise. Annalize. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Lisa (Elisabeth) “Ik zweer bij 
God.”. 
Annamaria. // Annemarie. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Maria. "Gewenste.". // Voor 
een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annamiek. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en (Mieke) Maria. "Gewenste.". // Voor een 
uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annanetta. Annanette. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Netta, Nette. Korte vormen van 
namen die eindigen op net(ta) zoals: Antoinet(te), Anet(te). Jannet(te). 
Annas. (m) Korte vorm van Ananias. "De Heer is genadig, goedgunstig.". 
Annastacius. Annastasius. (m) Annastacia. Annastasia. (v) Varianten van Anastacius. "Herrezen. - Opgestaan.". 
Anne. // Anno. (m) (v) 1) Naam afgeleid van Johannes. "God is genadig.".  Kijk ook bij Anna. // Anne is een variant 
van Anna. 2) Vorm van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Annebel. Annebelle. // Annabel. Annabella. (v) Dubbelnaam van Anna en Bella of Belle ofwel namen met ‘Bel’. 
1) Anna. "Genadige. – Lieflijke. // Sibyl(le).  "Waarzegster." 2) Anna. "Genadige. – Lieflijke.”, en Isabel(la) 
"Ongerepte. – Kuise. - Maagd.”. 
Bella  en Belle."(Ver)-Wonderlijk. – Wonderbaar. - Zonderling.". - "Mooie. - Schone.”. 
Annebet. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Beth. a) “Ik zweer bij God.”. – “God is mijn eed.”. 
b) “Vol met leven.”. c) “Huis.”. d) Korte vorm van namen die met ‘beth’ beginnen. 
Annechien. Annechiena. Annechina. (v) Verfraaiingen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Annechienus. (m) Latinisering van Annechien. 
Anneclear. Annecleare. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Clara. “Heldere - Stralende.”. 
Annedien. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en namen zoals:  

- Dien. a) Korte vorm van Dieneke. *) "Door adel beroemd.". **) "Sterk als een ever.". ***) “Rechter.”. b) 
Korte vorm van Dymphna. *) Beschermende. – Helpende.”. **) “Dichteres. – Poéte.”. ***) “Klein jong 
hert.”. 

- Berdi(e)n(a). "Sterk als een beer.". 
- Gardina. - Gerdina, "Dappere, Sterke met een speer.".  

Annedoor. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en namen met Door = geschenk, zoals Theodora. 
"Godsgeschenk.". // Voor meer namen met de duiding ‘godsgeschenk’, kijk onder Theodorus. 
Annefien. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Fien. "God moge toevoegen.". - "Moge God 
vermeerdering geven.".  
Annefleur. Annefloor. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Fleur. "Bloem.". 
Annegien. (v) Variant van Annechien. Verfraaiingen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anneginus. (m) Latinisering van Annechien. "Genadige. - Lieflijke.". 
Annegreet. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Greet. "Krachtige met een speer.". // Greet wordt 
ook geduid als een vorm van Margaret(a). "Parel.".  
Annejet. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Jet (Hendrik.) "Machtigste van haar woonplaats.". 
Annejikke. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Jikke (Jacobus). "Die bij de hiel greep. - Die 
verdrong.". 
Anneka. // Annika. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annekatrien. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Katrien (Catharina). a) "Rein. – Kuis. – Ingetogen. 
– Zedig. – Puur. - Zuiver.". b) “Kroon.”. 
Anneke. (v) Verkleinvorm van Anna of Anne. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annekee. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Cornelia. “Gehoornde.”. 
Anneleen. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Le(e)na. "Leeuw. - Als een Leeuw.". 
Annelie. (v) Variant van Annelies. Dubbelnaam van Anne. “Genadig. – Lieflijk.”, en Lize (Elisabeth). “Ik zweer bij 
God.”. 
Annelien. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Lien. Verkleinvorm van onder andere Angelina, 
"Engeltje", Carolina; “Kereltje.”, Paulina “Bescheiden. – Klein. – Nederig.”. // Arabisch: "Teder. - Zacht.". // 
Annelien wordt ook gezien als een vorm van Anneleen of Annelie. 
Annelies. Anneliese. Annelieske. Annelieze. Annelise. (v) Dubbelnaam van Anne. “Genadig. – Lieflijk.”, en Lies 
(Elisabeth). “Ik zweer bij God.”. 
Annelin. Anneline. (v) Varianten van Annelien. 
Anneloes. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Loes. "Beroemde strijder.". 
Annelore. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Lore (Eleonora). "God is mijn licht.". 
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Annelot. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Lotte. "Vrije. - Zij die vrijheid liefheeft.". 
Annemaj. // Annemay. (v) Zweeds. Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Maj (Maria). "Gewenste.". 
// Voor een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annemaria. // Annamarie. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Maria. "Gewenste.". // Voor 
een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annemarijn. Annemaryn. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Marijn. "Vrouw van de zee.". 
Annemarth. Annemart. Annemarta. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Mart(h)a. "Meesteres. 
- Vrouw des huizes.". 
Annemay. // Annemaj. (v) Zweeds. Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Maj (Maria). "Gewenste.". 
// Voor een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annemie. (v) Vorm van Annemarie of Annemieke. 
Annemiek. Annemieke. (v) Dubbelnaam van Anne (Anna) en Mieke (Maria). Anne is een vorm van Johannes, 
"God is genadig." - "Genadig. - Lieflijk.", en Mieke (Maria). "Gewenste.", maar ook als "Lieflijke.", en "Reine. – 
Goddelijke.", en of "Weerspannige.". // Voor een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Annemijn. Annemijne. Annemyn. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Mina (Wilhelmina). 
"Beschermer. - Wilskrachtige. - Verdediger van de zwakkeren.". 
Annemoon. (v) Variant van Anemone (Anemone). "Wind.". 
Annemyn. (v) Variant van Annemijn. Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Mina (Wilhelmina). 
"Beschermer. - Wilskrachtige. - Verdediger van de zwakkeren.". 
Annephine. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Fien (Josefien). "God moge toevoegen,". - "Moge 
God vermeerdering geven.".  
Annerie. Anneriek. Annerieke. (v) Vormen van Annemaria. Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en 
Maria, "Gewenste.". // Voor een uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Anneriet. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Riet. a) Vorm van Margriet. "Parel.". b) Vorm van 
Maria. "Gewenste.". // Kijk voor uitgebreidere betekenisgeving bij Maria. 
Annessa. (v) Variant van Agnes. "Reine. - Kuise.". - "Heilige.". 
An(n)et. An(n)etje. Annetta. Annette. Annettea. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anni. Annie. (v) Vormen van Anna (Johannes). “God is genadig.”. "Genadig. - Lieflijk.". // Kijk ook bij Anna. 
Annibal. Annibald. (m) Annibalda. (v) Frans, Duitse vormen van Hannibal. "Gunsteling van Baal. - Baäl is 
genadig.". 
Annick. // Anniek. (v) Fries. Iers. Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annie. (v) Vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Anniek. Anieke. // Annick. (v) Fries. Vormen van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Annice. (v) Variant van Ines. 1) Varianten van Agnes. "Reine. - Kuise.". 2) “Puur. – Lammetje.”. 
Annichje. Annichtje. (v) Troetelvormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annigje. Annigtje. (v) Troetelvormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annika. // Anneka. (v) Zweeds. Troetelvormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anniko. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadig. - Lieflijk.", en Ko (Jacobus). "Die bij de hiel greep. - Die verdrong.". 
Annina. (v) Troetelvorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annique. (v) Frans. Bretons. Troetelvorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annis. Anissa. (v) 1) Varianten van Annice (Agnes). a) "Reine. - Kuise.". b) “Puur. – Lammetje.”. 2) Vormen van 
Anne (Johannes). "God is genadig.". 
Annita. // Anita. (v) Vorm van Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Annmaria. // Annmarie. (v) Dubbelnaam van Anna. "Genadige. - Lieflijke.", en Maria, "Gewenste.". // Voor een 
uitgebreidere verklaring van Maria, kijk onder Maria. 
Anno. // Anne. (m) (v) 1) Naam afgeleid van Johannes. "God is genadig.". Kijk ook bij Anna. // Anne is een variant 
van Anna. 2) Vorm van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Anno. (m) 1) Gallisch. “Rustige man.”. 2) Germaans. “Kleine arend.”. 
Annoeska. (v) Russisch. Hongaars. Troetelvorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annold. (m) Anolda. (v) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Annora. (v) Variant van Honor(a). "Die eer toekomt.". 
Annouk. (v) Variant van Anouk (Anna). "Genadig. - Lieflijk.". 
Annsem. // Ansem. (m) Vormen van Anselmus. "Door God (of Goden) beschermd.". 
Annunciata. Anunziata. (v) Latijn. “Aangekondigde.”. – “Die op het feest van de Annunciatie is geboren.”. // In 
de christelijke traditie is Annunciatie een Marianaam. 25 maart wordt het feest van Maria Boodschap gevierd, 
dat is het feest waarmee herdacht wordt dat de engel Gabriël aan Maria aankondigde dat God mens zou worden 
en Maria had uitverkoren om uit haar Jezus (Gods zoon) geboren te laten worden. 25 maart is het feest van de 
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annunciata (annunciatie) of wel de aankondiging des heren. // ‘annuntio’= melden, verkondigen, ‘nuntiato’ = 
aankondiging. ‘nuntius’ = aankondiger. 
Annushenochka. (v) Russisch. Variant van Annushka. “Genadige. - Lieflijke.”. // Russische vorm van Anna. 
Annushka. Annuska. (v) Russisch. Hongaars. Troetelvormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anny. (v) Vorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Annys. Anyssa. (v) 1) Varianten van Annice (Agnes). a) "Reine. - Kuise.". b) “Puur. – Lammetje.”. 2) Vormen van 
Anne (Johannes). "God is genadig.". 
Anoe. Anoë. (m) Naam van de hoogste godheid in het oude Mesopotamië. // Titels die aan deze godheid worden 
gegeven zoals: “Genadige. - Lieflijke.”. 
Anoek. (v) Variant van Anouk (Anna). "Genadig. - Lieflijk.". 
Anoeschka. (v) Troetelvorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anona. (v) Vorm van Anna. “Genadig. – Lieflijk.”. 
Anoop. (m) Hindoestaans. “Beste.”. – “Onvergelijkbare.”. 
Anouar. (m) Arabisch. “Briljant. - Helderheid. – Schittering.”. // Vergelijk met Anwar. 
Anouar. (m) “Briljant. – Stralend.”. // Vergelijk met Anwar. 
Anouk. Anous. Anoush. Anouschka. Anopush. Anoesjka. (v) Slavisch. Vorm van Anuska  (Anna). "Genadig. - 
Lieflijk.". 
Anrai. (m) Ierse vorm van Henry (Hendrik). "Machtigste van zijn woonplaats.". – “Heer(ser) van het huis.”. 
Anrie. (m - v) Ierse vorm van Henry (Hendrik). "Machtigste van zijn woonplaats.". – “Heer(ser) van het huis.”. 
Ans. Ansje. Anske. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Ansbald. (m) Ansbalda. (v) Germaans. “Moedig als een god.”. // ‘ans’ = god, goden. ‘bald’= moedig, koen, dapper, 
flink, stoutmoedig. 
Ansbert. Anbertus. (m) Ansberta. (v) Germaans. “Stralend als een god.”. – “Goden (Ansen)-glans.”. // ‘ans’ = 
god, goden. ‘bert’ = glanzend, schitterend, schittering. 
Ansburg. (m) Ansburga. (v) Duits. Germaans. “Beschermd door de Ansen.”. // ‘ans’ = god, goden, godheid. ‘burg’ 
= burcht, bescherming. // Kijk ook bij Osburg. 
Anscharius. // Ansgarius. (m) Latiniseringen van Ansgar. a) "Door de goden beschermde.”, of “Geleide speer.". 
b) “Strijder van God.”. – “Speer van God.”. 
Anse. (m) Anske. (m – v) Ansje. Ansk. (v) Fries. Varianten van Anno. 
Ansel. Anselm. Anselme. Anselmo. (m) Anselma. (v) Vormen van Anselmus. "Door God (of Goden) beschermd.". 
Anselmus. Anselm. Anselmo. // Anshelmus. (m) Anselma. // Anshelma. (v) Germaans. "Door God (of Goden) 
beschermd.". // Ook "Gehelmde krijgsman.". // 'ans - aze' = god – goden. 'helm' = bedekker; beschermer.; 
bescherming.  
Ansem. // Annsem. (m) Vormen van Anselmus. "Door God (of Goden) beschermd.". 
Ansfied. Ansfriedus. (m) Ansfrida. Ansfride. (v) Germaans. “Alfen- of Elvenvrede.”. // ‘ans of alf’ = elf. ‘frid’ – 
vrede, geborgenheid. // Vergelijkbare namen vindt u bij Aufrid. 
Anshelm. (m) Anshelma. (v) Varianten van Anselm. 
Ansfrid. (m) Ansfrida. (v) Germaans. “Godsvrede.”. – “Ansenvrede.”. // ‘ans’ = god, goden. ‘frid of frith’ = vrede, 
bescherming. 
Ansfridus. (m) Latinisering van Ansfrid. “Godsvrede.”. – “Ansenvrede.”. 
Ansfried. Ansfriedus. (m) Ansfrieda. (v) Duits. Germaans. “Godsvrede.”. – “Ansenvrede.”. // ‘ans’ = god, goden. 
‘frid of frith’ = vrede, bescherming. 
Ansgar. Ansger. (m) 1) Germaans. "Door de goden beschermde.”, of “Geleide speer.". 2) Germaans. “Strijder van 
God.”. – “Speer van God.”. // ‘ans of aze' = god, goden. 'gar' = speer, lans. ‘chari’ = strijder, heerser. 
Ansgarius. // Anscharius. (m) Latiniseringen van Ansgar. a) "Door de goden beschermde.”, of “Geleide speer.". 
b) “Strijder van God.”. – “Speer van God.”. 
Anshul. (m) Indisch. Hindoestaans. “Stralende.”. 
Anshuman. (m) Indisch. Hindoestaans. “Zon.”. 
Anshley. (v) Variant van Ainsley. 1) “Droom. – Visioen.”. 2) “Anne’s weide.”.  
Anshula. (v) Sanskriet. “Zonnig.”. 
Ansje. Ansk. Anskje. (v) Vormen van Anno. a) "God is genadig.". b) *) "Arend.". **) "Snijdend zwaard.". ***) 
Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Ansk. (v) Fries. Varianten van Anno. // Kijk bij Ansje. 
Anso. (m) Vleivorm van Ane. a) "Arend.". b) "Snijdend zwaard.". c) Vorm van namen die met ‘Ane’ beginnen. 
Anson. (m) Engels. 1) Zoon van Ann. 2) Wordt ook geduid als: “Zoon van – gevolgd door een naam die met ‘An’ 
begint, zoals Anton. 
Anstrudis. (v) Germaans. “Bij de Goden (de Ansen) vertrouwd.”. // ‘traud’ = macht, kracht, vertrouwd, geliefd. 
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Ansuerus. (m) Germaans. “Dienaar van Ans.”. // Ans is een godsnaam. 
Ansulina. (v) Variant van Angelina. "Engel of Engeltje. – Boodschapster. - Engelachtige. – Lieve; goedaardige; 
hemelse et cetera.". 
Answald. (m) Answalda. (v) Scandinavisch. Varianten van Oswald. "Asenheerser of Godenheerser.". - "Heerser 
der Goden.". 
Answard. (m) Answarda. (v) Germaans. “Beschermd door de goden.”. // ‘ans’’ = god(heid), ziel, geest. ‘ward’ = 
wacht(er), (be)hoeder, bewaker, beschermer. 
Ant. Ante. (m - v) Antsje. Antske. (v) Vormen van Anne. 
Antaios. (m) Grieks. Variant van Antaeus. “Sterke reus.”. 
Antares. (m) Grieks. “Tegen Ares.”. // ‘a of anti’ = tegen. // Ares is de god van de oorlog. 
Antario. (m) Variant van Antares. “Tegen Ares.”. 
Antaeus. Anteus. (m) Anthea. (v) Grieks. “Sterke reus.”. // In de Griekse mythologie is Antaeus een sterke reus, 
hij is een zoon van Poseidon en Gaea. Bij het worstelen was hij onverslaanbaar, omdat hij door aanraking met 
zijn moeder (de aarde) steeds weer nieuwe krachten kreeg. Heracles ontdekte dit, tilde hem in de lucht en 
doodde hem. // Voor meer informatie, kijk bij Gaea. 
Anthal. Antal. (m) Hongaarse vormen van Ant(h)onius. "Bloem.". 
Anthe. (m - v) Anthea. (v) Grieks. Latijn. “Bloem.”. // Gelatiniseerde vormen van het Griekse ‘anthos’ = bloem, 
bloesem. // Vergelijk met Athonius. 
Anthelm(us.) (m) Anthelma. (v) Varianten van Anselmus. "Door God (of Goden) beschermd.". // Ook "Gehelmde 
krijgsman.". 
Antheon. (m) Mannelijke vorm van Anthusa. “Bloempje.”. 
Antherus. (m) Anthera. (v) Grieks. “Bloeiende.”. // ‘antheros’ = bloeiend. ‘anthos’ = bloem. 
Anthimia. (v) Grieks. “Bloeiende. – Sierlijke.”. 
Anthimius. Anthimus. (m) Grieks. “Bloeiende. – Sierlijke.”. 
Anthonet. Anthonetta. (v) Varianten van Antoin(net). "Bloem.". 
Anthon. Ant(h)onie. Ant(h)ony. (m) Ant(h)onya. (v) Vormen van Ant(h)onius. "Bloem.". 
Anthonis. Antonis. Anthoniske. Anthonisken. Ant(h)onius. Ant(h)on. Ant(h)ony. (m) Anthonia. Antonia. 

Anthonie. Antonie. Anthoniska. (v) "Bloem.". // Verklaard vanuit het Griekse 'anthos' = “Bloem.”. // Een 
tweede, meer ongebruikelijke duiding is “De onschatbare.”. Deze duiding zou teruggaan op een onbekend 
woord van de Etrusken. 

Anthonnetta. Anthonnette. (v) Verkleinvormen van Ant(h)onius. "Bloem.". 
Anthousa. // Anthusa. (v) Verkleinvormen van Anthonis. “Bloempje.”. 
Anthusa. // Anthousa. (v) Verkleinvormen van Anthonis. “Bloempje.”. 
Antien. Antiena. (v) Verfraaiingen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Antigonè. (v) Grieks. “Tegen geboortes. – Tegen bevruchting.”. // ‘anti’ = tegen. ‘gennaoo’ = verwekken, en ‘gone’ 
= geboorte. 

In de mythologie is Antigonè de dochter van het Thebaanse koningspaar Oedipus en Iocaste. Toen haar 
vader zichzelf blind maakte, nadat hij ontdekt had dat hij ongewild misdaden  had begaan, volgde ze de 
handelwijze van haar vader. (Hij had onder andere zijn eigen moeder die zijn vrouw geworden was 
zwanger gemaakt en schaamde zich voor de bloedschande). 
Ze maakte zichzelf blind, verbrak haar verloving met Haemon, de zoon van de heerser van Thebes, 
Creon. Antigonè leefde verder in vrijwillige ballingschap. 

Antina. Antine. (v) Vormen van (Antje) Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Antiochus. (m) Grieks. “Tegenstander.”. // ‘anti’ = tegen. 
Antinous. (m) Grieks. “Tegengesteld denker. – Andersdenker.”. 
Antiope. (v) Grieks. “Tegenstem.”. // ‘anti’ = tegen. ‘antios’ = gekant tegen, en ‘ops’ = stem. 
Antje. Antjen. (v) Vormen van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Antko. (m) Antke. (v) Vormen Antje (Anna). "Genadig. - Lieflijk.". 
Antoin. Antoine. (m) Antoinnet. Antoinnetta. Antoinnette. (v) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Antolino. (m) Antolina. Antoline. Antolien. (v) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Anton. Antoni. Antonias. Antonie. Antonio. Anthony. (m) Antonia. (v) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Antonell. (m) Antonella. (v) Italiaans. Duits. “Kleine man (vrouw) van Anthonis.”. // Bedoeld wordt de Heilige 
Anthonius. Er zijn verschillende heiligen met de naam Anthonius. Anthonius van Padua is waarschijnlijk de 
bekendste, deze noemde zichzelf Anthonius naar zijn grote voorbeeld de vader van de woestijnmonniken. 
Antonie. Antoniel. Antonis. Antony. (m) Antonia. Antonica. Antonieta. Antonietta. Antonilia. Antonina. 

Antonine. Antonya. Antonyna. (v) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Antonello. (m) Antonella. (v) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
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Antonetta. Antonette. (m) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Antonides. (m) Vorm van Anthonis. "Bloem.". 
Antonie. Antony. (m) Vormen van Anthonis. "Bloem.". 
Antonietta. (v) Vorm van Anthonis. "Bloem.". 
Antonillis. (m) Atonilia. Antonilla. (v) Vormen van Anthonis. “Bloem.”. 
Antonin. Antonino. (m) Antinina. (v) Vormen van Anthonis. “Bloem.”. 
Antonio. (m) Antinia. (v) Vormen van Anthonis. “Bloem.”. 
Antonios. (m) Vorm van Anthonis. “Bloem.”. 
Antonius. (m) Variant van Anthonis. "Bloem.". 
Antoon. (m) Vorm van Anthonis. "Bloem.". 
Antranig. (m) Armeens. “Eerste zoon.”. 
Antwan. (v) Vorm van Anthonis. "Bloem.". 
Anu. (m) 1) Variant van Anoe. Anoe is de naam van de hoogste godheid in het oude Mesopotamië. // Titels die 
aan deze godheid worden gegeven zijn: “Genadige. - Lieflijke.”. // Babylonische vorm van Anna. "Genadige. - 
Lieflijke.". 
Anuar. Arabisch. (m - v) “Licht.”.  
Anubis. (m) Grieks, Egyptische invloeden. “Met genade, met liefde overladen.”. – “Koninklijk kind.”. // Duidingen 
van deze naam zijn erg ruim, maar hebben over het algemeen wel een vergelijkbare strekking. 
Anuchand. (m) Hindoestaans. “Knap.”. 
Anuj. (m) Anuja. (v) Indisch. Sanskriet. "Later (laats) geborene. - Jongere.". 
Anunciación. (v) Spaanse vorm van Annunciata. “Aangekondigde.”. – “Die op het feest van de annunciatie is 
geboren.”. 
Anupa. (v) Sanskriet. “Uniek. – Onvergetelijk. – Overvloedig water.”. 
Anupam. (m) Anumpama. (v) Indisch. Sanskriet. "Onvergelijkelijk. - Weergaloos. – Uniek.". 
Anuprabha. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Helderheid. – Glans. – Schittering.”. 
Anuradha. (v) Indisch. Hindoestaans. “Die geluk brengt.”. – “Heldere ster.”. 
Anurag. (m) Indisch. Hindoestaans. “Liefde.”. – “Verlangen.”.   “Gehechtheid.”. 
Anuragini. (v) Indisch. Hindoestaans. “Geliefd. – Bemind.”. 
Anurati. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Goedvinden. – Eens zijn.”. 
Anuschka. Anouschka. (v) Slavisch. Vorm van Anna. "Genadig. - Lieflijk.". 
Anusha. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Prachtige morgen.”. 
Anushri. // Anusree. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Beminnelijk. – Lief. – Knap.”. // ‘anu’ = knap. 
Anusree. // Anushri. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Beminnelijk. – Lief. – Knap.”. // ‘anu’ = knap. 
Anvar. (m) Variant van Anwar. "Briljant. – Licht. – Stralend.". 
Anwar. Anwer. (m) 1) Arabisch. "Briljant. – Licht. – Stralend.". // Vergelijk met Anouar. 2) Welsh. “Wild.”. 
Anya. (v) Variant van Anja (Anna). "Genadig. - Lieflijk.". 
Anzhela. (v) Russisch. “Engel.”. // Russische vorm van Angela. // Uitspaak: Anzjela. 
Anzjelochka. (v) Russisch. Variant van Anzhela. “Engel.”. // Russische vorm van Angela. 
Anzjelica. (v) Russisch. Variant van Anzhela. “Engel.”. // Russische vorm van Angela. 
Aodh. (m) Iers. Schots. “Vuur. – Vurige. – Felle.”. // In de oude Keltische mythologie is Aodh de naam van de 
zonnegod. 
Aodhán. (m) Iers. Schots. Variant van Aodh. “Vuur. – Vurige. – Felle.”. 
Aoibheann. (v) Iers. “Prachtige glans. – Wonderlijke schittering.”. 
Aoibhín. (v) Vorm van Aoibheann. “Prachtige glans. – Wonderlijke schittering.”. 
Aoide. (v) Grieks. “Zangeres.”. 
Aoife. (v) Iers. “Schoonheid.”. // ‘aoibh’ = schoonheid. 
Aongbus. // Aegus. (m) Ierse varianten van Aonghus. “Eén kracht. – Kracht.”. – “Eén keus.”. 
Aonghas. (m) Variant van Aonghus. “Eén kracht. – Kracht.”. – “Eén keus.”. 
Aonghus. (m) Iers. Schots. “Eén kracht. – Kracht.”. – “Eén keus.”. // ‘óen’ = een. ‘glus’ = kracht; sterkte; macht; 
energie.  
Ap. // Appie. (m) 1) Verkleinvormen van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". - "Vader is 
verheven.". 2) Vleivormen van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Apala. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Mooiste. – Schoonste.”. 
Aparajita. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Onoverwonnen.”. – “Niet veroverde (witte demoon).”. // ‘demoon’ = 
kwade geest. 
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Aparna. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Dochter van de berg. - Bergdochter.”. // Een naam met dezelfde betekenis 
is Parvati. 
Apaulonia. (v) Variant van Aplonia. a) "Aan Apollo behorend.". b) "God van het licht. - Zonnegod. – Verwoester.". 
Apele. (m) 1) Variant van Abel. a) "Beemd of beek.". b) "Damp. – Adem.". c) “IJdelheid. - Vergankelijkheid.”.  d) 
"Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". e) “Zoon.”. 2) Korte vorm van Ablebertus. 
“Prachtige man.”. 
Aphra. Aphrah. (v) Engelse varianten van Afra. a) "Afrikaanse.". b) "Witachtig blozend.". c) “Blijdschap.”. – 
“Geluk.”. // Voor meer namen met duidingen als ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Aphrodite. Aphrodité. (v) Grieks. "Uit zeeschuim geboren.". // Griekse Godin van vruchtbaarheid, zinnelijke 
liefde en schoonheid. // 'aphros' = zeeschuin. Aphrodite wordt ook wel Anadyomé "De oprijzende.", genoemd. 

De naam Aphrodite en haar persoon zijn verbonden met mythen en cultusplaatsen en zijn oorspronkelijk 
on-Grieks. De oorsprong wordt gezocht in Klein-Azië, de Egeïsche eilanden en Kreta.  

Aplonia. Aplona. // Apollonia. (v) 1) Latijn. "Aan Apollo behorend.". // Apollo is de God van het licht. // Voor 
meer informatie, kijk bij Apollo. 2) Vorm van Apollo. "God van het licht. - Zonnegod. – Verwoester.". 
Apol. (m) Korte vorm van Apollo. 
Apolinar. Apolinaris. Apolinarius. (m) Varianten van Appolinaris. “Aan Apollo behorend.”. 
Apollinaire. (m) Variant van Appolinaris. “Aan Apollo behorend.”. 
Apollinaris. (m) Grieks. Latijn. “Aan Apollo behorend.”. // Variant van deze naam is Appolonius. 
Apolline. (v) Variant van Apollonius, - Apollonia. "Aan Apollo behorend.". 
Apollo. Apollon. (m) Apolina. Apollinia. (v) Grieks. "God van het licht. - Zonnegod. – Verwoester.". // Appolo is 
oorspronkelijk een Griekse godennaam. Apollo de zoon van Juppiter en Latona en broer van Diana is de god van 
het boogschieten, van de voorspelling, de muziek, de dichtkunst, de geneeskunst. Apollo is ook de Zonnegod. // 
Aanvankelijk zien we vooral namen die een toewijding aan Apollo uitdrukken zoals 'Appolonius'. // De 
oorspronkelijke betekenis van Apollo is waarschijnlijk “Verwoester.”.  
Apollinaris. (m) Latijn. Grieks. “De aan Apollo gewijde.”. 
Apollodorus. (m) Grieks. "Geschenk van Apollo.". 
Apollonius. Aplonus. / Apolonius. (m) Apollonia. Apolonia. (v) 1) Latijn. "Aan Apollo behorend.". // Apollo is de 
God van het licht. // Voor meer informatie, kijk bij bij Apollo. 2) Vorm van Apollo. "God van het licht. - Zonnegod. 
– Verwoester.".  
Apollos. (m) Grieks. Verfraaiing van Apollo. 
Apollyon. // Abaddon. (m) Hebreeuws. "Verderver. - Vernietiger.". // Naam van de engel uit de afgrond, de 
koning van de sprinkhanen uit de diepte. (Openbaringen 9:11.) 
Apolo. (m) Apolinia. (v) Varianten van Apollo. 
Apolnio. (m) Variant van Apollo. 
Apoorva. (m) India. Hindoestaans. “Bijzonder nieuw.”. – “Nooit eerder gezien.”. 
Apostel. (m) Grieks. “Gezondene. – Die gezonden is.”. 
Apostolos. (m) Grieks. “Apostel. – Gezondene. – Discipel.”. 
Apostle. (m) Engelse vorm van Apostel. “Gezondene. – Die gezonden is.”. 
Appassionata. (v) Italiaans. “Hartstochtelijke.”.  // Deze naam wordt vaak gerelateerd aan de Appassionata van 
Ludwig van Beethoven. 
Appe. // Apple. (m) Korte vormen van Apollonius. "Aan Apollo behorend.".  
Appelthorn. (m) Engels. “Appelboom. - Appelstruik.”. // ‘thorn’ = struik. 
Apphia. (v) Hebreeuws. "Verhevene.". 
Appianus. (m) Latijn. “Uit Apia.”. 
Appie. // Ap. (m) 1) Verkleinvormen van Abraham. "Vader van velen.”. – “Vader van veel kinderen.". - "Vader is 
verheven.". 2) Vleivormen van Albert (Adelbert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Appius. (m) Latijn. “Uit Apia.”. // Appius is onder andere de voornaam van Romeinse keizer Appius Claudius 
Caecus, die met de aanleg van de Via Appia in 312 voor Christus begon. De naam Appia komen we onder andere 
tegen in ‘Via Appia’ (weg van Appia) en in ‘Appia aqua’ (waterleiding van Appia). 
Apple. // Appe. (m) Korte vormen van Apollonius. "Aan Apollo behorend.".  
April. (v) Latijn. "April. – Lente(maand).". // Genoemd naar de maand april. De maand april is de maand van de 
belofte, van het nieuwe zich aankondigende leven. Het Paasfeest, in de christelijke traditie het feest van ‘Christus 
overwinning op de dood, de verlossing van de mensheid, het weer openstellen van de hemel’. Pasen valt vaak in 
april. April is mogelijk afgeleid van het Latijnse woorden ‘aperire’ = openen, en ‘aperio’= ontbloten, laten zien. 
Aptrick. (m) Variant van Patrick. "Vaderlijke. - Eerbiedwaardige. – Nobele.". 
Aqil. (m) Aqilah. (v) Arabisch. “Wijs. – Intelligent. - Echtgenoot.”. 
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Aquedo. (m) Spaans. Vorm van Agatha. "Die goed is. - Die gezond (en sterk) is.". 
Aquiles. (m) Aquila. (m - v) Aquilina. Aquiline. (v) Latijn. "Adelaar. - Arend.". // ‘aquila’ = arend, adelaar. // De 
naam Aquila wordt in het Nieuwe Testament onder andere genoemd in '2 Timoteus,19'. Ook in Handelingen 18,2 
wordt een Aquila genoemd, een jood afkomstig uit Pontus samen met zijn vrouw Priscilla. // 'aquila' = adelaar, 
lammergier, adelaar (als veldteken van de Romeinse legioenen, sterrenbeeld, dakornament (in de vorm van een 
adelaar. // Meer informatie vindt u bij Arend. 
Aquilino. Aquilinus. Aquilius. (m) Aquillina. Aquilline. (v) Varianten van Aquiles. “Adelaar.”. 
Aquina. Aquinia. (v) Italiaans. “Van Aquina.”. // Naam is populair geworden door de heilige Thomas van Aquino 
(1225 – 1274). 
Ara. (m) Variant van Are. “Arend.”. 
Ara. (v) Arabisch. “Mening. - Opinie.”.  
Arabella. Arabel. Arabelle. (v) 1) Spaans. "Mooie Arabische.". 2) Variant van Orabilis. “Vol gebeden.”. 3) Variatie 
van Annabella. “Lieflijke maagd.”. 
Arabia. (v) Arabisch. “Arabische vrouw.”. 
Aracelis. Arceli. (m - v) Latijn. Spaans. “Hemels altaar.”. // Latijn: ‘ara’ = altaar, ‘altaria’ = altaar, ‘cealum’ = 
luchtruim, hemel. 
Arachchine. (v) Grieks. “Spin.”. 
Aradhana. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Aanbedene. – Geadoreerde. – Verering.”. 
Aradin. (m) Aradina. (v) Vorm van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Aram. (m - v) Aramati. (v) Aramees. 1) “Hoge. – Verhevene.”. 2) “Eerlijke (vrouw).”. // Naam van de vijfde en 
jongste zoon van Sem. // Arameeërs zijn oude inheemse benamingen voor Syrië en de Syriërs. Zij behoren tot de 
Semitische bevolkingsgroep. Spijkerschriftinscripties van ongeveer 1300 voor Christus vermelden de Arameeërs 
als nomaden in de steppen tussen Palestina en Mesopotamië. 
Araminta. (v) Hebreeuws. “Glorieus. – Verheven.”. 
Aramis. (m) Frans. “Aramees.”. // Aramis is de naam van een fictionele zwaardvechter in de Drie Musketiers van 
Alexander Dumas. 
Aranda. (v) Vorm van Arnoud. Arnout. "Die heerst als een adelaar.". 
Aranea. Aranja. (v) Vormen van Andreas. "Vrouwelijke. - Menselijke.". 
Aranja. // Aranya. (v) Sanskriet. “Bos. – Woud. – Wildernis.”. 
Aranka. (v) Hongaars. “Goud”. // ‘arany’ = goud. 
Aranrhod. (v) Wels. “Zilverwiel.”. 
Arantxa. (v) Baskisch. “Doornstruik.”. 
Aranwe. (m) Sindarijns. “Koningsman.”. // ‘aran’ – koning. ‘wë’ = mannelijke naam beëindiging. // Sindarijns is 
een door J.R.R. Tolkien ontwikkelde kunsttaal. 
Aranya. // Aranja. (v) Sanskriet. “Bos. – Woud. – Wildernis.”. 
Aras. (m) Vorm van Arash. 1) “Betrouwbaarheid. – Waarachtigheid.”. 2) “Stralende. – Heldere.”. 
Arash. (m) Perzisch. 1) “Betrouwbaarheid. – Waarachtigheid.”. 2) “Stralende. – Heldere.”. // Duidingen zijn 
enigszins onzeker. 
Aratan. (m) Sindarijns. “Koninklijke man.”. // ‘ar’ – koninklijk, edel, nobel. // Sindarijns is een door J.R.R. Tolkien 
ontwikkelde kunsttaal. 
Arati. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Naam van een offer ceremonie.”. // Arati is een traditionele religieuze 
ceremonie, volgende de Vedische traditie. De traditie is heel rustig voor alle aanwezigen. 
Aravinda. (m) Indisch. Sanskriet. "Lotus.". 
Araxie. (v) Armeens. “Rivier die poëten inspireert.”. 
Arbia. (v) Arabisch. “Arabische vrouw.”. 
Arcange. (m) Vorm van Arcangelo. “Aartsengel.”. 
Arcadio. (m) Grieks. Latijn. “Arcade.”. // ‘arcus’ = boog, kromming. // De Arcade was de bogengang in Athene. 
Arcangel. Arcangelo. (m) Grieks. Latijn. “Aartsengel.”. // ‘archangélus’ = aartsengel. / Grieks. ‘arche’ = begin. Het 
woordje ‘archi’ in samenstellingen betekent groot. Architect = grote bouwer of meeste bouwer. ‘archos’ = 
meester. 
Arcelia. (v) Spaanse variant van Arcelis. “Hemels altaar.”.  
Arcelis. // Araceli. (v) Latijn. Spaans. “Hemels altaar.”. // Latijn. ‘ara’ = altaar, ‘altaria’ = altaar, ‘cealum’ = 
luchtruim, hemel. 
Archambauld. (m) Duitse variant van Archibald. “Zeer dapper.”. 
Archambeau. (m) Franse variant van Archibald. “Zeer dapper.”. 
Archana. (v) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Toewijding.". 
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Archeläus. (m) Grieks. Latijn. "Meester van het volk.". // Grieks. 'archelaos' = meester van het volk. 'archos' = 
meester. ‘archein’ = heersen. 'laos' = volk. // De naam Archeläus werd onder andere gedragen door de koning 
van Macedinië (413 - 399 voor Christus) en de generaal van Mithridates. 
Archibald. (m) Archibalda. (v) Grieks. Engels. “Zeer dapper.”. // ‘archie’ = opper, groot. ‘bald of bold’ = moedig, 
onverschrokken, dapper.  
Archibaldo. (m) Italiaans, Spaanse variant van Archibald. “Zeer dapper.”. 
Archibaldus. (m) Latinisering van Archibald. “Zeer dapper.”. 
Archie. (m) Grieks. “Eerste. – Grootste.”. // ‘archi’ = opper. ‘archoo’ = de eerste zijn, aan het hoofd staan.  
Archimedes. (m) Grieks. “Grote bedenker.”. // ‘archi(e)’ = opper, groot. ‘medomai’ = uitvinden, bedenken. 
‘medousa’ = uitvinder, bedenker. 
Archisha. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Lichtstraal.”. 
Archita. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Aanbedene. – Geadoreerde.”. 
Arco. (m) Variant van Are. “Arend.”. 
Arcon. (m) Slavisch. “Zwerfkat.”. // Het Franse woord ‘arçon’ betekent zadelboog. 
Ard. // Art. (m) 1) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.".  
Arda. (v) 1) Vrouwelijke vorm van Ardon. "Trouwe vriendin.". 2) "Adelaar.”. // Van het Germaanse 'arn' = arend; 
adelaar. 
Ardal. (m) Iers. Vorm van Ardghal. “Verheven moed.”. 
Arden. (m – v) “Hoog. – Verheven. ”. // ‘ard’ = hoog, verheven. // De naam Arden is ook een vorm van 
verschillende plaatsnamen waarin het woordje ‘ard’ is opgenomen. 
Ardghal. (m) Iers. “Verheven moed.”. // ‘ard’ = hoog; verheven. ‘gal’ = dapperheid; moed. 
Ardin. (m) Arda. (v) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". - "Adelaar.". // 'arn' = arend; adelaar. 
Ardina. (v) Vorm van Arda en of Arend - Arendina. a) "Trouwe vriendin.". b) "Adelaar.”. 
Ardian. (m) Ardie. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Ardina. Ardine. (v) 1) Vrouwelijke vormen van Ardon. "Trouwe vriendin.". 2) Germaans. "Adelaar.”. // 'arn' = 
arend; adelaar. 
Ardith. (v) 1) Hebreeuws. “Bloeiende weide.”. 2) Zweeds. “Geestelijke bloei.”. 
Ardo. (m) Germaans. “Arend.”. // ‘aran – arn’ = arend. 
Ardon. (m) Vorm van Harduin. "Sterke. - Trouwe vriend.". 
Arduin. (m) Arduinna. (v) Vormen van Hartwin. “Sterke vriend. - Goede vriend.”. 
Arduino. (m) Italiaanse vorm van Hartwin. “Sterke vriend. - Goede vriend.”. 
Arduinus. (m) Latinisering van Arduin. “Sterke vriend. - Goede vriend.”. 
Ardy. (v) Germaans. “Arend.”. // ‘aran - arn’ = arend. 
Are. Aren. (m) Areke. Areken. (v) Fries. “Arend.”. // ‘aran - arn’ = arend. 
Aredius. // Arigius. (m) Latiniseringen van Are. “Arend.”. 
Areebah. (v) Arabisch. “Scherp. - Geestig.”. 
Areej. (v) Arabisch. “Aangename geur.”. 
Areli. (m) 1) Hebreeuws. "Leeuw van God.". 2) Grieks. “Zoon van de beste. – Perfecte.”. 
Arelis. (m) Vorm van Aurelius. "Gouden. – Goud stralende. - Gouden zoon.”, dat is 'de erfgenaam’. 
Arend. Arent. (m) Arenda. Arendina. Arendje. Arendsje. Arentdina. Arentina. Arentine. Arentje. Arentsje. (v) 
Germaans. 1) "Adelaar. - Arend.". // 'arn' = arend; adelaar.  2) Vormen van namen met ‘Arn’ = arend, zoals: 
Arnhold en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.".  

De arend is in het christendom het symbool op de opstanding uit de dood en het nieuwe eeuwige leven 
dat door de doop verkregen wordt. De arend is ook het symbool van de Johannes de evangelist. 

Arenke. (v) Verkleinvorm van Arend. 
Arent. (m) Arendina. Arentsje. (v) Varianten van Arend. 
Ares. Arès. (m) Aresje. Arestina. (v) Grieks. 1) “Vloek.”. // ‘are’ = pest, vloek, verderf. // Ares is de Griekse god 
van de oorlog, de zoon van Zeus en Hera. 2) “Man.”. // ‘arsen’ = mannelijk. 3) Korte vorm van Adriaan. a) 
"Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Aretha. (v) Grieks. “Degelijkheid. – Deugd. – Schoonheid.”. // ‘arete’ = deugd, deugdelijkheid, degelijkheid, 
verdienste, kracht. 
Arethusa. (v) Grieks. “Die geweldig (perfect) wordt. – Deugd.”. // Arethusa is (in de Griekse mythologie) de naam 
van een zeenimf, ook is Arethusa de naam van een plant. // ‘arete’ = deugd, deugdelijkheid, degelijkheid, 
verdienste, kracht. 
Aretius. (m) Aretia. Aretina. (v) Grieks. “Deugdzame. – Degelijke.”. // Voor duiding, kijk bij Aretha. 
Arevig. (v) Armeens. “Zon.”. 
Arfan. (m) Arabisch. “Dankbaarheid.”. 
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Arga. (v) Korte variant van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Argel. (m) Argelia. (v) Spaans. “Algerijn.”. // ‘Argel’ = Algiers.  ‘Algelia’ = Algerije. 
Argelia. (v) Variant van Argentina. “Zilver.”. // Kijk ook bij Argel. 
Argena. (m) Spaans. Variant van Argenta. “Zilver.”. 
Argenta. Argentia. Argentina. (v) Latijn. “Zilver.”. // ‘argentum’ = zilver. ‘argenteus’ = zilveren. 
Argus. (m) “Stralende.”. // ‘argos’ = stralend, schijnend. 
Ari. Arie. (m - v) Aria. Ariaan(tje). Arian(n)a. Arian(n)e. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". 
b) "Inwoner van Adria.". 
Aria. (v) Italiaans. “Lied. – Melodie. - Luchtige.”. // ‘aria’ = lucht, uiterlijk, houding, lied. 
Ariaan. Arian. (m) Ariaantje. Arianna. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van 
Adria.". 
Ariadna. (v) Variant van Ariadnè. “Zeer heilige.”. 
Ariadnè. (v) Grieks. “Zeer heilige.”. // ‘ari-hagnè’ = zeer heilige. (Kretenzisch.) ‘ari’ = meest, hoogst. ‘adnos’ = 
heilig. 

In de Griekse mythologie is Ariadnè de dochter van het koningspaar van Kreta, Minos en Pasiphaë. 
Ariandè hielp de Atheense held Theseus die naar Kreta was gekomen om Minotaurus te doden. Volgens 
gangbare overlevering gaf zij hem een kluwen touw die Theseus vastbond bij de ingang van het labyrint, 
het doolhof waarin de Minotaurus woonde; door de kluwen af te winden kon hij na het doden van het 
monster de weg terugvinden. // Het spreekwoord, ‘De draad van Ariadnè’ betekent: “Een hulpmiddel 
om een moeilijk probleem op te lossen.”. 
Een andere overlevering spreekt van een lichtkrans die Theseus de weg wees; deze krans werd later 
onder de sterren geplaatst. Ariadnè vluchtte met Theseus weg van Kreta, maar werd door hem slapend 
achtergelaten op Naxos; daar stortte zij zich in zee, of zij werd er ‘door de god Dionysus aangetroffen, 
die haar tot zijn bruid maakte. 
Oorspronkelijk is Ariadnè de Kretenzische vegetatiegodin, op Kreta wordt ze ook ‘Aridela’ – “Zeer 
stralende genoemd.”. 

Ariaen. (m) Ariaentje. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arian. (m) Ariana. Ariane. Arianke. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van 
Adria.". 
Arianka. Arianke. (v) 1) Pools. Variant van Anka (Anna). "Genadig. - Lieflijk.". 2) Italiaans. Variant van Aria. “Lied. 
– Melodie. - Luchtige.”. 3) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arianna. Arianne. (v) 1) Variant van Ariadnè. “Zeer heilige.”. // Grieks. ‘’ari’ = meest, hoogst. ‘adnos’ = heilig. 2) 
Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arianrhod. (v) Wels. Variant van Aranrhod. “Zilver wiel.”. // ‘arian’ = zilver. 
Arib. (m) Ariba. (v) Arabisch. “Briljant.”. 
Aribert. Aribertus. (m) Ariberta. (v) Germaans. “Schitterende adelaar.”. // ‘arin’ = adelaar. ‘bert(h)’ = pracht, 
glans, schittering. 
Aric. (m) Arica. (v) 1) Engels. Germaans. "Rijk aan adel.". - “Edel en rijk.”. // ‘athal’ = edel. ‘ric’ = rijk, machtig, 
heersend over. 2) Variant van Erik. “Enig machtige.”. – “Alleen heersende.”.    
Aricia. (v) 1) Grieks. “Prinses met koninklijk Atheens bloed.”. 2) Variant van Aritia. a) “Landbouwster.”. b) 
“Inwoonster van Adria.”.  
Aricin. // Arkin. (m) Noors. “Zoon van de koning.”. 
Arida. (v) Vorm van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) “Inwoonster van Adria.”. 
Aridela. (v) Grieks “Zeer stralende. – Enorm stralende.”. // De Griekse godin Ariadnè wordt ook wel Aridela 
genoemd. 
Aridina. (v) Verfraaiing van Arida. 
Arie. (m) Arieta. Ariette. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arieanna. (v) Dubbelnaam van Arie (Adriaan) en Anna. // Arie. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van 
Adria.". // Anna. "Genadige. - Lieflijke.". 
Arieanus. (v) Variant van Adrianus. 
Arieda. (v) Vorm van Adriaan. 
Arieëtt(h)a. (v) Variant van Henriett(h)a. "Machtigste van haar woonplaats.". 
Arieh. (m - v) Hebreeuws. "Leeuw.". 
Ariël. (m) Ariëlla. Ariëlle. (v) Hebreeuws. 1) "Offerhaard. - Vuurhaard (van God.).". 2) “Leeuw van God.". // Ariël 
is een andere naam voor Jeruzalem, met name voor het altaar in de tempel. (Ezechiël 43:15). 
Ariën. (m) Ariën(n)a. Ariën(n)e. (v) 1) Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
2) Vorm van Ariadnè. “Zeer heilige.”. 
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Ariens. (m) Arienta. (v) Uitbreidingen van Ariën. 
Aries. Ariës. (m) Latijn. “Ram.”. // ‘aries’ = ram. 
Ariet. Arietha. Arietta. Ariette. (v) Varianten van Arit(h)a (Adriaan). a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner 
van Adria.". 
Ariëtta. Ariëtte. (v) Varianten van Henriett(h)a. "Machtigste van haar woonplaats.". 
Arif. (m) Arifa. Arife. (v) Arabisch. “Geleerd. – Diepzinnig. - Kundig.”. 
Arigius. // Aredius. (m) Latiniseringen van Are. “Arend.”. 
Arigje. (v) Verkleinvorm van Arie. 
Arihant. (m) Hindoestaans. “Die zijn vijanden doodde.”. // Titel van de god Shiva. 
Arij. (m) Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arij. (v) Arabisch. “Aangename geur.”. 
Arijana. (v) Vorm van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) "Inwoonster van Adria.". 
Arik. (m) Arika. Arike. (v) Vormen van Adelrik. "Rijk aan adel.". - “Edel en rijk.”. 
Arin. (v) Variant van Erin. “Ierse.”. 
Arina. Arine. (v) 1) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 2) Germaans. 
“Adelaar. – Arend.”. // 'arn' = adelaar, arend. 3) Russisch. “Vrede.”. // Uitspraak: Ariena. 
Arinda. (v) Variant van Arend (Arenda). a) "Adelaar. - Arend.". b) Vormen van namen met ‘Arn’ = arend, zoals: 
Arnhold en of Arnoud. "Machtige adelaar - arend. - Machtige heerser.".  
Arinuchka. (v) Russisch. Variant van Arina. “Vrede.”. // Kijk voor meer duidingen bij Arina. 
Arinus. (m) Arinusje. (v) Latiniseringen van Arie. 
Arinda. (v) Variant van (Arend) Arenda. 1) "Adelaar. - Arend.". 2) Vormen van Arnhold en of Arnoud. "Machtige 
adelaar. - Arend. - Machtige heerser.".  
Aris. (m) Arisca. Arisje. Ariska. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.". 
Arist. (m) Arista. (v) Duits. Vormen van Aristides. "De beste.". 
Aristaeus. (v) Grieks. "De beste.". //  'aristos' = de beste. 
Aristarch. (m) Duitse variant van Aristarchos. “De beste heerser.”. 
Aristarchos. Aristarchus. (m) Grieks. “De beste heerser.”. 
Aristarco. (m) Italiaanse variant van Aristarchos. “De beste heerser.”. 
Aristarque. (m) Franse variant van Aristarchos. “De beste heerser.”. 
Aristides. Aristide. (m) Aristita. (v) Grieks. Variant van Aristidis. “Zoon van de beste. – De perfecte.”. //  'aristos' 
= de beste. ‘aristeides’ = behorende tot de aristocratie (de besten). 
Aristo. (m) Arista. (v) Grieks. “De beste.”. // ‘aristos’ = de beste. 2) Korte vorm van Aristoteles. "De beste tot het 
einde. 
Aristodemos. (m) Grieks. “De beste van het volk.”. // ‘aristos’ = de beste. ‘demos’ = volk. 
Aristos. // Aritidis. (m) Grieks. “Zoon van de beste. – De perfecte.”. 
Aristobulus. (m) Aristobula. (v) Grieks. "De beste raadgever.". //  'aristos' = de beste. 
Aristodemus. (m) Grieks. "De beste van het volk.". // 'aristos' = de beste. 'demos' = volk. 
Aristoteles. (m) Grieks. "De beste tot het einde. // 'aristos' = de beste. 'telos' = doel; voltooiing. 
Arit(h)a. (v) Variant van Aretha. “Degelijkheid. – Deugd. – Schoonheid.”. 
Aritidis. // Aristos.  (m) Grieks. “Zoon van de beste. – De perfecte.”. 
Aritius. (m) Aritia. (v) Latiniseringen van Arie (Adriaan). a) “Akkerman - Landbouwer.”. b) “Inwoner van Ardia.”. 
// Kijk ook bij Aricia. 
Arituro. (m) Aritura. (v) Vormen van Arthuur.  a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Arja. (v) 1) Vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) "Inwoner van Adria.”. 2) Sanskriet. “Zuiver. – 
Puur.”. 
Arjaan. (m) Arjaantje. Arjantje. (v) Vormen van Adrianus. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van 
Adria.”. 
Arjan. (m) Arjana. (v) 1) Vormen van Arda en of Arend - Arendina.) a) "Trouwe vriendin.". b) "Adelaar.”. 2) 
Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van Adria.”. 
Arjen. (m) Arjenne. Arjentsje. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van Adria.”. 
Arjo. Arjon. (m) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van Adria.”. 
Arjun. Arjuna. (v) Indisch. Sanskriet. "Witte. - Blanke.". – “Pauw.”. 
Arkan. (m) Arabisch. “Geprezen. – Vereerd. - Steun. - Zuil.”. 
Arkin. // Aricin. (m) Noors. “Zoon van de koning.”. 
Arko. (m) 1) Groningse vorm van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van Adria.”. 2) Vorm van 
Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Arla. (v) Scandinavisch. Vorm van Arnlaug. “Vlammende arend.”. 
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Arlan. (m) Iers. Noors. “Belofte.”. // Variant van Alen. 
Arlen. // Arlin. (m) Arlene. // Arline. (v) Keltisch. “Belofte. - Onderpand”. 
Arleen. // Arlene. Arline. (v) Korte vormen van Marleen. Dubbelnaam van Maria “Gewenste.”, en Hélèna. 
"Stralende. - Schitterende.". 
Arlette. (v) Germaans. "Krijgshaftige.". // 'erilas' = krijgshaftig.  
Arlewijn. (m) Arlewijna. (v) Varianten van Adelwijn. "Edele vriend.". 
Arlewin. Arlewinus. (m) Arlewina. (v) Varianten van Adelwijn. "Edele vriend.". 
Arlie. (m – v) Engels. “Adelaars bos.”. // Arlie is afgeleid van een plaatsnaam. 
Arlin. // Arlen. (m) Arlina. Arline. // Arlene. (v) Keltisch. “Beloofd.”. // Variant van Alen. 
Arlinda. (v) De naam Arlinda wordt op verschillende manieren geduid. 1) Portugees. “Adelaar.”. 2) Albanië. 
“Goud. – Goude vogel.”.  3) Amerikaans. Dubbelnaam van Arlene en Linda. 4) Variant van Arlinde. 
Arlinde. (v) Variant van Herlinda. “Schild van lindehout voor het leger.”. – “Heer(ser) van het leger.”. 
Arline. // Arleen. (v) Korte vormen van Marleen. Dubbelnaam van Maria “Gewenste.”, en Hélèna. "Stralende. - 
Schitterende.". 
Armaan. (m) Variant van Armand (Herman). "Legerheld. – Krijgsman.". 
Armad. (m) Variant van Armand (Herman). "Legerheld. – Krijgsman.". 
Arman. (m) 1) Perzisch. “Wens. – Doel.”. 2) Variant van Armand (Herman). "Legerheld. – Krijgsman.". 
Armand. Armando. (m) Armanda. Armande. Armandia. Armandina. Armandine. (v) Spaans. Italiaans. 
Portugees. Vormen van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Armandar. (m) Hongaars. Vormen van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Armandinus. Armandus. (m) Latiniseringen van Armand. 
Armant. (m) Armantie. (m - v) Vormen van Armand. 
Armein. (m) Korte vorm van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Armel. (m) Armella. Armelle. (v) Keltisch. “Prins beer. - Berenprins”. // ‘artos’= beer. ‘mael’ = prins. 
Armen. (m) Armeens. “Armeen.”. 
Armena. (v) Armeens. “Armeense vrouw.”. 
Armerian. (v) Indo Europees. “Behoort bij God.”. 
Armgard. (v) Germaans. Variant van Irmgard. "Machtige beschermster.". – “Grote gaarde. - Beschermster van 
de gaarde.   
Armida. Armide. (v) Latijn. “Kleine gewapende.”. – “Wapendraagster.”. – “Krijgsvrouw.”. // ‘armifer’ = wapenen 
dragend, strijdbaar. ‘armiger’ = wapenen dragend, wapendrager, schildknaap. // Figuurlijk is Armida de 
volmaakte verleidelijke vrouw. 
Armijn. (m) Armijna. Armijntje. (v) Varianten van Armida of Herman. “Krijgsman.”. 
Armin. (m) Armina. Arminda. (v) Duitse vormen van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Arminio. Erminio. (m) Arminia. (v) Italiaans. Duits. Vormen van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Arminius. (m) Gelatiniseerde vorm van Herman. "Legerheld. – Krijgsman.". 
Arminta. (v) Latijn. “Glorieus.”. 
Armon. (m) Hebreeuws. “Kastanje. – Paardenkastanje.”. // Vergelijk met Armand. 
Armyn. (m) Korte vorm van Erminius (Herman). "Legerheld. – Krijgsman.". 
Arn. // Arnie. (m) Vormen van namen die met ‘Arn’ beginnen. 
Arna. Arne. (m) Arna. (v) Scandinavische koosvormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". - "Arend.".  
Arnaldo. (m) Arnalda. Arnaldina. (v) Vormen van Arn(h)old. "Machtige adelaar. - Machtige heerser.". 
Arnan. (v) Hebreeuws. “Voortsnellende stroom.”. – “Levendig. – Vreugdevol.”. // Voor meer namen met 
duidingen als ‘vrolijk – blij’ kijk onder Joyce. 
Arnaud. Arnaut. (m) Arnaude. Arnaute. (v) Germaans. "Die heerst als een adelaar - arend.". Ook Arnoud. // 'arn' 
= adelaar. 'waldan' = heersen. // Vergelijk met Arnhold, kijk ook bij Arend. 
Arnauld. (m) Arnaulda. Arnaulde. (v) Germaans. "Die heerst als een adelaar - arend.". Ook Arnoud. // 'arn' = 
adelaar. 'waldan' = heersen. // Vergelijk met Arnaud. 
Arnav. (m) Hindoestaans. “Zee.”. – “Oceaan.”. 
Arnest. (m) Arnesta. Arneste. Arnestina. Arnestine. Arnestijna. (v) Germaans. Duits. Varianten van Ernest. 
"Ernst.". - "Vastberadenheid (in de strijd).". // 'ernst - ernst' = vastberaden.  
Arnesto. (m) Spaanse variant van Ernest. "Ernst.". - "Vastberadenheid (in de strijd).". 
Arnd. Arndt. (m) Korte vormen van Arnold. (Arnoud.) "Die heerst als een adelaar.". 
Arne. (m) 1) Scandinavisch. Germaans. “Arend.”. // ‘arn’ = arend, adelaar. 2) Vorm van Arnoud. "Die heerst als 
een adelaar.". 
Arnesh. (m) Hindoestaans. “God van de zee.”. 
Arnet. Arnette. (v) Vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
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Arnfried. (m) Arnfrieda. Arnfriede. (v) Germaans. Duits. “Vredes adelaar. – Als een adelaar beschermend.”. // 
‘arn’ = arend, adelaar. ‘fridu’ = vrede, bescherming.  
Arnhold. (m) Germaans. "Machtige adelaar. - Machtige heerser.". // 'arn' = arend; adelaar. 'wald' = macht; 
heersen. // Vergelijk met Arnoud. 
Arnica. (v) Vorm van Arne. a) “Arend.”. b) "Die heerst als een adelaar.". 
Arnie. // Arn. (m) Vormen van namen die met ‘Arn’ beginnen. 
Arnlaug. (v) Scandinavisch. “Vlammende arend.”. // Germaans. ‘arn’ = arend. Scandinavisch. ‘laug’ = vlam. 
Arno. (m) Korte vorm van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Arnoaldus. (m) Arnoalda. Arnoaldina. (v) Verfraaiing en Latinisering van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Arnobius. (m) Arnobia. (v) Grieks. “Onschuldige. – Kuise.”. 
Arnold. (m) Arnolda. Arnolde. Arnoldien. Arnoldina. (v) Varianten van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Arnoldinus. Arnoldus. (m) Latinisering van Arnold. "Die heerst als een adelaar.". 
Arnolf. (m) Arnolfa. Arnolfina. (v) Germaans. "Arendswolf.". // 'arn' = arend. 'wulf' = wolf.  
Arnolfus. (m) Latinisering van Arnolf. "Arendswolf.". 
Arnoud. Arnout. (m) Arnoudina. (v) Germaans. "Die heerst als een adelaar - arend.". // Ook Arnaud. // 'arn' = 
'adelaar'. 'waldan' = 'heersen'. // Vergelijk met Arnhold, kijk ook bij Arend. 

De Adelaar is een verouderd synoniem voor de Arend. In de heraldiek zijn de adelaar en de leeuw de 
twee oudste en oorspronkelijk enig bekende dieren. De oudst bekende afbeelding van de adelaar 
dateert uit het vierde millennium voor Christus. In de Romeinse tijd gold de adelaar als een 
hoogheidsteken. Symbool van het Godkeizerlijke oppergezag en de macht daarvan. In het Christendom 
is de adelaar het teken van de evangelist Johannes. 

Arnoul. (m) Arnoula. (v) Franse varianten van Arnolf. "Arendswolf.". 
Arnould. (m) Arnoulda. Arnouldina. (v) Varianten van Arnold (Arnoud). "Die heerst als een adelaar.". 
Arnoulf. (m) Arnoulfa. (v) Franse varianten van Arnolf. "Arendswolf.". 
Arnout. (m) Germaans. "Die heerst als een adelaar.". 
Arnulf. (m) Arnulfa. (v) Varianten van Arnolf. "Arendswolf.". 
Aro. (m) Variant van Are. “Arend.”. 
Aroa. (v) Spaans. Baskisch. “Tijd. – Seizoen.”. // Baskisch. ‘aroa’ = tijd, seizoen. 
Aroen. (m) Arabisch. Variant van Aäron. "Verlichte.". // “Chef, beschermer; verdediger.". 
Arold. Arolt. Aroldo. (m) Arolda. (v) Italiaanse vormen van Harold. “Legerleider.”. 
Aron. (m) Arabisch. Variant van Aäron. "Verlichte.". // “Chef, beschermer; verdediger.". 
Arondina. Arondine. (v) Vormen van Aäron. "Verlichte.". 
Arpad. (m) Hongaars. “Zaad. – Steun.”. 
Arpaksad. (m) Hebreeuws. “Ik zal mislukken als borst.”, of “Hij vloekte de borstfles.”. // Bijbels. Naam van de 
derde zoon van Sem. 
Arpan. (m) Arpana. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Offer. – Toegewijd.”. 
Arpiar. (m) Armeens. “Zonnige.”. // Meer namen die geduid kunnen worden als ‘vrolijk’ kijk bij Joyce. 
Arre. Arren. (m) Arreke. (v) Fries. “Arend.”. // ‘aran - arn’ = arend. 
Arriën. (m) Arriënne. (v) Vormen van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) “Inwoonster van Adria.”. 
Arriet. Arriët. (v) 1) Vormen van Adriaan. a) "Akkervrouw. - Landbouwster.". b) “Inwoonster van Adria.”. 2) 
Vormen van Harriët (Hendrik). "Machtigste van haar woonplaats.". – “Heer(ser) van het huis.”. 
Arrigo. (m) Italiaanse variant van Henry (Hendrik). “Machtigste van zijn woonplaats.”. 
Arris. (m) Arrisje. (v) 1) Vormen van Adriaan. a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) “Inwoner van Adria.”. 2) Vormen 
van Hendrik. "Machtigste van zijn woonplaats.". 
Arron. (m) Arabisch. Variant van Aäron. "Verlichte.". // “Chef, beschermer; verdediger.". 
Arseen. Arsène. (m) Franse vormen van Arsenios. “Mannelijk. – Krachtig.”. 
Arsenio. (m) Variant van Arsenios. “Mannelijk. – Krachtig.”. 
Arsenios. Arsenius. (m) Arsenia. (v) Grieks. “Mannelijk. – Krachtig.”. // ‘arren of arsen’ = sterk, mannelijk. 
Arsenius. (m) Vorm van Arsenios. “Mannelijk. – Krachtig.”. 
Arsha. (v) Sanskriet. “Gebedsplechtigheid.”. 
Arshad. (m) Arabisch. “Verstandige.”. 
Arstro. (m) Grieks. “Van de sterren.”. 
Art. (m) Artie. (m – v) Artje. Arty. (v) 1) Verkleinvormen van Arthu(u)r. "Arend of adelaar van Thor.". 2) Korte 
vormen van Arnoud. "Die heerst als een adelaar.". 
Artair. (m) Schotse vorm van Arthuur. a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Artan. (m) 1) Albanees. “Gouden.”. 2) Verfraaiing van Art. "Arend of adelaar van Thor.". 
Artaxerxes. (m) Perzisch. "Rechtvaardig heerser.". 
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Artaxiad. (m) Armeens. “Afstammeling van Joyous Licht.”. // Artaxiad is een koningsnaam. 
Artemas. (m) Grieks. Engels. 1) “Volgeling van Artemis.”. 2) “Slachter.”. 3) “Veilig. – Geborgen.”. 
Artemesius. (m) Artemesia. (v) Grieks. Spaans. “Perfect. – Gezond. – Fris.”. // ‘artemes’ = veilig, geborgen. 
Artemis. (v) Grieks. “Slachteres. – Goddelijke.”. // Artemis is de Griekse godin van de jacht maar ook van de 
maan. // ‘artamos’ = slager. // Haar Romeinse naam is Diana. Kijk voor verdere duiding ook bij Diana. // Artemis 
is een vrouwelijke vorm van Artemas. 
Artemius. (m) Artemia. Artemisia. (v) Latinisering, - Verfraaiing van Artemas. “Volgeling van Artemis.”. – 
“Slachter.”. 
Athangelos. (m) Armeens. “Van de engelen.”. 
Arthuur. Arthur. Artuur. Arturo. (m) Arturina. Arthurine. (v) 1) Keltisch. "Arend of adelaar van Thor.". 2) Keltisch. 
“Beer. – Sterke.”. // ‘artos’ = beer. 
Arthurio. (m) Arthuria. (v) Italiaanse vormen van Arthuur. a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Arthie. Arty. (m - v) Vormen van Arthuur. a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Artina. (v) Vorm van Arnoud. "Die heerst als een adelaar - arend.". 
Artje. (v) 1) Verkleinvorm van Arnoud. "Die heerst als een adelaar - arend.". 2) Verkleinvorm van Arthu(u)r. 
"Arend of adelaar van Thor.". 
Artur. Arturo. (m) Vormen van Arthuur. a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Artus. (m) Vorm van Arthuur. a) "Arend of adelaar van Thor.". b) “Beer.”. 
Arun. (m) Aruna. (v) 1) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Aurora. – Morgenlicht. – Rood als de dageraad.”. – 
“Hartstochtelijk. – Stralend.”.  // Arun is in de Indiase mythologie de wagenrenner van de (opkomende) zon. 2) 
Variant van Aäron. “Verlichte.”. // Arun is ook de naam van de zonnegod. 
Arundhati. (v) Indisch. Sanskriet. (Naam van een:) "Ster.". // Arundhati is de naam van een ster, de naam wordt 
ook geduid als: “Onbedwingbaar.”. 
Aruni. (v) Sanskriet. “Dageraad.”. 
Arunima. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Aurora. – Morgenlicht. – Morgengloed.”. // Kijk ook bij Arun. 
Arvad. (m) Arvada. (v) Varianten van Arvid. a) “Adelaar van het woud.”. b) “Van de adelaarsstam.”. 
Arve. (m) Scandinavisch. Variant van Arvid.  “Adelaar van het woud.”. 
Arvel. (m) Walsch. “Brengt zorgen.”. 
Arvid. (m) Arvida. Arvadah. Arvidia. (v) Scandinavisch. Engels. 1) “Adelaar van het woud.”. 2) “Van de 
adelaarsstam.”. // ‘arn’ = arend, adelaar. ‘widu’ = hout, bos. 
Arvin. Arvino. (m) Vormen van Erwin. "Vriend van eer.". 
Arvind. (m) Arvinda. (v) 1) Hindoestaans. “Lotus.”. 2) Vormen van Arvid. 
Arvyd. (m) Arvyda. Arvydah . (v) Varianten van Arvid. a) “Adelaar van het woud.”. b) “Van de adelaarsstam.”. 
Arwa. (v) Arabisch. "Berggeit.". – “Charmant.”. 
Arwarh. (m) Arabisch. “Fijn. - Genadig.”. 
Arwed. (m) 1) Vorm van Erwin. "Vriend van eer.". 2) Variant van Arvid.  “Adelaar van het woud.”. 
Arwel. (m) Variant van Arvel. “Brengt zorgen.”. 
Arwen. (m – v) Engels. “Edel meisje. – Edele jongen.”. // Arwen is de godin van kunst en wetenschap. // De naam 
Arwen wordt vooral gebruikt als meisjesnaam. 
Arwin. (m) Arwina. (v) Variant van Erwin. "Vriend van eer.". 
Ary. (m) Arya. Aryaantje. (v) Korte vorm van Adriaan. (H)Adrianus). a) "Akkerman. - Landbouwer.". b) Latijn. 
"Inwoner van Adria.". 
Aryan. (m) Aryana. Aryane. (v) 1) Varianten van Ariana. “Zeer heilige.”. 2) Vormen van (H)Adrianus. a) 
"Akkerman. - Landbouwer.". b) Latijn. "Inwoner van Adria.". 
Aryeh. (m) 1) Verfraaiing van Ary. 2) Hebreeuws. “Leeuw. – Leger officier.”. 
Arzina. (v) Fries. “Arend.”. // ‘arn’ = arend. 
Arzu. (v) Turks. “Begeerte. – Verlangen.”. 
Asa. (m) Hebreeuws. "Hij heeft genezen.".   
Asa. (v) Japans. “In de morgen geboren.”. 
Asaad. (m) Arabisch. “Gelukkige.”. // Voor meer namen met de duiding ‘gelukkig – blij’ kijk bij Joyce. 
As'ad. (m) 1) Arabisch. “Leeuw. – Als een leeuw. – Moedige.”. 2) Arabisch. "Gelukkige.". // Voor meer namen 
met de duiding ‘gelukkig – blij’ kijk bij Joyce. 
Asad. (m) Asada. (v) Arabisch. "(Als een) Leeuw.". 
Asadel. (m) Arabisch. “Welvarend.”. 
Asaf. (m) Variant van Asaph. a) "Hij (God) heeft zich ontfermd.". b) "Verzamelaar.". 
Asafus. Asafhus. (m) Latiniseringen van Asaf. a) "Hij (God) heeft zich ontfermd.". b) "Verzamelaar.". 
Asala. Asalah. (v) Arabisch. Sanskriet. “Originaliteit. - Oorspronkelijkheid.”. - “Zuiverheid.”. 
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Asaph. (m) Hebreeuws. - Arabisch. 1) "Hij (God) heeft zich ontfermd.". 2) Hebreeuws. "Verzamelaar.". // ‘asöph’ 
= verzamelen. 
Asaphus. (m) Latinisering van Asaph. "Verzamelaar.". 
Asbrand. (m) Asbranda. (v) Noors. “Godenzwaard.”. // ‘Ans’ = god. ‘brand’ = (vlammend) zwaard. 
Asbjörn. AsbjØrn. (m) Scandinavisch. Noors. “Beer god.”. – “Beer van de goden.”. // ‘ans – aze’ = god. ‘bern of 
beran’ = beer. 
Ascagne. (m) Frans. Variant van Ascanius. a) “Uit de Ascanië.”. b) “Geoefende.”. b) “Waterman.”. 
Ascanius. (m) Ascania. (v) 1) Grieks. Latijn. “Uit de Ascanië.”. 2) Grieks. “Geoefende.”. 3) Keltisch. “Waterman.”. 
// Latijn. ‘Ascänius’ = rivier en meer in Bithynië. 
Ascar. (m) Ascaria. (v) Noors. “Essenboom.”. // In de Noorse mythologie is Ascar (= essenboom) eerste mens, 
geschapen uit een drijvend stuk essenhout.  
Ascelina. Asceltje. (m) Fries. Drents. “(Die komt van het) Essenbos.”. – “Essenspeer.”. // Voor duiding, kijk bij 
Assen. 
Ascella. Ascelle. Ascelina. Ascellina. (v) Latijn. “Oksel.”. // ‘ascella’ = oksel. // De oksel is een symbool voor de 
vrouw. De vrouw die volgens een scheppingsverhaal uit de Bijbel gevormd is uit een rib van Adam. (Genesis 
21:22) 
Ascellus. (v) Mannelijke vorm van Ascella. “Oksel.”. 
Ascension. (v) 1) Italiaanse vorm van Asuncion. “Opneming.”. Asuncion is een Marianaam en duidt op de 
opneming van Maria in de hemel, Maria-Hemelvaart. Het feest van Maria-Hemelvaart wordt gevierd op 15 
augustus. 2) Variant van Assumpta. “Opgenomene. – Aanvaarde.”. // Kijk ook bij Asuncion. 
Ascha. Aschja. (v) Russische vormen van Anastacia. "Herrezen. - Die is opgestaan.". 
Aschwin. Ashwin. (m) Aschwina. Ashwina. (v) Varianten van Aswin. a) “Vriend van de goden.”. b) “Sterk paard.”. 
Asco. // Asko. (m) Varianten van Aske. “Speer (van Essenhout.”. 
Asdrubal. (m) Spaanse vorm van Hasdrubal. “Baal helpt.”. 
Ase. (m) Fries. Verschillende duidingen zijn mogelijk. 1) “God.”. // ‘as’ = god. 2) “Everzwijn.”. – Korte vorm van 
namen met Ever. // ‘ever’= everzwijn. 3) Germaans. Engels. “Es. – Speer (van essenhout).”. // ‘ash’ = es, van 
essenhout.  
Aseem. (m) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Grenzeloos. - Eindeloos.". 
Asef. (m) Arabisch. Vorm van Asif. "Vergeving.". 
Asenath. (v) Egyptisch. Arabisch. "Ze hoort bij haar vader.". – “Geschenk van de zon. – Geschenk van God.”. // 
Voor meer namen die geduid worden als ‘geschenk van God’, kijk onder Theodorus. 
Aser. // Asher. // Asscher. (m) Hebreeuws. "Gelukkige. - Wat een geluk.". Achtste zoon van Jacob, Jacob 
verwekte Aser bij Zilpa de slavin van zijn oudste vrouw Lea .(Genesis 30:12-13) // Een van de twaalf zonen van 
Jacob. De twaalf zonen ofwel de twaalf stamnamen van Israël zijn (in alfabetische volgorde): 1e Aser. 2e 
Benjamin. 3e Dan. 4e Efraïm. 5e Gad. 6e Issakar. 7e Juda. 8e Manasse. 9e Neftali. 10e Ruben. 11e Simeon.  12e 
Zabulon. // (Voor de stamnamen van Israël zie onder andere Ezekiël 48.) // 'ashèr' = gelukkig, gelukzalig. // Voor 
meer namen met de duiding ‘gelukkig – blij’ kijk onder Joyce. 
Asfour. (m) Arabisch. “Vogel.”. 
Asgard. Asgardus. (m) Asgarda. Asgardina. (v) Noors. Germaans. “Beschermd door goden.”. – “Beschermd door 
de Assen.”. // ‘As’ = god, ziel, geest. ‘gard’ = bescherming, omheinde ruimte. 
Asge. (m) Germaans. "Als een Ans. – Als een God.". // 'ans - aze' = god – goden. 
Ash. (m – v) Engels. Korte vorm van Ashley. 1) “Woont in het essenboomfort (elzenboomfort).”. 2) Kan verwijzen 
naar een plaatsnaam. “Van het essenboomfort.”. 3) Korte vorm van Aisling. “Droom. – Visioen.”. 
Asha. (v) India. Sanskriet. "Hoop. - Verwachting.". // 'asa' = hoop. 
Ashalata. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Brengster van hoop.”. 
Ashakiran. (v) Sanskriet. Hindoestaans. "Straal van hoop.”. 
Ashavari. (v) Sanskriet. Hindoestaans. “Geest van de hemelen.”. – “Hoop van de hemelen.”. 
Asher. // Aser. Asscher. (m) Hebreeuws. "Gelukkig. - Gezegend.". // Voor meer namen met de duiding ‘gelukkig 
– blij’ kijk onder Joyce. // Kijk voor uitgebreidere duiding bij Aser. 
Asherah. (v) Hebreeuws. Asherah is de van de oudste moedergodin in Kanaän. Ze wordt; “De vrouw die de zee 
doorkruist.”, en “Moeder van de goden.”, genoemd.  
Ashlea. Ashlee. (v) Vormen van Ashley. 1) “Woont in het elzenboomfort (essenboomfort).”.  2) Kan verwijzen 
naar de plaatsnaam Ashley. // Kijk bij Ash. 
Ashleigh. (v) Vorm van Ashley. 1) “Woont in het elzenboomfort (essenboomfort).”.  2) Kan verwijzen naar de 
plaatsnaam Ashley. // Kijk ook bij Ash. 
Ashley. (m – v) Ashlea.(v) Engels. 1) “Woont in het elzenboomfort (essenboomfort).”. // ‘ash’ = es; van 
essenhout, ‘ashen’ = van essenhout. 2) “Uit Ashley. – Inwoner van Ashley.”. // De naam Ashley kan verwijzen 
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naar de plaatsnaam Ashley. De plaatsnaam Ashley komt onder andere voor in: Illinois VS; Indiana, Michigan; Nord 
Dakota, Ohio; Pennsylvania;  Bristol et cetera. 
Ashlie. (v) Vorm van Ashley. 1) “Woont in het elzenboomfort (essenboomfort).”.  2) Kan verwijzen naar de 
plaatsnaam Ashley. 
Ashling. (v) Iers. Vorm van Aisling. “Droom. – Visioen.”. 
Ashlyn. Ashlynn. (v) Engels. 1) “Beeldschoon essenboomveld.”. 2) Dubbelnaam van Ashley.  a) “Woont in het 
elzenboom (essenboom) fort.”. b) Kan verwijzen naar de plaatsnaam Ashley, en Lynn. a) Verkleinvorm van onder 
andere Angelina "Engeltje.", Carolina; “Kereltje.”, Paulina “Bescheiden, klein, nederig.”. // b) Arabisch: "Teder. - 
Zacht.". - "Palmboom.". c) Lynn wordt ook gezien als een korte vorm van Linda. ”Zoete. – Zachte.”. d) Vrouwelijke 
vorm van Lino. (Linus.) da) "Vlassige.". db) "Betreurde.". dc) "Zachtmoedige.", dd ) Ook "Slang.", - "Betreurde.". 
e) Vorm van Paulina. “Bescheiden, klein, nederig.”. 
Ashmore. (v) Engels. “(Van de) Essenheide.”. // ‘ash’ = es; van essenhout. ‘moor’ = heide, veen. 
Ashna. (v) Sanskriet. “Vriendin.”. 
Ashni. (v) Sanskriet. “Bliksemflits.”. 
Ashok. (m) Askoka. // Asoka. (m – v) Indisch. Sanskriet. Korte vorm van Ashoka. "Zonder droefheid (zorgen).". – 
“Zonder spijt.”. 
Ashraf. (m) Hindoestaans. “Voortreffelijk.”. – “Excellent.”. 
Ashton. (m – v) Engels. “Elzenboomplaats.”. // Oorspronkelijk als aanduiding van een plaats, later als achternaam 
en nog later ook als voornaam in gebruik. 
As(h)toret. As(h)toreth. // Astarte. Astarthe. (v) (Nabije Oosten – Mythologie) Naam van de godin van 
vruchtbaarheid, seksualiteit en oorlog. 
Ashvin. (m) Hindoestaans. Variant van Ashwin. 1) “Ster.”. (Naar het sterrenbeeld Paard.) 2) “(Sterk als een) 
Paard.”.  
Ashwa. // Ashwini. (v) Hindoestaans. “Paard.”. – “Sterk als een paard.”.  – “Welgesteld. – Snelbewegend.”. // 
Het paard is ook een sterrenbeeld. Een ‘paard’ is aantrekkelijk en gastvrij. 
Ashwaq. (v) Arabisch. “Liefde. - Genegenheid.”. 
Ashwatthama. (m) Hindoestaans. “Getemperd vuur.”. 
Ashwin. (m) Ashwini. // Ashwa. (v) Hindoestaans. “Paard.”. – “Sterk als een paard.”. – “Welgesteld. – Snel 
bewegend.”. // Het Paard is ook een sterrenbeeld. Een ‘paard’ is aantrekkelijk en gastvrij. 
Asia. // Asiya. (v) 1) “Azië.” Naar het werelddeel. De naam Azië is mogelijk afgeleid van het Akkadiaanse woordje 
‘asu’ = oosten. 2) Grieks. “Oosten.”. 3) Poolse vorm van Johanna. “God is genadig.”.4) Arabisch. “Helend. – Vrede 
stichtend.”. 
Asief. (m) Arabisch. “Intelligent.”. 
Asiem. (m) Arabisch. “Grootste. – Beschermer.”. 
Asif. (m) Arabisch. "Vergeving.". 
Asil. (m) Arabisch. “Echt. – Zuiver. - Edel.”. 
Asim. (m) 1) Arabisch. "(Gewilde) Beschermer.". - ´Verdediger.”. 2) Variant van Aseem. Hindoestaans. 
"Grenzeloos. - Eindeloos.". 
Asing. (m) 1) Fries. “Wetspreker. – Volksrechter.”. // Asege of azig is in het Oudfries letterlijk: spreker van de 
wet, een volksrechter. 2) Fries. Verfraaiing van Asge. "Als een Ans. – Als een God.". 3) Indonesisch. “Buitenlands. 
– Vreemd.”. // Verfraaiing van Ase. 
Asir. (m) Arabisch. “Betovering. - Uitverkorene.”. 
Asisa. (v) Hawaïaans. “Wijs. – Verstandig.”. 
Asiya. // Asia. (v) 1) “Azië.” Naar het werelddeel. De naam Azië is mogelijk afgeleid van het Akkadiaanse woordje 
‘asu’ = oosten. 2) Grieks. “Oosten.”. 3) Poolse vorm van Johanna. “God is genadig.”.4) Arabisch. “Helend. – Vrede 
stichtend.”.  
Asja. (v) Korte vorm van Anastacia. "Herrezen. - Die is opgestaan.". 
Aska. (m - v) Germaans. Slavisch. “Speer (van Essenhout).”. // ‘ask’ = es (boomsoort). 
Askan. (m) Askana. (v) Duitse varianten van Ascanius. a) “Uit de Ascanië.”. b) “Geoefende.”. b) “Waterman.”. 
Askari. (m) Arabisch. “Soldaat.”. 
Aske. (m - v) Askje. (v) Fries. “Speer (van Essenhout).”. // Korte vorm van namen met ‘ase’ = god. // ‘ask’ = es 
(boomsoort). 
Asker. (m) Turks. “Soldaat.”. 
Asklepios.(m) Grieks. // Aesculapius. (m) Latijn. Halfgod van de geneeskunde. // Bij Homerus is hij nog geen god, 
maar een kundig arts. Vanaf de 5e eeuw voor Christus wordt hij vereerd als de god van de geneeskunde. Zijn 
attribuut is de om een staf kronkelende slang.  
Asko. // Asco. (m) Varianten van Aske. “Speer (van Essenhout).”. 
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Askoka. (m – v) Variant van Asoka. "Zonder droefheid (zorgen).". 
Askold. (m) Askolda. (v) Noors. “Heerser met de speer. – Roemrijk heerser.”. // Germaans. Oudnoors. ‘ask’ = 
schout. ‘wald(an)’ = heer, heerser, heersen. ‘klod’ = (vorm van lud) beroemd, roem, roemrijk. 
Askwald. (m) Noors. “Godenheerser.”. // ‘wald(an)’ = heer, heerser, heersen. 
Aslak. (m) Noors. “Godenspel.”. // ‘ans’ = god. ‘leik of leikr’ = spel, spelen. 
Asli. (v) Turks. “Eerlijke.”. 
Aslihan. (v) Turks. “Eerlijke.”. 
Asma. (v) Arabisch. "Bekoorlijke. –Prestigieus. - Dierbaar.".  
Asman. (m) Germaans. “Dienaar van As.”. // ‘as’ = god(heid), - ziel, geest. ‘man’ = man, mens, held. 
Asmar. (m) Asmara. (v) Germaans. “Beroemd bij de goden.”. // ‘ans’ = god, goden. ‘mâr’ beroemd, vermaard. 
Asmes. (m) Korte vorm van Erasmus. “Beminnelijke. – Beminnenswaardige.”. 
Asmint. (m) Asminta. (v) Germaans. Scandinavisch. “Beschermd door (de god) As.”. // ‘as – asch’ = god(heid); 
ziel, geest. ‘mund’ = beschermer, bewaker. 
Asmodee. (m - v) Hebreeuws. “Duivel. – Die doet sterven.”. 
Asmund. Asmundus. (m) Asmunda. Asmunde. (v) Duits. Germaans. “Asenschut. – Asenbescherming. – 
Godenbescherming.”. // ‘Ase(n)’ = goden, godheid, ziel, geest. ‘mund’ = beschermer, bewaker. 
Asmus. (m) Korte vorm van Erasmus. “Beminnelijke. – Beminnenswaardige.”. 
Asnas. Asnat. (v) Varianten van Osnat. “Behorend aan God.”. 
Asoka. // Ashoka. (m - v) Indisch. Sanskriet. "Zonder droefheid (zorgen).". – “Zonder spijt.”. 
Aspasia. (v) Grieks. "Welkome. - Lieve.". // 'aspasia' = welkom - lief. 
Aspasie. (m – v) Franse variant van Aspasia. "Welkome. - Lieve.". 
Aspasius. Aspazius. (m) Grieks. "Welkome. - Lieve.". // 'aspasia' = welkom - lief. 
Aspen. (v) Engels. “Boom.”. // ‘aspen’ = esp, ratelpopulier. 
Asrar. (v) Arabisch. “Geheimen.”. 
Asscher. // Aser. – Asser. // Asher. (m) Hebreeuws. "Gelukkige. - Wat een geluk.". // Kijk ook bij Joyce. 
Asse. Assele. Asselt. (m) Asselina. Asseltje. (m) Fries. Drents. “(Die komt van het) Essenbos.”. – “Essenspeer.”. 
// Voor duiding, kijk bij Assen. 
Asselin. (v) Germaans. “Godin.”. // Korte vorm van namen met ‘ans’ = god, goden. 
Assella. (v) Latijn. Variant van Ascella. “Oksel.”. // ‘ascella’ = oksel. // Voor meer duiding, kijk bij Ascella. 
Assen. (m) Fries. Drents. “(Die komt van het) Essenbos.”. – “Essenspeer.”. // ‘essen’ = essenbomen. ‘ask’ = es, 
essenhout, speer (van essenhout). 
Asser. (m) Hebreeuws. Variant van Aser. "Gelukkige. - Wat een geluk.". // Voor meer namen met de duidingen 
als: ‘gelukkig – blij’ kijk onder Joyce. 
Assia. (v) 1) Arabisch. “Krachtig. - Stoer.”. 2) Variant van Asia. a) “Azië.” Naar het werelddeel. De naam Azië is 
mogelijk afgeleid van het Akkadiaanse woordje ‘asu’ = oosten. b) Poolse vorm van Johanna. “God is genadig.”. c) 
Arabisch. “Helend. – Vredestichter.”. 
Assif. (m) Arabisch. Vorm van Asif. "Vergeving.". 
Assjoer // Assur. (m) Naam van de tweede zoon van Sem. // Naam van een stad in Mesopotamië aan de rivier 
de Tigris (Genesis 2:14), de naam Assjoer (Assur) werd later gebruikt voor het land Assyrië. 
Assu. (m) Arabisch. “Vertroosting.”. 
Assusérus. (m) Variant van Ahasveros. a) "Dappere strijder.". b) “Machtige.”. 
Assumpta. (v) Latijn. “Opgenomen. – Aanvaard.”.  // ‘assumptio’ = a) aanneming; aanvaarding. b) het er bijhalen; 
te hulp nemen c) de propositio minor (tweede term) in een sluitrede. d) Hemelvaart (van Christus); aanneming. 
// Kijk ook bij Asuncion. 
Assunta. (v) 1) Italiaanse vorm van Asuncion. “Opneming.”. Asuncion is een Marianaam en duidt op de opneming 
van Maria in de hemel, Maria-Hemelvaart. Het feest van Maria-Hemelvaart wordt gevierd op 15 augustus. 2) 
Variant van Assumpta. “Opgenomen. – Aanvaard.”. // Kijk ook bij Asuncion. 
Assur // Assjoer. (m) Naam van de tweede zoon van Sem. // Naam van een stad in Mesopotamië aan de rivier 
de Tigris (Genesis 2:14), de naam Assur werd later gebruikt voor hat land Assyrië. // Kijk bij Assjoer. 
Assy. (v) Engelse korte vorm van Elisabeth. "Ik zweer bij God.". - "God is mijn eed.". // "Mijn God is volheid.". 
Asta. (v) 1) Vorm van Anastacia. 1) "Herrezen. - Die is opgestaan.". 2) Vorm van Augusta (Augustus). "Machtige. 
- Verhevene.". 3) Vorm van Astrid. "Die in de Asen is. - Dat wil zeggen: in de gunst van de goden is.". // 'Ansitruda' 
= kracht van God. // Een andere duiding van Astrid is "Goddelijk mooi.". 
Astara. (v) Variant van Aster. “Ster.”. 
Astaroth. (v) “Baarmoeder.”. Variant van As(h)toret. Nabije Oosten – Mythologie) Naam van de godin van 
vruchtbaarheid, seksualiteit en oorlog. 
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Astarte. // Astarthe. // Astoret. Astoreth. (v) “Baarmoeder.”. (Nabije Oosten – Mythologie) Naam van de godin 
van vruchtbaarheid, seksualiteit en oorlog. 
Astarthe. // Astarte. // Astoret. Astoreth. (v) “Baarmoeder.”. (Nabije Oosten – Mythologie) Naam van de godin 
van vruchtbaarheid, seksualiteit en oorlog. 
Aster. (v) Grieks. "Ster." // 'astèr' = ster. 

Aster is ook de naam van een plantengeslacht. In de Griekse mythologie is de aster gewijd aan Aphrodite 
(Afrodite). Aphrodite is de godin van de vruchtbaarheid, de zindelijke liefde en de schoonheid. De Naam 
Aphrodite is on-Grieks en komt oorspronkelijk uit Klein Azië.// Aphrodite wordt wel geduid als: 'uit het 
zeeschuim geboren', van het Griekse 'aphros' = zeeschuim, deze duiding is echter zeer aanvechtbaar.    

Asteria. Astra. (v) 1) Vormen van Asta (Anastacia).  "Herreze. - Die is opgestaan.". 2) "Machtige. - Verhevene.". 
3) "Die in de Asen is. - Dat wil zeggen: in de gunst van de goden is.". // "Goddelijk mooi.". 4) Varianten van Aster. 
“Ster.”. 
Asterio. (m) 1) Grieks. Spaans. “Ster.”. // Vergelijk met Aster. 2) Mannelijke vorm van Asteria. 
Asterius. (m) Latinisering van Asterio. 
Asthi. (v) Koerdisch. "Salaam of Vrede.”. 
Asthton. (m) Variant van Aston. "Oost- (deel van de) stad.”. 
Astin. (m) Korte vorm van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Astolf. Astolfo. (m) Germaans. “Heftige wolf.”.   
Aston. (m - v) Engels. "Oost- (deel van de) stad.”. 
Astor. (m) Engels. “Havik.”. // ‘astur’ = havik. 
As(h)toret. As(h)toreth. // Astarte. Astarthe. (v) “Baarmoeder. – Ster.”. (Nabije Oosten – Mythologie) Naam van 
de godin van vruchtbaarheid, seksualiteit en oorlog. 
Astra. (v) Grieks. “Ster.”. // ‘astèr’ = ster. 
Astraea. (v) Gelatiniseerd Grieks. “Ster.”. – “Sterrenmaagd.”. // ‘astèr’ = ster. // Astrea is godin der gerechtigheid. 
Astrarte. (v) Egyptisch. Grieks. “Ster.”. // ‘astèr’ = ster. 
Astrid. Astride. (v) Zweeds. "In de Assen. - Dat is in de gunst van de goden.". 2) Germaans. "Goddelijk mooi.". // 
'ans' = god. fridh' = mooi. Het Germaanse woord Fred(e) of Fridu = vrede - bescherming, ook; gemoed, geest, en 
is verwant met 'fridh = mooi. // In de Scandinavische mythologie is Astrid een van vrouwelijke ruiters die met de 
Asen (goden) meerijdt. 3) Grieks. “Ster.”. 
Asucena. Asucena. (v) Varianten van Azucenca. “(Madonna) Lelie.”. 
Asueer. (m) Variant van Ahasveros. a) "Dappere strijder.". b) “Machtige.”. // Duidingen zijn onzeker. 
Asuman.(v) Turks. “Hemel.”. 
Asunçion. (v) Spaanse vorm van Assumpta. “Opgenomene. – Aanvaarde.”. Asuncion is een Marianaam en duidt 
op de opneming van Maria in de hemel, – Maria-Hemelvaart. Het feest van Maria-Hemelvaart wordt gevierd op 
15 augustus. 
Asveer. (m) Korte vorm van Ahasveros. "Dappere strijder.". 
Aswad. (m) Arabisch. “Zwart.”. – “Met een donkere huid.”. 
Aswerd. (m) Aswerda. (v) Varianten van Answard. “Beschermd door de goden.”. 
Aswin. (m) 1) Germaans. “Vriend van de goden.”. // ‘as of asa’ = god. ‘win’ = vriend. 2) Hindoestaans. “Sterk 
paard.”. 
Asya. (v) Swahili. “Geboren in een tijd van verdriet.”. 
At. (m) Atje. (v) 1) Germaans. “Edel.”. // Korte vormen van namen met ‘ade(l)’ = edel. 2) Variant van Ad (Adranus). 
“Akkerman. – Landbouwer.”.  
Ata. Ataa. (m) Arabisch. “Geschenk (van God).”. // Meer namen met vergelijkbare duiding, onder Theodorus 
Ata. Atah. (v) Afrikaans. “Tweeling.”. 
Atal. (m) Atala. (v) 1) Arabisch. “Geschenk (van God).”. // Korte vormen van Ataullah. 2) Grieks. “Jeugdig.”. // 
‘atalos’ = kinderlijk, teder. // Meer namen met de duiding ‘geschenk van God’ vindt u onder Theodorus. 
Atalanta. (v) Grieks. "Opwegend tegen. - Gelijk.”. – “Evenwichtige.”. // Naam uit de Griekse mythologie. 
'atalantos' = opwegend tegen, gelijk, ‘atalante’ = gelijk in gewicht, ‘talanton’ = weegschaal. // In de Griekse 
mythologie is Atalanta een Arcadische jonkvrouw, de dochter van koning Jasus en Clymene. Haar vader legde 
haar te vondeling, ze werd door een berin gevonden en door haar gezoogd. Atalanta groeide op in een jagersvolk, 
ze werd een moedige jageres, die vooral uitmuntte door snelheid en moed.  
Atalas. (m) Grieks. “Jong. – Jeugdig.”. // ‘atalos’ = kinderlijk, teder. 
Atalee. Atalia. Atalie. (v) Hebreeuws. Vormen van Athalia. "De Heer heeft zijn grootheid getoond.". 
Atalia. (v) Variant van Attilia. a) “Vadertje. – Moedertje.”. b) “Edele.”. 
Atalia. Atalee. Atalie. (v) Varianten van Athalia. "De Heer heeft zijn grootheid getoond.". – “Jahweh is verheven.”. 
Atalik. (m) Hongaars. Variant van Attila. “Vadertje.”. 
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Atalita. (v) Verkleinvorm van Atala. a) “Geschenk (van God).”. b) “Jeugdig.”. // Meer namen met de duiding 
geschenk van God, onder Theodorus. 
Atallah. (m) Vorm van Ataullah. "Geschenk van Allah.". 
Atalo. (m) Grieks. “Jeugdig.”. 
Atanasio. Atanasius. (m) Vormen van Athanasius. “Onsterfelijk.”. 
Atarah. (v) Hebreeuws. "Kroon.". 
Ataullah. (m) Arabisch. "Geschenk van Allah (God).". // 'ata' = geschenk; gift. ‘Allah’ = Allah. // Namen met 
vergelijkbare duiding vindt u onder Theodorus.  
Ate. (m) Variant van Ade. 1) "Edele.".  2) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) en Adelhard. 3) 
"Vader.". // ába’- (abe)’ = vader. 
Ate. (v) Grieks. “Verblinding.”. // ‘ate’ = verblinding, onheil. // Ate is godin van de irrationaliteit en het noodlot. 
Ze is een dochter van Zeus. Door een tijdelijke verblinding stort ze mensen in het noodlot. Homerus vertelt hoe 
ze door Zeus van de Olympus werd gestoten en daarna begon met verspreiden van onheil. Ze was krachtig en 
snel en werd op de voet gevolgd door de trage Litai (verzoeningen), die het aangerichte onheil wegnam. 
Aten. (m) Variant van Aton. “Zonneschijf.”. 
Ates. (m) Uitbreiding van Ate. 
Athal. (m) Athala. (v) Germaans. “Edele.”. // ‘athal’ = edel, adel. // Korte vorm van namen met ‘Athal’ 
Athalbrand. Athalbrant. (m) Germaans. “Edel vlammend zwaard.”. // ‘athal’ = edel, adel, vaderlijk. ‘brand’ = 
vlamend zwaard 
Athalhard. Athalhart. (m) Varianten van Adelhard. "Edele sterke. – Sterk door adel.". 
Athalia. - Athalee. Athalie. (v) Hebreeuws. "De Heer heeft zijn grootheid getoond.". – “Jahweh is verheven.”. // 
'athal' = gewelddadig behandelen. 'Jah' = God, Jahweh. 
Athalminna. (v) Germaans. “Edel door liefde.”. // ‘athal’ = adel, edel. ‘minna’ = min, liefde. 
Athalwin. (m) Athalwina. (v) Germaans. “Edele vriend.”. // ‘athal’ = edel, adel. ‘win’ = vriend. 
Athan. (m) Grieks. Korte vorm van Athanasios. “Onsterfelijk.”. 
Athanase. (m) Franse vorm van Athanasius. “Onsterfelijk.”. 
Athanasios. (m) Athanasia. (v) Grieks. “Onsterfelijk.”. 
Athanasius. (m) Athanasie. (v) Grieks. “Onsterfelijk.”. // ‘a-thanatos’ = niet sterfelijk.  
Athar. Athhar. (m) Arabisch. "Schoonste. - Uiterst schoon en nette. - Kuise.".  
Athawin. (m) "Edele vriend.". // Germaans. 'athal' = edel en 'win' = vriend. // Ook Alewijn.  
Atheena. (v) Grieks. Variant van Athena. “Wijsheid.”. 
Athelred. (m) Engels. Germaans. “Edele raad(gever).”. // Germaans. ‘athel’ = edel. ‘red’= raad(gever). 
Athelstan. (m) Engels. 1) “Edelsteen.”. 2) “Voorname. – Edele.”. // Oudengels. Germaans. ‘athal’ = edel. ‘stan’ = 
steen. 
Athena. Athenè. (v) Grieks. “Wijsheid.”. // Oorspronkelijk een godsnaam. Volgens de Griekse mythologie is 
Athene de dochter van Zeus en Metis. Toen Metis van Zeus in verwachting was, was Zeus bang dat het kind hem 
naar de kroon zou steken, om dit te voorkomen at Zeus Metis op. Omdat Athena uit Zeus geboren moest worden 
hakte Hephaestus Zeus hoofd met een flinke bijlklap open. Athena kwam hierna in volle wapenuitrusting te 
voorschijn. // De naam Athena is eigenlijk on-Grieks en laat zich niet goed verklaren. // Athena is een 
tweeslachtige vrouw, enerzijds is ze een krijgshaftige jonkvrouw (Godin van de oorlog). Athena staat enerzijds 
voor dapperheid, geordende strijd, doorzettingsvermogen en verdediging van recht. Anderzijds staat ze voor 
welvaart en vrede en is ze het toonbeeld van alles wat een moderne (democratische) maatschappij kenmerkt. 
Athena is de godin van oorlog en wijsheid. 
Athenais. (v) Grieks. Variant van Athena. “Wijsheid.”. 
Athhar. Athar. (m) Arabisch. "Schoonste. - Uiterst schoon en nette. - Kuise.". 
Athina. (v) Grieks. Variant van Athena. “Wijsheid.”. 
Athir. (v) Arabisch. “Lieveling. - Favoriet.”. 
Athirat. (v) Variant van Asherah. Asherah is de van de oudste moedergodin in Kanaän. Ze wordt; “Vrouw die de 
zee doorkruist.”, en “Moeder van de goden.”, genoemd.  
Ati. Atie. Attie.(v) Vormen van (H)Adrianus.  Adriaan. "Akkerman. - Landbouwer.". // Varianten van Ade. 1) 
"Edele.". 2) Korte vorm van namen met adel, zoals: Adelbert(h) en Adelhard. 3) "Vader". = Hier dus: "Moeder.". 
Atieno. (v) Vorm van Otieno. " 's Nachts geboren.". 
Atif. (m) Atifa. (v) Arabisch. “Medelijdend. Meelevend. – Teder.”. 
Atila. (m) Hongaars. Variant van Attila. “Vadertje.”. 
Atilano. (m) Hongaars. Spaans. Variant van Attila. “Vadertje.”. 
Atilio. (m) Spaans. Vorm van Attilius. “Vader.”.  
Atilla. (m) Latijn. Hongaars. “Zoals vader -  Vadertje.”. // Een koning van de Hunnen heette Atilla. 
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Atillia. Atillio. (m) Varianten van Atilla. “Zoals vader.”. 
Atilianus. Atillius. (m) Latiniseringen van Atilla. “Zoals vader.”. 
Atilo. (m) Variant van Atilla. “Zoals vader.”. 
Atina. (v) Nigeriaans. “Koninklijk.”.  
Atiya. (v) Arabisch. "Geschenk.”. // 'ata' = geschenk; gift. 
Atje. Atke. (v) “Edele.”. // Korte vormen van Germaanse namen met ‘edel’.  
Atke. Atse. Atte. Attie. (v) 1) Germaans. “Edel.”. // Korte vormen van namen met ‘ade(l)’ = edel. 2) Variant van 
Ad (Adranus). “Akkerman. – Landbouwer.”.  
Atlantica. (v) Engels. “Atlantische oceaan.”. 
Atlas. (m) Grieks. “Drager.”. // ‘atlas’ = drager, ‘tlao’ = dragen, ondersteunen. 

In de Griekse mythologie is Atlas een zoon van Japetus en Clymene. Hij is een van de Titanen die strijd 
met de goden. Als straf voor zijn hemelbestroming moet hij het hemelgewelf op zijn schouders dragen. 

Atli. (m) Oudnoors. Variant van Attila. “Vader. – Vadertje.”. 
Atmajyoti. (m) Hindoestaans. “Licht van Atma.”. 
Atman. (m) Sanskriet. “Zelf.”. 
Ato. (m) Germaans. Variant van Ate. 
Aton. (m) Atona. (v) Egyptisch. “Zonneschijf.”. 
Atse. Atser. Atsert. // Atze. Atzer. Atzert. (m) Atsertje. Atsertsje Atsertke. (v) Koosvormen van Ate.  
Atsje. Atske. (v) Koosvormen van Ate. 
Attal. (m) Attalia. Attalie. (v) Hongaars. Varianten van Attilius. “Vadertje.”. 
Attar. (m) Afrika. “Parfumeur.”. – “Ster.”. // Attar is een godheid die geassocieerd wordt met de morgenster (de 
planeet Venus).  
Atte. (m - v) Atteke. Attelina. Atteline. Attie. Attje. (v) Vormen van Ate. 
Attila. (m) Attilane. (v) Hongaars. “Kleine vader. – Vadertje.”. 
Attileo. (m) Hongaars. Variant van Attila. “Vadertje.”. 
Attilia. (v) Hongaars. “Vadertje. – Moedertje.”. // ‘atta’ = vader. // Naam kan ook geduid worden als “Edele.”. // 
‘adel’ = edel. 
Attilius. (m) Germaans. Hongaars. Latinisering. “Vader.”. // ‘atta’ = vader.  
Attilo. (m) Variant van Attilius. “Kleine vader.”. 
Attiq. (m) Arabisch. “Edel.”. 
Atto. (m) Variant van Atte. 
Attyla. (m) Spaanse variant van Attila. “Vadertje.”. 
Atul.(m) Hindoestaans. “Onvergelijkbaar. – Onmeetbaar.”. 
Atulya. (m) Hindoestaans. “Onvergelijkbaar. – Onmeetbaar.”. 
Atyaf. (v) Arabisch. “Fantasie.”. 
Atze. Atzer. Atzert/ // Atse. Atser. Atsert. (m) Atzertje. Atzertke. (v) Koosvormen van Ate. 
Atzel. // Etzel. (m) Atzella. (1) 1) Germaans. "Nobel.". // 'adal of adel' = edel. 2) Duits. Varianten van Attila. 
“Vadertje.”.  
Atzema. (m) Verfraaiing van Atze. 
Atzje. Atzke. (v) Koosvormen van Ate. 
Atzo. (m) Variant van Atze. 
Auberi.  Aubri. (m) Franse varianten van Albert (Adelbrecht). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Auberon. (m) Franse vorm van Alberich (Alberik). “Heersend over Alven.”. 
Auberon. Auberron. // Oberon. (m) 1) Franse vormen van Alberich (Alberik). “Heersend over Alven.”.2) Duits. 
Germaans. “Koninklijke beer.”. // ‘adal’ = edel. ‘bero’ = beer. // Over de duidingen van Auberon bestaat geen 
unanimiteit.  
Aubert. Aubertus. (m) Franse varianten van Albert. "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Aubertin. (m) Aubertina. (v) Franse vormen van Albert (Adelbert.) "Door adel schitterend. - Schitterend door 
adellijke afstamming.". 
Aubin. (m) Aubina. Aubine. (v) Franse vormen van Albinus. "Witte. – Reine. - Zuivere.". 
Aubree. // Aubrey. (m - v) Engels. Frans. Vorm van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Aubrecht. (m) Duitse vorm van Albert (Adelbert.) "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke 
afstamming.". 
Aubrey. // Aubree. (m - v) Engels. Frans. Vorm van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
Aubrie.  Aubry. (m - v) Vormen van Alberik. "Heersend over het elfenrijk.". 
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Aucke. Aucko. (m) Auckina. Auckje. Aucktje. (v) Fries. Varianten van Auke. 
Aude. (m – v) //Ouda. (v) Fries. 1) Varianten van Aue. “Bovenaards wezen.”. Als vorm van Auke. a) Heerlijk of 
schitterend als het morgenlicht.”. b) Als vorm van Augbertus. “Eeuwen oude.”. – “Bovenaards wezen.”. 2) 
Germaans. “Rijkdom.”. // ‘auda of od’ = erfgoed, bezit, rijkdom. 3) Varianten van Aldo. a) “Edele.”. b) “Oudere.”. 
– “Ervarene.”. 
Audemar. Audemarus. (m) Germaans. Vormen van Aldemar. “Door ervaring (geroemd) beroemd.”. 
Audibert. (m) Audibert(h)a. (v) Germaans. “Glans van het erfgoed.”. // ‘auda of od’ = erfgoed, bezit, rijkdom. 
‘bert’ = pracht, glans, schittering.  
Audie. Audina. (v) Varianten van Audrey. "Door adel sterk.". 
Audley. (m) Engels. “Vlakte.”. // Afgeleid van een plaatsnaam, ‘Ealdgyd’s clearing’. 
Audny. // Aundy. (m - v) Noors. Scandinavisch. “Nieuw geluk. – Nieuwe vreugde.”. // Voor meer namen met 
duidingen ‘geluk – blijheid’, kijk onder Joyce. 
Audomar. Audomarus. (m) Audomara. (v) Varianten van Otmar. "Beroemd door zijn erfgoed.”. // 'od of ot' = 
erfgoed. 'mar' = beroemd. 
Audra. Audrea. (v) Vormen van Audrey. (v) "Door adel sterk.". 
Audrey. (v) Germaans. Engels.  "Door adel sterk. – Edele kracht.". //  'adal' = adel; edel, en 'thrudh' = kracht. 
Audromarus. // Otomarus. (m) Germaans. “Beroemd door zijn erfgoed (rijkdom).”. // ‘auda of öd’ = erfgoed – 
bezit, rijkdom. ‘mar’ = beroemd, vermaard – pracht, faam, schittering. 
Audry. (v) Variant van Audery. "Door adel sterk. – Edele kracht.". 
Audun. (m) Auduna. Audune. (v) 1) Noors. a) Vormen van namen met 'od' = erfgoed. b) "Wijsheid. - Woede. – 
Poëzie. - Razernij. - Extase.". 2) Noors. “Verlaten.”. 
Aue. (m) Auerdina. (v) Fries. 1) Mogelijk afgeleid van 'alf' = "Bovenaards wezen.". 2) Vorm van Auke. Mogelijke 
duidingen: a) "Heerlijk of schitterend als het morgenlicht.". b) Vorm van Augebertus. "Eeuwen oude.". - 
"Bovenaards wezen.". 
Aufrid. Aufridus. (m) Aufrida. Aufride. (v) Germaans. “Alfen- of Elvenvrede.”. // ‘alf’ = elf. ‘frid’ – vrede, 
geborgenheid. 
Augebertus. (m) "Heerlijke of schitterend als het morgenlicht.". // Van het Latijnse woord 'aurora' = morgenrood; 
dageraad, en het Germaanse 'berth' = glans; pracht; schittering. 
Augerius. (m) Variant van Otgerius (Otger). “Speer van het erfgoed.”. 
Auggie. Augie. (m) Vleivormen van Augustus. 
Augost. Augosto. (m) Augosta. (v) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
August. Auguste. (m) Augusta. Auguste. (v) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augusten. (m) (Engelse) Vorm van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augustien. Augustin. Augustina. Augustine. (v) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augustijn. (m) Vorm van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augustin. Augustino. (m) Augustina. Augustine. (v) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augustinus. // Augustijn. (m) Augustin. Augustina. (v) Vormen van Augustus. "Machtige. - Verhevene.".   
Augusto. (m) Vorm van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Augustus. August. (m) Augusta. (v) Latijn. "Machtige. - Verhevene.". // 'augeo' = doen groeien; doen toenemen; 
vermeerderen; versterken. 
Augustyn. (m) Vorm van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Auke. Auko. (m) Aukina. Aukje. Auktje. (v) Fries. De naam Auke wordt op uiteenlopende manieren geduid. 1) 
"Heerlijke of schitterend als het morgenlicht.". // Vorm van Augebertus. 2) "Eeuwen oude.". // Vorm van Aue. 
"Bovenaards wezen.". 
Aukela. Aukelien. Aukelina. Aukeline. Akemina. Aukien. Aukina. (v) Verfraaiingen van Auke. 
Aulay. (m) Engelse vorm van Olaf. a) "Zoon van de voorvaderen.". b) "Kind (Zoon) van God.". 
Auly. (m) Vorm van Olaf. a) "Zoon van de voorvaderen.". b) "Kind (Zoon) van God.". 
Aundy. // Audny. (m - v) Noors. Scandinavisch. “Nieuw geluk. – Nieuwe vreugde.”. // Voor meer namen met 
duidingen ‘geluk – blijheid’, kijk onder Joyce. 
Aura. (v) Latijn. "Zucht. - Zachte wind. - Geur.". // 'aura' = a) lucht, stroom, bries, wind. b) adem. c) sprankje, 
schijn, teken van. d) wuftheid. 
Auralia. (v) Vorm van Aurelius. "Gouden. - Gouden zoon; dat is 'de erfgenaam’.". Ook "Ademstroom.". 
Aurangzeb. (m) Perzisch. "Erende de troon.". 
Auranka. (v) Hongaars. "Gouden.". // 'arany' = goud. // Auraka wordt wel gezien als een Hongaarse vorm van 
Aurelius. "Gouden. - Gouden zoon; dat is 'de erfgenaam’.". Ook "Ademstroom.".  
Aure. (v) Variant van Aura. "Zucht. - Zachte wind. - Geur.". 
Aureanus. (m) Latijn. “Gouden.”. // ‘aurum’ = goud, gouden voorwerp. 
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Aureel. Aurel. (m) Aurele. (v) Korte vormen van Aurelius. "Goud stralende.". 
Aurelene. (v) Vorm van Aurelius. "Gouden. - Goud stralende. – Gouden zoon.". 
Aureliano. (m) Aurelia. (v) Spaans. Italiaans. Vorm van Aurelius. "Gouden. - Goud stralende.". 
Aurelianus.(m) Aureliana. (v) Latijn. "Gouden. - Goud stralende.". // 'aurum' = goud, gouden voorwerp. 
Aurélie. Aurélien. Auréli(e)na. (v) Franse vormen van Aurelius. 1) "Gouden. – Goud stralende. - Gouden zoon.”, 
dat is 'de erfgenaam’. 2) "Ademstroom.". 
Aurelio. (m) Aurelia. (v) Spaans. Italiaans. Vorm van Aurelius. "Gouden. – Goud stralende. - Gouden zoon.”, dat 
is: 'de erfgenaam’. 
Aurelius. (m) Aurelia. (v) Latijn. "Gouden. – Goud stralende. - Gouden zoon.”, dat is: ‘de erfgenaam’. // De naam 
Aurelelius zou afgeleid kunnen zijn van het Latijnse woord 'aurum' = goud - gouden voorwerp. // Ook wordt 
Aurelius in verband gebracht met 'aura' = luchtstroom, windje, bries, - adem, - sprankje, schijn, zwak teken. 
Mogelijke duiding: "Ademstroom.". 
Aureole. (v) Latijn. “Goud. – Kostbaar – Allerliefst.”. // ‘aureolus’ = 1) van goud gemaakt. 2) kostbaar; heerlijk; 
allerliefst. 
Aureus. (m) Aurea. (v) Latijn. “Gouden.”. // ‘aurum’ = goud, gouden voorwerp. 
Auriette. (v) Vorm van Aurelius. "Gouden. - Gouden zoon, dat is: 'de erfgenaam’.” Ook "Ademstroom.". 
Auristela. (v) Latijn. “Gouden ster.”.  // ‘aurum’ = goud, gouden voorwerp. ‘stella’ = ster, morgenster. 
Aurkea. (v) Verfraaiing van Aura. "Zucht. - Zachte wind. - Geur.". 
Aurnia. (v) Iers. “Gouden dame.”. // Van het Latijnse ‘’ aurum’ = goud, gouden voorwerp 
Aurora. (v) Latijn. "Gouden dageraad. - Morgenrood. – Morgenstond.". // "Het Oosten.". // ‘auröra’ = 1) 
morgenrood, dageraad. 2) Aurora is de godin van het morgenrood, de dochter van Hyperion. // Vergelijk met 
Zoraida. 3) “Het Oosten.”. 
Aurore. (v) Vorm van Aurora. "Gouden dageraad. - Morgenrood.". // "Het Oosten.". 
Auryl. (v) Vorm van Aurelius. "Gouden. - Gouden zoon; dat is 'de erfgenaam’.” Ook "Ademstroom.". 
Ausonius. (m) Latijn. “Ausoniër.”. // Ausoniërs is de naam van een oorlogszuchtige en machtige volksstam in 
Campanië en Zuid-Latium. De naam wordt gebruikt voor de oerbevolking van heel Midden-Italië en zelfs van het 
hele schiereiland, dat Ausonia wordt genoemd.  
Auster. (m) Latijn. “Zuidenwind.”. // ‘auster’ = zuidenwind. 
Austen. Austin. (m - v) Austina. Austine. (v) Varianten van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Austria. (v) Latijn. “Oostenrijk(se).”. 
Austyn. (m) Austyna. (v) Varianten van Augustus. "Machtige. - Verhevene.". 
Autarkia. (v) Grieks. “Zelfredzaamheid.”. 
Autbertus. (m) Variant van Aubert(us) (Albert). "Door adel schitterend. - Schitterend door adellijke afstamming.". 
Autbodus. (m) Germaans. “Gebieder.”. // ‘’bod’ = gebieden, ontbieden, gebieder. 
Autger. (m) Autgertje. Autgertsje. Autgerta. (v) Germaans. “Rijkdom van de speer.”. // ‘od - auda’ = erfgoed, 
rijkdom, geluk. ‘ger’ = speer, ook strijder. 
Authamia. (v) Grieks. “Van het zelfde bloed. – Bloedverwant.”. 
Autumn. (v) Latijn. “Herfst.”. // ‘autumus’ = herfts; van de herfst. 
Auwe. Auwel. Auwen. (m) Auwke. (m - v) Auwkje. (v) Fries. Vormen afgeleid van Auke. a) "Heerlijke of 
schitterend als het morgenlicht.". b) "Eeuwen oude.". 
Auwert. (m) 1) Fries. “Beschermer van het erfgoed.”. // ‘öd’ = erfgoed, bezit, rijkdom. ‘ward’ = wachter, hoeder, 
beschermer, bewaker. ‘wardan’ = behoeden, beschermen. 2) Variant van Auwe. 
Auwin. (m) Auwina. (v) Germaans. “Vriend van het erfgoed.”. // ‘öd’ = erfgoed, bezit, rijkdom. ‘win’ = vriend. 
Auwko. (m) Variant van Auwe. 
Auwo. (m) Variant van Auwe (Auke). a) "Heerlijke of schitterend als het morgenlicht.". b) "Eeuwen oude.". 
Auxillodora. (v) Latijn. Grieks. “Tot hulp geschonken.”. // Latijn. ‘auxilium’ = hulp, bijstand. Grieks. ‘dooron’ = 
geschenk. 
Ava. (v) Variant van Eva. “Leven gevende. – Levende. – Ademende.”. 
Avak. (m) Armeens. “De eerste.”. 
Avaline. // Aveline. (v) 1) Varianten van Evelien, (Evelyn). a) Vormen van Eva. "Leven gevende. – Levende. – 
Ademende.”. b) Keltisch. "Mooi. – Stralend. - Plezierig.". 2) Varianten van ‘avi’ Avila. “Begeerd. – Gewenst.”. 
3)Verfraaiing van Ave. a) “Wijze. – Eeuwen oude.”. b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”. 
Avalon. (v) Engels. “Eiland. – Paradijs.”. // Avalon is de naam van eiland waarheen koning Arthur na zijn dood 
werd gebracht. 
Avani. (v) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Aarde.". 
Avanindra. (m) India. Hindoestaans. “Koning van de aarde.”. 
Avanish. (m) India. Hindoestaans. “God van de aarde.”. 
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Avantar. (m) Sanskriet. “Neerdalen.”. 
Avanti. (v) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. "Bescheiden. - Ingetogen.". 
Avantika. (v) Indisch. Sanskriet. Hindoestaans. “Prinses van Ujjain.”.  
Avarair. (m) Armeens. “Van Avarair.”. 
Avasa. (v) Sanskriet. “Onafhankelijk.”. 
Avatara. (v) Sanskriet. “Neerdalen.”. 
Avdotya. (v) Russisch. “Welbehagen. - Goede schijn.”. // Uitspaak: Awdotja. // Russische vorm van het Griekse 
‘Eudikia’. 
Avdotyachka. (v) Russisch. Vleivorm van Avdotya. “Goede schijn.”. 
Ave. (m) Meer duidingen zijn mogelijk. 1) Germaans. "Wijze. - Eeuwen oude.". // 'aiva' = eeuw. 2) Germaans. 
“Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”. // ‘alf’ = elf, bovenaards wezen.  
Avedis. (m) Armeens. “Brenger van goed nieuws.”. 
Avelien. Aveline. // Avaline. (v) 1) Varianten van Evelien (Evelyn). a) Vormen van Eva. "Leven gevende. – 
Levende. – Ademende.”. b) Keltisch. "Mooi. – Stralend. - Plezierig.". 2) Varianten van ‘avi’ Avila. “Begeerd. – 
Gewenst.”. 3)Verfraaiing van Ave. a) “Wijze. – Eeuwen oude.”. b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”. 
Avenall. (m) Frans. “Haverweide.”. 
Aveneil. Aveneill. (m) Varianten van Avenall. “Haverweide.”. 
Avenel. Avenell. (m) Frans. Varianten van Avenall. “Haverweide.”. 
Avenel. (v) Variant van Aveline. 
Avenil. Avenill. (m) Frans. Varianten van Avenall. “Haverweide.”. 
Averardo. (m) Italiaanse vorm van Everhard. "Zo sterk en dapper als een everzwijn.". 
Averill. Averil. (m - v) Averilla. (v) Engels. “Strijdbeer. – Beervechter.”. // Beer in de betekenis van 
mannetjeszwijn. // Germaans. ‘eburo’ = everzwijn. ‘hild’ = strijd, oorlog. 
Averhild. Averhildo. // Averild. (m - v) Averhilde. (v) Engels. Germaans. “Strijdbeer. – Beervechter.”. // Beer in 
de betekenis van mannetjeszwijn. // Germaans. ‘eburo’ = everzwijn. ‘hild’ = strijd, oorlog. // Vergelijk met 
Everhild. 
Averild. Averildo. // Averhild. (m - v) Averilde. (v) Engels. Germaans. “Strijdbeer. – Beervechter.”. // Beer in de 
betekenis van mannetjeszwijn. // Germaans. ‘eburo’ = everzwijn. ‘hild’ = strijd, oorlog. // Vergelijk met Everhild. 
Avery. (m – v) Engels. Germaans. “Heerser van de elven.”.  
Aves. (m - v) Avelina. (v) Variant van Avis. 
Aveta. (v) Keltisch. “Aveta.”. // Aveta is de godin van vruchtbaarheid en nieuw leven. 
Avia. Aviah. (v) Varianten van Abiah (Abijah). "Mijn vader is Jahweh.". 
Avice. (v) Variant van Avis. A) “Vluchteling in de strijd.”. b) “Van de voorouders. – Erving van de voorouders.”. 
Avigail. (v) Hebreeuws. Variant van Abigaël. “Vreugde van de vader.”. 
Avila. (v) 1) Engels. Germaans. “Begeerd. – Gewenst.”. // Over deze duiding wordt getwist. Mogelijk verwant aan 
het Germaanse ‘avi’ wat geduid kan worden als ‘gewenst’. // Avila is ook een stad op de hoogvlakte van Meseta. 
Avila ligt op 1130 meter en is hiermee de hoogst gelegen stad van Spanje. Avila is een bedevaartplaats van de 
heilige Theresia, de hervormster van de orde van de Karmelietessen. 2) Variant van Evelien, (Evelyn). a) Vormen 
van Eva. "Leven gevende. – Levende. – Ademende.”. b) Keltisch. "Mooi. – Stralend. - Plezierig.". 3)Verfraaiing van 
Ave. a) “Wijze. – Eeuwen oude.”. b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”. 
Avina. (v) 1) Variant van Evelien, (Evelyn). a) Vormen van Eva. "Leven gevende. – Levende. – Ademende.”. b) 
Keltisch. "Mooi. – Stralend. - Plezierig.". 2) Varianten van ‘avi’ Avila. “Begeerd. – Gewenst.”. 3) Verfraaiing van 
Ave. a) “Wijze. – Eeuwen oude.”. b) “Elf. – Bovennatuurlijk wezen.”. 
Avinash. (m) India. Hindoestaans. “Onvernietigbaar. – Onsterfelijk.”. // Een titel van de god Vishnu. // Kijk ook 
bij Achyuta. 
Avis. (v) 1) Engels. “Vluchteling in de strijd.”.2) Engels. Vorm van Avitia. “Van de voorouders. – Erving van de 
voorouders.”. 3) Latijn. “Vogel. – Voorteken.”. // ‘avis’ = a) vogel. b) voorteken.  
Avishag. (v) Hebreeuws. “Vadersvreugde.”. // Vergelijk met Abigaël. 
Avisia. (v) Latijn. “Vogel. – Voorteken.”. // ‘avis’ = a) vogel. b) voorteken.  
Avital. (m - v) Vorm van Abital. "Mijn vader is dauw. – Vader van dauw.". // Avital  wordt genoemd in II Samuël 
3:4. Avital is een verwijzing naar de mystieke manier waarop God mensen voedt, net als dauw is het vaak 
ongezien maar wel van levensbelang.   
Avitia. (v) Latijn. “Van de voorouders. – Erving van de voorouders.”. // ‘Avïtus’ = van de grootvader, de 
grootmoeder of de voorvaderen; erf-; stam-; overoud. 
Aviva. (v) Hebreeuws. “Vreugdevolle bron. – Lentetijd.”. 
Avo. (m) Fries. Mannelijke variant van Ava (Eva). “Leven gevende. – Levende. – Ademende.”. 
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Avra. (v) Variant van Afra. a) "Afrikaanse.". b) "Witachtig blozend.". c) “Blijdschap.”. – “Geluk.”. // Voor namen 
met een duiding als ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Avraham. Avram. (m) Russische vormen van Abraham. "Vader van velen. - Vader van veel kinderen.". 
Avril. (v) 1) Frans. “April.”. // ‘avril’ = april - grasmaand. // Kijk voor een uitgebreidere duiding bij April. 2) Vorm 
van Eoforhild. “Strijd berin.”. 
Avyola. (v) Fantasienaam. “Aviatiek. – Vliegkunst.”. //  
Awad. (m) Arabisch. “Beloning. - Vergoeding.”. 
Awatif. (v) Arabisch. “Emotie. - Ontroering.”. 
Awiti. (v) Tanzania en Kenia: Taal: Luo. "Gooi weg.". // Waarschijnlijk een naam voor een te vroeg geboren kind. 
Awotwi. (m - v) Ghana. Taal: Akan. "Achtste geboren kind.". 
Awraham. (m) Jiddische vorm van Abraham. "Vader van velen. - Vader van veel kinderen.". 
Awreja. (v) Russisch. “Gouden.”. // ‘awreja’ = gouden. 
Axel. (m) Axelle. (v) 1) Vormen van Absalom. "Mijn vader is vrede." - "Vader van de vrede. - Heil.". 2) Vormen 
van Alexander. "Mensenverdediger. – Redder. - Hulpvaardige.". 
Axilla. (v) Variant van Ascella. “Oksel.”. // Voor verdere duiding, kijk bij Ascella. 
Aya. (v) 1) Japans. “Zijde doek.”. 2) Vorm van Aai. a) Germaanse naam met daarin het woordje 'agi' = (snijdend) 
zwaard. b) Korte vorm van (H)Adrianus. "Akkerman. - Landbouwer.". 3) Arabisch. “Teken.”. 
Ayala. Ayalah. (v) Hebreeuws. 1) “Lentetijd.”. 2) Hebreeuws. “Hinde. – Gazelle.”. 
Ayaleh. (m) Hebreeuws. 1) “Lentetijd.”. 2) Hebreeuws. “Hinde. – Gazelle.”. 
Aybüke. (v) Turks. “Jouw liefde.”. 
Ayco. // Ayke. (m) Gronings. Fries. Vorm van Aai. a) Vorm van Friese (Germaanse) namen afgeleid van 'agi' = 
“(Snijdend) zwaard.”. b) "Akkerman. - Landbouwer.".  
Ayda. // Aida. (v) 1) Arabisch. "Terugkomende bezoekster.". 2) Engels. “Rijk.”. 
Aydan. Ayden. // Aydin. (m) Vormen van Aidan (Aodh). “Vuur.”. 
Aydin. (m) Turks. “Verlicht.”. 
Aye. (m) Ayeke. (v) Gronings. Fries. Varianten van Aie. “Edele.”. 
Ayeld. (m) Gronings. Fries. Varianten van Aye. “Edele.”. 
Ayelet. (v) Hebreeuws. “Muziekinstrument.”. // Psalmen, 22:1. 
Ayelt. (m) Ayelta. (v) Korte Franse vormen van Eilhard. “Dappere met het zwaard.”. 
Ayesha. (v) Arabisch. Sanskriet. “Voorspoed. - Welvaart. - Levend.”. // Variant is Aisha. 
Ayfara. Ayfarah. (v) Engelse varianten van Afra. a) "Afrikaanse.". b) "Witachtig blozend.". c) “Blijdschap.”. – 
“Geluk.”. // Voor meer namen met duidingen als ‘vrolijk – blij’ kijk bij Joyce. 
Ayfer. (v) Turks. “Van de maan.”. 
Aygen.(v) Turks. “Maanlicht.”. 
Aygul. (v) Turks. “Roosachtige maan.”. 
Ayham. (m) Arabisch. “Denkbeeldig.”. 
Ayisha. Ayishah. (v) Arabisch. "Voorspoed. - Welvaart. – Goed leven. - Levend.". – “Die leeft.”. 
Ayke. Ayken. // Ayco. (m) Ayke. Aykje. (v) Fries. Vormen van Aai. a) Vorm van Friese (Germaanse) namen 
afgeleid van 'agi' = “(Snijdend) zwaard.”. b) "Akkerman. - Landbouwer.".  
Ayko. (m) Variant van Ayke. 
Ayla. (v) Hebreeuws. “Eikenboom.”. – “Sterrenkrans.”. 
Aylmer. (m) Variant van Elmer. “Door adel beroemd.”. 
Aylwin. (m) Variant van Alwin. a) "Edele vriend.". b) “Elvenvriend.”. 
Ayman. (v) Arabisch. "Gezegend. -  Gelukkig. - Rechtshandig. - Bijdehand.". // Voor meer namen met de duiding 
‘gelukkig – blij’, kijk bij Joyce. 
Aymery. Amerey. (m) Germaans. Frans. Varianten van Amelrik. “Machtig in de strijd.”. – “Door arbeid rijk.”. 
Ayo. (m) Gronings. Fries. Variant van Aie. “Edele.”. 
Ayo. (m - v) Nigeria. Taal: Yoruba. "Vreugde.". // Voor meer namen met de duiding ‘gelukkig – blij’, kijk bij Joyce. 
Ayodele. (m - v) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Vreugde is thuisgekomen.". 
Ayokunle. (m) Zuidoost Nigeria. Taal: Igbo. "Vreugde heeft het huis gevuld.". 
Ayold. Ayolt. (m) Fries. “Dapper met het zwaard.”. – Krachtige met het zwaard.”. // Vergelijk met Eylaard of 
Eilhard.  
Ayomide. (m - v) Nigeria. Taal: Yoruba. "Mijn vreugde is gekomen.". 
Ayotunde. (v) Afrika. Taal: Igbo. "Mijn vreugde is terug.". 
Ayoub. // Ayyub. (m) Arabisch. “Vervolgde. - Job.”. // Voor meer duiding kijk bij Job. 
Ayscena. (v) Variant van Azucenca. “(Madonna) Lelie.”. 
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Ayse. Ayso. Aysse. (m) Aysje. Ayske. (v) Vormen van Eise. Mogelijke duidingen: a) Korte vorm van Germaanse 
namen met 'agi' = “(Snijdend) Zwaard.". b) "Die onverschrokken is. - Hij die niet bang is.". - "Afschrikwekkende. - 
Verschrikkelijke.".  
Aysel. (m) Fries. Vorm van Eise. Mogelijke duidingen: a) “(Snijdend) Zwaard.". b) "Die onverschrokken is. - Hij die 
niet bang is.". - "Afschrikwekkende. - Verschrikkelijke.". 
Aysel. (v) Turks. “Maanlicht.”. 
Ayser. (m) Arabisch. “Welgesteld. - Rijk.”. 
Aysun. (v) Turks. “Maan. – Maanwater. - Schoonheid.”. 
Ayten. (v) Turks. “Huid (glad) als de maan.”. 
Ayyub. // Ayoub. (m) Arabisch. “Vervolgde. - Job.”. 
Ayzo. (m) Fries. Variant van Ayse. 
Aza. (m) Arabisch. “Comfort. - Gemak.”. 
Azad. (m) Azada. (v) Arabisch. Vormen van Asad. "(Als een) Leeuw.". 
Azaf. (m) Variant van Asaf. a) "Hij (God) heeft zich ontfermd.". b) "Verzamelaar.". 
Azafus. Azaphus. (m) Latiniseringen van Azaf. a) "Hij (God) heeft zich ontfermd.". b) "Verzamelaar.". 
Azalea. (v) 1) “Azalia. – Drooggroeier. – Bloem.”. // Plantennaam. Plant uit de familie van de Rhodondendrons. 
Van het Griekse woord ‘azaleos’ = droog. Een Azalia gedijt goed op droge grond. 2) Arabisch. “Democratie.”. 
Azarel. (m) Hebreeuws. "God heeft geholpen.". // Vergelijk met Azaria(h). 
Azaria. Azariah. Azarias. Azarja. Ook Hazarja. (m) Hebreeuws. "De Heer helpt. - De Heer heeft geholpen.". - 
"Jahweh heeft geholpen.". // Vrouwelijke vorm is 'Azra'. // Vergelijk ook met Azra’ël en of met Azra’ël.  
Azariël. (m) Azariella. (v) Hebreeuws. Variant van Azraël. “De Heer helpt. - De Heer (God) heeft geholpen.”. // 
‘azra’ = heeft geholpen, ‘El’ = God. 
Azarja. (m) Hebreeuws. “Wie Jehova tot hulp heeft.”. // Vergelijk met Abednego en Hazarja. 
Azazel. (m) Hebreeuws. "Zondebok.". 
Azaziah. (m) Hebreeuws. "Jahweh is sterk.". 
Azeeza. (v) Arabisch. “Gerespecteerd. - Dierbaar.”. 
Azeddine. (m) Arabisch. “Macht van het geloof.”. 
Azel. (m) Hebreeuws. "Terughoudende. - Gereserveerde.". 
Azelinus. (m) Latinisering van Azel. "Terughoudende. - Gereserveerde.". 
Azha. (v) Vorm van Aja. a) “Geit.”. b) “Eeuwig(e). - Niet geboren.”. c) “Gewenste.”. 
Azhar. (m) Arabisch. "Blanke. - Witte. – Glanzende. - Schitterende.". – “Bloemen. – Bloesem.”. 
Azianus. (m) Latinisering. “Aziaat.”. 
Azim. (m) Arabisch. 1) “Beschermer. – Verdediger.”. 2) “Geliefd. – Sterk. - Machtig.”. 
Azina. (v) Variant van Hazina (Hase). a) "Stevige. - Krachtige. – Strijdster.". b) "God is genadig.". 
Azing. (m) Variant van Asing. a) Fries. “Wetspreker. – Volksrechter.”. b) Indonesisch. “Buitenlands. – Vreemd.”. 
// Verfraaiing van Ase. 
Aziz. Aziez. (m) Aziza. Azizah. Azieza. (v) Arabisch. "Machtig. – Groot. - Geliefd. - Gerespecteerd. - Waardig. - 
Waardevol. - Zeldzaam.". // 'azza' = machtig of bemind. 
Azize. (v) Turks. “Waardevol.”. 
Azmi. (m) Arabisch. “Die zijn belofte nakomt.”. 
Azo. (m - v) Portugees. Arabisch. “Hulpvaardige.”. // Portugees. ‘azo’ = hulp. 
Azocita. (v) Portugees. “Kleine hulpvaardige.”. // ‘azo’ = hulp. 
Azra. (v) Arabisch. Hindoestaans. “Maagd. – Zuiver. - Puur.”. 
Azraël. (m) Azraëlla. Azraëlle. (v) Hebreeuws. “De Heer helpt. - De Heer (God) heeft geholpen.”. // ‘azra’ = heeft 
geholpen, ‘El’ = God. 
Azra. Azrah. (v) Hebreeuws. Arabisch. "De Heer helpt. - De Heer heeft geholpen.". // Mannelijke vorm zijn Azra’ël 
en 'Azaria'.  
Azreal. (m) Azrealla. Azrealle. (v) Varianten van Azraël. “De Heer helpt. - De Heer (God) heeft geholpen.”.  
Azriël. (m – v) Hebreeuws. “God helpt. – Godshulp.”. // ‘azar – azor’ = helpen, bijstand verlenen. ‘el’ = God. 
Azryel. (m) Azryella. Azryelle. (v) Varianten van Azraël. “De Heer helpt. - De Heer (God) heeft geholpen.”.  
Azubah. (v) Hebreeuws. "Verlatene. - In de steek gelaten.". 
Azubuike. (m) Afrika. "Het verleden is jouw kracht.". 
Azucenca. (v) Arabisch. Spaans. “Madonna. - Lelie.”. // Naam van een plant, de Latijnse naam is Lilium candium. 
Deze plant wordt ook wel de witte lelie genoemd. // Azicenza is ook een Marianaam. De lelie symboliseert 
zuiverheid. // Spaans. ‘azucenza’ = lelie. 
Azuerus. (m) Variant van Ahasveros. a) "Dappere strijder.". b) “Machtige.”. // Duidingen zijn onzeker. 
Azura. Azure. (v) Grieks. Arabisch. “Hemels blauw.”. // ‘azuur’ = zuivere hemelsblauwe kleur. 
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Azuza. Azusayna. Asusena Azuzena. (v) Varianten van Azucenca. “(Madonna) Lelie.”. 
Azwerus. (m) Variant van Ahasveros. a) "Dappere strijder.". b) “Machtige.”. // Duidingen zijn onzeker. 
Azza. (v) Arabisch. “Reekalf. – Jong hert.”. 
Azzam. (m) Arabisch. “Vastberaden.”. 
Azzing. (m) 1) Germaans. “Edele.”. // ‘athal’ = edel. 2) Nigeriaans. “Edel. – Koninklijk.”. 
Azzure. (m) Azzura. (v) Spaans. Italiaans. “Azuur. – Hemelsblauw.”. // Blauw is een verwijzing naar de hemel en 
daarmee naar zuiverheid en vrolijkheid. 
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Baaf. (m) Baafje. Baafke. Baefje. Beafke. Bavonia. Befke. (v) Vormen van Bavo. "Strijder.". // 'badu of baidi' = 
strijd. 
Baahir. (m) Sanskriet. Hindoestaans. “Schitterend. – Verbijsterend.”. 
Baaie. (m) Baai. Baaike. (m - v) Baais. (v) 1) Germaans. Fries. “Strijder.”. // ‘badu of baidu’ = strijd. 2) Germaans. 
Fries. “Boog.”. // ‘baug’ = boog, kromming, baai. 3) Vorm van Barbara. "Vreemdeling.".  
Baälat. Baälath. (v) Hebreeuws. “Vrouw. – Mevrouw. – Eigenares.”. 
Baalke. (m) Baaltsje. (v) Fries. “Strijder.”. // ‘badu of baidu’ = strijd. 
Baak. // Bake. (m) Baakje. (v) Fries. Varianten van Bavo. "Strijder.". // Korte vormen van Germaanse namen met 
‘strijd’. 
Baako. (m - v) Ghana. Taal: Akan. "Eerst geboren kind.". 
Ba’al. Baal. Baäl. (m) Hebreeuws. "Heer. - Bezitter van.". // ‘Ba’al’= Heer; bezitter, eigenaar. // De naam 'Baäl - 
God van' is op tal van goden toepasbaar. Baäl is de naam van de Kanaänitische godheid, hij werd door de profeet 
Elia en anderen fel bestreden. (1 Koningen 17v; Hosea. 2:12; 2 Kronieken 17:3; 2 Koningen 1:2, 3 en 6) Hier gaat 
het over de God van Ekron. Vergelijk met Romeinen 11:4. Baäl is een vruchtbaarheidsidool en wordt vaak 
genoemd met de moedergodin Astarte of Asjera. (1 Koningen 11:15v) // Kijk ook bij Beëlzebul. 
Baäla. (v) Hebreeuws. “Vrouw. – Eigenares.”. 
Baäla-beer. (v) Hebreeuws. “Vrouw van de bron.”. 
Baälat. (v) Hebreeuws. “Vrouwe. – Mevrouw.”. 
Baälath. (v) Hebreeuws. “Vrouw. – Eigenares.”. 
Baälath-beer. (v) Hebreeuws. “Vrouw van de bron.”. 
Baäl-berit. (m) Hebreeuws. “Heer van het verbond.”. 
Baäl-chasor. (v) Hebreeuws. “Heer van het dorp.”. 
Baäl Gad. (m) Hebreeuws. “Heer van fortuin.”. 
Baalke. Baaltje. Baaltsje. (v) 1) Germaans. “Dappere.”. // ‘balt’ = moedig, koen, dapper. 2) Vormen van Barbara. 
"Vreemdeling.". 
Baals. Baalster. (v) Groningse varianten van Balthasar. "Baal (God) beschermt de koning.”. Figuurlijk: “Bescherm 
zijn leven.". 
Baaltsje. (v) Fries. “Dappere.”. // Bald, balth, bold, bolt, boud = moedig, koen, dapper, flink - stoutmoedig.  
BaälZebub. (m) Hebreeuws. Waarschijnlijk een vorm van Beë'lzebul. "Heer - bezitter van Goden.". 
Baan. (m) Baantje. (v) 1) Korte vormen van Urbaan. "Stadsman.". 2) Varianten van Bain. “Die woont bij de heldere 
stroom.”. 3) Varianten van Alban(us). a) "(Man) uit de stad (Alba). - Stadsman.". b) “Blanke. – Reine.”. c) “Beek.”. 
Baaqir. // Baqir. (m) Arabisch. "Woeste leeuw; - Zeer geleerd man; - Welvarend man.". 
Baard. (m) 1) Hebreeuws. Germaans. "Hij die een baard draagt.".  // 'zaaqeen' = hij die een baard draagt, oude 
man, oudste. // De baard is het symbool van mannelijke kracht en waardigheid. Het is een vernedering als de 
baard geheel of gedeeltelijk wordt afgesneden (2 Samuël 10:4; Jesaja 7:20.) Een kaalgeschoren, baardloze man 
is iemand die rouwt. (Jesaja 15:3; Jesaja 15:3; Jeremia 41:5; 48:37; Ezechiël 5:11) Een melaatse die genas en zich 
reinigde, en ook een Leviet, die gewijd werd, werd geschoren, om een nieuw begin, een andere status aan te 
duiden. (Leviticus 14:9; Numeri 8:7.)  
2) Baard wordt ook gezien van een vorm van namen met Bert. “Stralend”. 3) Vervorming van namen als Barend, 
Berend en Bernhard. 
Baardholt. // Baardhoud. Baardhoudt. Baardhout. Baardtholt. (m) Germaans. “Heerser met een baard.”. // 
hold’ = macht, heerser, woud. // Bij de Germaanse volksstam Langa- of Longobarden hadden de mannen lange 
baarden. 
Baardje. Baardtje. (v) Kijk voor duiding bij Baart. 
Baardolf. (m) Germaans. “Prachtige wolf.”. // ‘berth’ = pracht, glans, schittering. ‘olf’ = wolf 
Baariq. (m) Marokkaans. “Uitblinken. – Verlichten.”. 
Baarnd. (m) Korte vorm van Barend (Bernard). "Sterk als een beer.". 
Baart. (m) Baarte. (m – v) Baartje. (v)  Deze namen worden op veel manieren geduid. // 1) Varianten van Bert. 
“Prachtige. Schitterende.”. 2) Korte vorm van allerlei namen waarin 'Bert', zoals: Adelbert, Albert, Egbert, Barend, 
Bernard, Bert(h)old, Bertram, Gijsbert, Gilbert, Herbert. Hubert, Lambert. 3) Vorm van Barend, Bernhard of 
Bertus.  
Baartout. (m) Variant van Baardhoud of Bertolt. 
Baas. (m) Korte vorm van Basilius. "Koninklijke. - Verhevene. - Gezegend met gaven.". 
Baasim. (m) Sanskriet. Hindoestaans. “Glimlachend.”. 
Baat. Baatje. Baatke. (v) 1) Vormen van Beatrix. "Die zegen (geluk) brengt.". 2) Korte vormen van Germaanse 
namen met ‘strijd’. “Strijder.”. 
Baauw. Baauwe. (m) Baauwke. (m - v) Baauwchie. (v) Fries. Gronings. "Strijder.". // ‘ban, bau’ = strijd. 
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Baaukien. (v) Variant van Bouke. a) "Die goed doet.”, of "Degene met een goede lotsbestemming.”. – “Die het 
goed gaat.". b) “Strijder.”. 
Baayen. // Baye. (m) Varianten van Baaie. a) “Strijder.”. b) Germaans. Fries. “Boog.”. 
Bab. (m - v) 1) Arabisch. “Poort.”. 2) Korte vorm van Bartholomeüs. "Zoon van Talmaj. - Strijdbare zoon.". 3) 
Variant van Bavo. "Strijder.". 4) Variant van Baby. 5) Korte vorm van Barbara. “Vreemdeling.”. 
Bab. (m – v) Babbe. Babet. Babeth. Babeltje. Babje. Babs. Babje. Babke. Bapje. Bappe. (v) 1) Vormen Baptist. 
"Doper.". 2) Vormen van Barbara. "Vreemdeling.". 3) Vormen van Bavo. "Strijder.". 
Baba. (v) 1) Afrikaans. “Geboren op donderdag.”. 2) Variant van Baby. 
Babajide. // Babatunde. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "Vader is teruggekeerd.". 
Babanne. (v) Vleivorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babanne. (v) Vleivorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babar. (m) Vorm van Babur. "Leeuw.". 
Babata (v) Vleivorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babatunde. // Babajide. (m) Nigeria. Taal: Yoruba. "Vader is teruggekeerd.". 
Babby. (v) Variant van Baby. a) “Liefje. - Baby.”. b) Korte vorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babe. Babea. Babeah. Babee. (v) Varianten van Baby. a) “Liefje. - Baby.”. b) Korte vorm van Barbara. 
"Vreemdeling.". 
Baber. (m) Vorm van Babur. "Leeuw.". 
Babet. Babeth. Babethe. Babetje. Babette. (v) 1) Vormen van Barbara. “Vreemdeling.”. 2) Vormen van Elisabeth. 
"Ik zweer bij God. - God is mijn eed.". 
Babey. (v) Variant van Baby. a) “Liefje. - Baby.”. b) Korte vorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babi. Babie. (v) Varianten van Baby. a) “Liefje. - Baby.”. b) Korte vorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babia. (v) Arabisch. “Wonder(lijk). - Uniek.”. 
Babiana. (v) Verfraaiing van Babia. “Wonder(lijk). - Uniek.”. // Er zijn ook bloemen en planten die de naam 
Babiana dragen. 
Babiananus. (m) Mannelijke vorm van Babiana. “Wonder(lijk). - Uniek.”. 
Babice. Babiche. (v) 1) Franse vormen van Barbara. “Vreemdeling.”. 2) Franse vormen van Elisabeth. "Ik zweer 
bij God. - God is mijn eed.". 
Babirye. (v) Oeganda. Taal: Luganda. "De eerste van een tweeling.". // Luganda is een taal gesproken in Oeganda 
door ongeveer 3 miljoen mensen. 
Baboe. (v) Maleis. Javaans. “Kindermeisje. – Mooi meisje.”. // Een baboe is een Indonesische vrouwelijke 
kinderoppas en of bediende. // Javaans. ‘baboe’ = min, voedster; oppasster van een kind. 
Babouchka. (v) Russisch. Oost Europees. “Grootmoeder. – Oude vrouw.”. 
Babs. (v) Vorm van Barbara. "Vreemdeling.". 
Babtist. Babtistis. (m) Babtista. (v) Grieks. Latijn. "Doper.". // Kijk bij Baptist. 
Babur. (m) Turks. "Leeuw.". 
Baby. Babi. (v) 1) “Liefje. - Baby.”. 2) Korte vorm van Barbara. "Vreemdeling.". 

Het woordje baby is een internationaal woordje. Overal ter wereld beginnen baby’s met het produceren 
van dezelfde klanken. Van de eerste klanken zijn de namen baby en de namen voor papa en mama 
afgeleid. 

Bacchus. (m) Grieks. “Razende.”. // ‘bachos’ = razende, en ‘iacho’ = schreeuwen, roepen, tieren. 
Bacchus is een naam die de Grieken gingen geven aan Dionysius. “Vrolijke.”. 

Bachir. (m) Hebreeuws. “Oudste zoon.”. Arabisch. “Goed opgevoed. – Wijs.”. - “Brengt geluk. – Brenger van goed 
nieuws.”. // Vergelijk met Bashaar. // Hebreeuws. ‘bachur’ = jongeling, gerijpte. ‘bachar’ = rijp worden. 
Bacilio. (m) Spaanse vorm van Basileüs. "Koninklijke. - Verhevene. - Gezegend met gaven.". 
Baccio Baccico. (m) Italiaanse varianten van Blaisius. a) “Koninklijke.”. b) “Stotteraar. - Stamelaar.”. 
Baculus. (m) Bacula. (v) Latijn. “Staf. - Ondersteuner. – Steun.”. // ‘baculus – baculum’ = a) stok, staaf. b) stut, 
steun. 
Badar. (m) Arabisch. “Volle maan.”. 
Bade. (m) Badina. Badje. (v) 1) Germaans. “Strijder.”. // ‘bad, badu’ = strijd. 2) Korte vormen van Bademus. 
Badelog. Badeloge. (v) Germaans. “Vurige strijder.”. // ‘bad, badu’ = strijd. ‘loga of laug’ = vlam. 
Bademe. (v) Australische vorm van Bethany. "Vijgenhuis." - "Armenhuis. - Huis van Ellende.". 
Bademus. (m) Vorm van Bademe (Bethany). "Vijgenhuis." - "Armenhuis. - Huis van Ellende.". 
Badi. (m) Badia. (v) Arabisch. “Uniek. - Prachtig. – Wonder.”. 
Badi al Zaman. (m) Arabisch. “Schoonheid van de tijd.”. 
Badilo. (m) Germaans. “Strijder.”. // ‘badu, bau’ = strijd. 
Badina. (v) Germaans. Vorm van Bade. “Strijdster.”. 


